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ADr.Forti-féle sebtapaszról. 
Ezen általánosan kitűnőnek el­
ismert gyógytapasz rendkívüli 
?;yógyerejef oszlató, érlelő s 
ájdaímat csillapító hatása által 

legyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. 

Ily bajok a torokgyuladás lég­
csőhurut, börkés barnaság, háx-
tyás-gyik(Croup, Angina), min­
dennemű megsértések, harapás, 
szúrás, vágás vag) égés által 

• • • • • • • • • ^ • • • • • • ^ - • • • • ^ - ^ i a B B ^ támadható sebek, megforrázás, 
darázs- vagy méhszurások, bujasenyves és egyéb konok fekélyek, zuza-
tások (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással,— rögzött daga­
natok, gUmök, tályogok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula 
maligna), megkeményedések, gennyedések, vérkelések, minden mirigy­
betegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömfolyás, kö­
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kificzamitás és megrán dúlások, 
helyi csúz, továbbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, feké-
lyezett vagy már gennyes nöi mell, — sok nő már csirában volt emlő­
ráktól — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtaDasz használata által menekült meg. 
A fül-nyilalás, nemkülönben a torok-mondolák gyuladásánál hathatós 
szolgálatot tesz. — Holyag-tapasz vagy mustárlisztböli borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kínos fájdal­
maitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen bele­
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen ta­
pasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután a 
testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik, — 
Pióczák alkalmazása után, az olykor veszedelmet előidéző utánvérzés rög­
töni beszüntetésére .minden egyéb e czélra használatban levő, de korán 
sem megfelelő módok mellőzésével, tanácsos ezen sebtapaszt, mint 
egyedüli sikeres, gyors és legbiztosabban czélt ér6 szert használni. 
Vétessék t. i. oly nagyságú sebtapaszszal bekent vászondarab, mely az 
összes pióczamarásokat födi s rakassák az tüstént a sebekre, miután 
azok előbb egy lap itató-papírral avagy egy igen lágy kendővel gon­
dosan töröltettek és a vér ily elbánás mellett lehetőleg* tökéletesen fel-
szivatoti. A vérzés ilyetén módon rögtön eláll s a pióczamarások, seb* 
helyek hátrahagyása nélkül csakhamar begyógyulnak. 

Ezen sebtapasz touristáknak is föltétlenül szükséges, minthogy azok 
a legkülönfélébb megsértések avagy mégsebesitéseknek ki vannak téve 
és gyakran lábaikon támadt legcsekélyebb bőrfeldörzsölés miatt utjok 
beszüntetésére vannak kényszerítve. Ezen megbecsülhétlen gyógyszer, 
melynek jelensége leghitelesebb egyének számos és különös kívánatra 
bármikor felmutatható bizonyítványai által már régen legfényesebben 
elismertetett — rendkívüli, s legkUlönnemübb esetekben megpróbált 
hatásánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek általa még 
elavult bajokban is eléretnek, jól megállapított és elterjedt hírét két­
ségbe vonnátlanut igazolja, minélfogva, a szenvedő emberiség javára 
méltán legjobb ajánlást érdemel. — A c s o m a g o k á r a a k i s e b b e k ­
n e k 5 0 kr . , a n a g y o b b n a k 1 f r t , használati utasítással együtt. 
Postán küldve, ha a megrendelt sebtapaszért járó ár előlegesen be-
küldve vagy utalványozva van, 20 krajczarral több; mig utánvétel 
melletti küldéseknél a megrendelőt azonkívül a posta-vitelbér is ter­
heli. Pós-a utján csak nagyobb csomaggk megrendelhetők. 

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki meg­
ítélheti, hogy ez nem afféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes Url Mélyen tisztelt férfiul ö n nagybe­
csű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan előnyt biztosított 
tapaszát megkaptam, sietek ö n t tudatni, mikép Práger Béla nagy-ka­
nizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is haj­
landónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem lehetsé­
ges volna azt neki azonnal küldeni és vele Üzleti összeköttetést nyitni. 
— Ezt annál is inkább kívánom, mert ott — hiszem, hogy nagyobb 
kelendőségnek fog Örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbe-
csülhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkülözhetient, mindenki háznál 
tarthat, én már számosak baján ennek segélyével, segítettem, a számo­
sak közül csak ezt említem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, 
a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, már 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, 
sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe­
esés Örvényének széléu állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol 
értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kínos állapotról meggyőződ­
tem; eszembe jött önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, 
a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöt­
tem, utasításom folytan azt felrakták és képzelje el a hallatlan ered­
ményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt s harmadnapra már csak 
az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, így e szegény 
nö az ö n kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de 
attól i s , hogy a női kellem egyik ékességét képező emlője kifak adástól, 
ezzel a kisebbedéstül megmentetett. 

Volt eset egy igen tisztelt és becsült uriháznál, hol szinte a nö bal 
kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosz­
latta volna, sót az a seb tovaterjedése és erősebb gyuladása által min­
dig nagyobb é s nagyobb aggodalmat idézett elő, mig végre az Ön ta­
pasza itt is a leghathatósban működött, a gyuladást, ezzel a lázt is 
eloszlatta. Nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, 
mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire 
csak a szenvedők közt osztatik ki, mig nem tudják elegendőleg a jóté­
konyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész 
szolgája, Nag£-Kanizsa, június 17-én, 1876. K o v á c s s z o l g a b í r ó , s. k. 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e s ő r a k t á r B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f 
g-yóg-y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . T o v á b b á T a l l m a y e r 
é s S e i t z , K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i á s H e r u d a V á n d o r 
u r a k n á l , v i d é k e n m i n d e n n a g y o b b v á r o s g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
Ezen kitűnt hatása, nem eléggé ajánlható gyógyszer készítője 
FORTI LÁSZLÓ. Lak: Budapest, I. k., Vár, Nándor-ntcza 1. Bf. 

a hová közvetlen megrendelések czimzendök. 

X»««Tjob* a a s t a l t - ém ft t i l t ő-t t a L 

Hazánk legkedveltebb 

savanyír* ize 

i 
mely n«a«« .k a polgári körükben kedralt, de utat tart macinak 

a felsőbb é l legfeljebb körökben le. 

V" Ő f e n s é ( ; e ~W 

asztal&n rendes i ta la i szolgai 
K o n s t a n t i n á p o l y b a n , A l e x a n d r i á b a n legközelebb 

F i ú m é b a n la ép. ugy mint h a z á n k b a n általánosan a k o l e r a 
megbetegedéa ellen p r a a s e r v a t l v gyógyszernek bizonyult. 

, F r U a t ö l t e a b e m a z o r a z a g Mindem s y ó a r y a z a r t a x a -
j A v b a n , fUszerkereikédéieben ás vendéglőjében kapható. ' 

B^K OrazaVxros fii r a k t a r i 

W 
I Borral hanoiivá kiterjedt kedveltségnek lmod. 

t O l ^bw O r u a g o ! ) fii r a k t á r t 

É | ^ É D E S K U T Y L. 
- ja . k. é s szerb klr. né*. ásvan»« 
k
 k tzall iteaéi Baestea, Erzae. 

bet tér 7. A 

Kedvező alkalom! 32751 

"Végeladás! 
Az áruraktár tulhalmozása miatt az összes czik-
kek kivétel nélkül a beszerzési áron mélyen alul 
végeladatnak, f. évi április 25-től június 25-ig. 

Unger F. W. fia 
rövid-, szövött- és fehérnemű-üzle tében 

B u d a p e s t e n , b é c s i u t c z a 7. s z . 

1 1 sorsjegy 1 0 frt [ 6 sorsjegy 5 írt 5 0 kr,| 
I'őuyereinény 

50.000" 
A magy. lovaregylet sorjegyi irodájâ  

B U D A P E S T ^ 
Viezl-atcza 6 . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára S z e l i n s k i 
G y ö r g y cs. k. egyetemi könyvárusnál, Bécsben. I., Stefansplatz 6. 

Emlékkönyv 
a confírmatióhoz készülő protestáns haja­

donok számára. 

Irta 

G Y Ő R T V I L M O S 
a budapesti ágoat, Mtv, evang. egyház néhai lelkésze. 

Egy aczélmetszettel. 

Ára vászonkötésben, aranymetszettel 1 frt 20 kr. 

svábbogarak, csótány­
bogarak, molyok, han­
gyák, bolhák, legyek, 
stbit biztosan és gyökeresen kiirtja csak az én minden 

rovart irtó porom, 
d o b o z o k b a n 1 í r t j á v a l , k i s e b b 5 5 é s 3 0 tarjával. 

Azonkívü l a j á n l o m k ü l ö n l e g e s s é g e i m e t , u . m . s v á b - é s c s o -
t á n y b o g á r - i r t ó p o r t , dobozokban 1 ír t jával , kisebb 55 krjával . 
M o l y - és h a n g y a - i r t ó p o r d o b o z o k b a n 1 frt, kisebb 55 kr. o . é. 
E lpusz t i that lan m é z g a - f o j t a t ó k , m e l y e k s e g é l y é v e l a rovar , 
m o l y , v a g y orosz bogárpor e g y f o r m á n szé t szórható , é s a leg­
kisebb hasadékokba b e l ö v e l h e t ö . 1 darab ára 5 0 kr. P o l o s k a ­
i r t ó s z e s z bútorok s z á m á r a . Egy n a g y ü v e g 5 0 kr. , egy kis 
ü v e g 3 0 kr. F e l ü l m ú l h a t a t l a n h a t á s ú p o l o s k a - i r t ó s z e s z , fa­
lazat s z á m á r a . F e s t é s n é l , m e s z e l é s n é l v a g y falak m á z o l á s á n á l 
a fes tékbe , m é s z b e v a g y vakolatba k e v e r é s r e a l k a l m a s . E g y 
p intes ü v e g e l é g s é g e s egy k ö z é p n a g y s á g ú szobára . Ára 1 frt. 

Cs. és k. szab. a maga nemében egyetlen hatású 

jaMny- és w-irtó szer. 
' N e m méreg! csakis rágó állatoknak halálos.) 

Egy bádog doboz ára 1 frt, 6 doboz ára 5 forint o. é. 
Számos megrendeléseket vár: 

w-^ -«™ ~T C$ C$ ~wy magryar királyi szabadalmaz. 
_ f \ , X Ü l O i 5 »t5e>» vegyészeti termények gyára, 

Budapest, VII., király-utcza 47. sz., I. em. 
h o v á m i n d e n Írásbeli m e g r e n d e l é s i n t é z e n d ő . — Fiókraktárak 
B u d a p e s t e n : T h a u e r József urná i , V., nagykorona-uteza Iá. s z . 
é s SzÜber Anta l Veje urná i VII . , király-utcza é s Károly-korut 

sarkán , b á r ó Orczy-féle h á z b a n . 

Máriaczelli 

gyouioraeppek, 
Jeles hatású szer a gyomor 
minden betegségeiben és fö-
lülmulhatatlan ótvágyhiány, 
gyomor-gyengeség, rossz-
szagu lehellet, szelek, sa­
vanyu felböfögós, kólika, 

védjegy. gyomorhurut, gyomorégés, 
húgykőképzö'dős, túlságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és hányás, fejfájás, (ha az a 
gyomorból ered), gyomorgörcs, szókszorulat, 
a gyomornak túlterhelése étel és ital által, 
giliszta, lép- és májbetegség és aranyérnél. 

Egy üvegese ára használat i u tas í tássa l 3 5 kr. 
C\-\Tn e f •* valódi máriaczelli gyomorcseppek sokféleképen 
V r V c L S a hamisittatnak és utánoztatnak. A valódiság je­
léül minden palaczk vörös, fönnebbi védjegygyei ellátott 
csomagolásban legyen, s a szintén minden palaczkhoz mellé­
kelt használati utasításon rajta kell hogy legyen, miszerint 
az Gusek Henrik nyomdájában, Eremsierben nyomatott. 

Központi szótküldési rak tár : 
Brady Károly „az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában 

Krcmsierben, (Morvaország). 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban. 

Főraktár Magyarország részére Török József gyógy­
szerésznél Budapest, király-vteza 12. ssuím. 

W (ki.j.jcjj idő- és pénzbeli megta-
} " I ldiM karitásokat tesznek le­

hetővé minden háztartásban 

Ehrlich Dániel 
saját találmányú cs. és k. kiz. szab. 

mosó- és facsarógépei, 
, amennyiben ily gép 100 z s e b ­

k e n d ő t vagy 10 i n g e t stb. 8 p e r e z alatt mos hófehérre, 
anélkül hogy a fehérneműt r o n g á l n á , amiért k e z e s s é g 
vállaltatik. — Kivánatra p r ó b a m o s á s o k rendeztetnek. 

EHRLICH DÁNIEL 
a cs. és kir, kiz, szab. mosó- és facsarógépek feltalálója és egyedüli készítője. 
I r o d a : V I . k e r ü l e t , P i u l o i i a c f G y á r i h e l y i s é g * : V I . 
C s e n g - e r y - u t c z a 5 3 . * * l * l M w | J * 5 » U 0 A r a d i u t c z a 2 2 . s z . 

Ábrás árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Minden bel- és külföldi különlegességek készletben* 

PSERHOFER J. 
vértisztitó labdacsai 
évek sora óta sokszorosan jónak bizonyult, és számos 
orvos által a közönségnek ajánlott házi szer a rossz 
emésztés minden következményei, dugulás, stb. ellen. 

1 d o b o z 15 l a b d a c s c s a l 21 kr. 
1 t e k e r o s 6 d o b o z z a l 1 frt 5 kr . 

Az összeg előzetes beküldése mellett, bérmentes szál­
lítással együtt: 

0 

1 tekercs labdacs frt 1.25 
2 a < i 2.30 
3 i « « 3.40 

4 tekercs labdacs frt 4.40 
5 « « « 5.20 

10 a « • 9.20 
Kevesebb egy tekercsnél nem szállíttatik. 

Pserüofer J. gyógytára „az arany uirofl. almánál" 
B é c s . I . , S i n g - e r s t r a s s e 1 5 . 

Budapesten kaphutó Török Józs. gyógyszertárában. 0 
A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztr. tartományok számára Szelinski 
György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stephansplatz fi. 
j i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i M i i i i i i i i i i n i i i i i i i i i i M i i i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i n i i : 

[ GÖRÖG ÉS LATIN REMEKÍRÓK. [ 
Kiadja a m. t. Akad. classica-pJiilologiai bizottsága. 

I GAIUS I 

II51I 
NÉGY KÖNYVE 

MAGYARRA FORDÍTOTTA É S J E G Y Z E T E K K E L K Í S É R T E § 

Dr. BOZÓKY ALAJOS. 
I Ára fűzve 2 frt. 

L a t í n u l é s m a g y a r u l . Á r a f ű z v e 3 frt. = 
millllllllllHIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlH 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem utcza 4. szám.) 

21-DIK SZÁM. 1887. BUDAPEST, MÁJUS 22. XXXIV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁENAPI UJSiG és \ egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÍG 

/ egész évre 8 frt 
1 félévre _. 4 « 

* í 61768K BVrC ^3 fr t 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ™1( „ 
B ^ B l félévre „ 3 * 

Külföldi elűfizetésekhez a postail&g 
meghatározott viteldíj is centül and A 

DEÁK FERENCZ SÍREMLÉKE. 

A (inemzet bölcsének)) hűlt tetemeit e hó 21-én 
helyezték el a kerepesi temető ama monumentá­
lis épületébe, melyet örök nyugvóhelyeül a nem­
zeti hála és kegyelet emelt. Deák Ferencz hamvai, 
mint tudjuk, addig, mig a befogadásukra szánt 
mauzóleum teljesen elkészült, gróf Batthyány 
Lajos, az első magyar miniszterelnök hamvai 
mellett pihentek. Pihentek csaknem tizenegy esz­
tendeig. Ennyi idő kellett, hogy Deák síremléke 
elkészüljön, mert a nemzet úgy akarta, hogy az 
áz épület, mely a haza megdicsőült nagy fiának 
foglalja magában földi maradványait, az ő nagy­
ságának s az általa kiérdemelt kegyeletnek meg­
felelő nagyszerű mű legyen. 

Az is lett. Emlékezhetünk rá, hogy az ország­
gyűlésből alakult bizottság 1876 ápril havában a 
síremlék tervére pályázatot hirdetett, melynek 
nálunk az ideig páratlan eredménye lett. Nem 
kevesebb, mint negyvenkét pályaterv érkezett 
be, köztük négy olyan, melyek bármelyike biz-
vást lett volna elfogadható s melyeket a bizott­
ság ennélfogva dicsérettel ki is emelt és megju­
talmazott és több olyan, melyeket egyik-másik 
szempontból figyelemreméltónak nyilatkoztatott. 

A biráló bizottság egyet mindazonáltal a többi­
nek fölébe emelt, s azt a következő indokolással 
mondta ki egyhangúlag az első dijra — 2500 
frank — érdemesnek s a foganatosítás alapjául 
eífogadandónak, a Gerster Kálmán budapesti 
műépítőét, kinek neve ez által lett először na­
gyobb körben ismeretessé: 

((Mindnyája között ezt találtuk olyannak, mely 
a kellő nyugodtság hangulatának felköltése mel­
lett a külső és belső formák összhangját határo­
zottabban tünteti föl.D 

A tervezetet akkor mi is bemutattuk olva­
sóinknak a ((Vasárnapi Ujság» 1876. évi 45. 
számában. Azonban a tervezeten a bizottság 
még némi módosításokat óhajtott a részletekben 
s azok megállapítása után a kivitellel csákugyan 
a tehetséges tervezőt bizta meg, százezer forint­
ban határozván meg annak költségeit. 

A diszes síremlék tehát e módosítások tekin­
tetbe vételével készült el. Nevezetesen a mauzó­
leum talapzata négy sarkát a terv szerint diszitő 
obeliszkek, továbbá a lépcsők párkányain 
nyugvó kőoroszlánok elmaradtak, maga a ku­
pola monumentálisabb díszítést nyert s takaré­
kossági szempontból a talapzatnál is történtek 
némi változtatások, de mind olyanok, melyek 

Dörre T ivadar rajza . 

D E Á K F E R E N C Z M A U Z Ó L E U M A A K E R E P E S I - U T I T E M E T Ő B E N . 
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által az emlékmű becse nem hogy csorbult 
volna, hanem határozottan fokozódott. 

Ott áll az impozáns síremlék a kerepesi temető 
kellő közepén, a két főút keresztezési pontján, a 
zöld fák koronái fölött magasan kiemelkedő fehér 
kupolájával s rajta az örök élet jelvényeit s a 
polgári érdem koszorúját tartó géniusz alakjával, 
mely Kiss György mintázata után készült s bronz­
ból a Schlick-gyárban öntetett s mint ilyen, az 
első nagyobbszerü bronzöntés volt hazánkban. 
Különben is a sírkertnek legmagasabb pontján 
állva, már meszsziröl oda vonja az arra járó 
figvelmét az örök béke e csendes házára, a ki 
nem is kerüli el, hogy a nagy halott nyugvó­
helyét közelebbről szemlélje meg. 

Valóban annak a nagy halottnak derülten 
komoly jellemét tükrözteti vissza maga a sírem­
lék is, görög részletekkel díszített, nemes egy­
szerűséggel körvonalozott olasz renaissance stíl­
jével. A koczka-alaku föépítmény 1*50 méter 
magas és 21 méter széles s ugyanoly hosszúságú 
terasz-alépítményen nyugszik. A csinos kőmell-
véddel szegélyezett teraszra műiden oldalon 
9 lépcsőfokból álló 13 m. hosszú lépcsözet vezet. 
Hogy hasonlattal éljünk, mint valami vánkoson 
nyugvó korona, ugy emelkedik ki a kupolával 
borított koczkaalaku főépület, melyhez a négy \ 
oldalt kiszökellő építmények szép összhangzattal 
vannak csoportosítva. Ezek képezik az épület 
belsejében az oldalfülkéket, a főhomlokzaton pe- '. 
dig a beiárót. 

Még emeli aszelid, nyugodt hangulatot, melyet 
amüemléklátása kelt,aszépen sikerült főpárkány, 
a tagozott és dóriai oszloppillérekkel díszített ku- ; 
pola dobjának szerencsés megoldása is, ugyszin-
tén magának a kupolának szép arányokban való 
összhangzatos alakítása. A törzs-épitmény négy 
sarkán, a kupola aljában egy-egy triposz, fö­
lül pedig a már említett, koronán álló géniusz 
fejezi be a szép összhangzatot. 

Az épület egész külső magassága a terasz 
aljától a géniusz szárnyahegyéig 27-20 belső ma­
gassága 15'75, szélessége pedig hét méter. Az 
épület külsején elömlö egyszerű komoly jellem­
vonás kiterjed annak belsejére, valamint egyes 
részleteire is. A szépen tagozott ajtóhoz a terasz­
ról kilencz lépcsőfok vezet; ebből nyilik közvet­
len a kupola alatt a mozaikkal burkolt négyszög 
alakú csarnok, három fülkével, melynek kőpad­
jairól áttekintését nyerjük a kupola belső díszí­
tésének és Székely Bertalan művészi kivitelű 
allegorikus falfestményeinek, melyek a csarnok 
falain végig húzódó jóniai oszloppillérek által 
tartott s gazdagon díszített gerendezet alatt fél-
köralaku keretekben láthatók. 

A csarnok közepén, a bejárat felé lábbal for­
dulva nyugszik a sarkophag, melyen Stróbl 
Alajos művészi vésője négy esztendeig dolgozott. 
Talapzata szürkés márványkőből faragott hármas 
lépcső, azon a szintén szürke márványból készült 
ravatal felső párkánya alatt babér- és tölgyleve­
lekből vésett guirlanddal. Előlapján arany be­
tűkbe verve olvasható Deák Ferencz neve, 
születésének s elhalálozásának éve és napja. 

E ravatalon fekszik a nagy halottnak carrarai 
fehér márványból faragott alakja egész a mellig 
halotti lepellel takarva. Arczárói a márvány lep­
let a dicsőség szárnyas géniusza vonja le balke­
zével, mig jobbjával pálmaágat borít a nagy ha­
lottra, kinek arczán, lehunyt szemén csendes 
halotti nyugalom honol. A ravatal lábánál végül, 
az elö-lap alatt egy nagy bronzkoszorú nyugszik 
a lépcsőn, mása annak a babérkoszorúnak, me­
lyet Erzsébet királyasszony tett a nagy halott 
koporsójára. Széles szalagjának egyik végén e szó: 
• Erzsébet*, másikán «Deák Ferencznek» ol­
vasható. 

A kőkoporsó alatt van a sírbolt. Ott pihennek 
ezentúl anemzet bölcsének földi maradványai 

; abban a koporsóban, melyben tizenegy év előtt 
i az örök nyugalom helyére a nemzet fájdalma és 

kegyelete kisérte ki. 

LEVÉL 
a •Méhészeti Közlöny* szerkesztőjéhez. 

Hallottad volna csak a vig zsivajt, 
Mit keltett az aranyló méz-keret; 
Ha láttad volna, hogy mint csünge rajt', 
Zsongó méh-rajként a sok kis gyerek! 
• Hogy' hívják azt a jó bácsit ? Ki küldte ?» 
Hangzott a mézes ajkakról, körülte, 
Nem is sejtvén sok lányom, sok fiúm, 
Hogy versért jár e honorárium . . . 
Hja! így megy ez : sokféle vállalat 
Kell, hogy teljék sok szájnak sok falat. 
A • Közlemények», • Kiadványok*, «Szemlék" 
Adják a reggeli s uzsonna-zsemlét; 
A •Vasárnapi", «Fővárosi»-val 
Hoz tüzelő fát, egy-két kocsival; 
• Egyházi lap*, «Közlöny*, "Értesítő* — 
Kerül tőlük is egy-két pár czipő, 
A szalmacséplő politika meg 
Olykor egy-egy kiló hússal fizet. 
Ennyi után hát itt is fölcsapok — 
A többit lássák e t. lapok. 
Legalább ez a vidor, fürge nép 
Kap olykor egy kis mézes csemegét — 
Hisz' éltök, majd, a mint odább haladnak, 
Bővében lesz a keserű falatnak. 
De meg, a végén, nem is oly badar, 
Ha egy ily philosophus verselő 
A méhészek szemetjén is kapar 
S maga is munkatársként áll elő. 
Hiszen mi is mint méh-raj járunk szerte 
A rengeteg iromba élet-kertbe', 
Hogy összegyűjtsük a kevés virág 
És sok tövis, bozót, gyom hímporát. 
Hány porszemet kell összehordani, 
A míg a kaptárban gyűl valami, 
Míg a formásán épült sejt-sorok 
Köpűiből folyó arany csorog! 
S az ember is, oh, hányadik kehely 
Mélyén kutat, míg egy kis mézre lel; 
Hány tarka, hímes, csábító sziromnak 
Látszik tövén csak, hogy a szikje rothad 
S a lelken hány méreg-csöpp forrik át, 
Mig bár egy eszmét nyerhet a világ . . . 
Nagy szellemek! ti áldott méhrajok, 
Bátok gondolva, lelkem ugy sajog — 
Sok ezer éven át gyűjtöttetek, 
Járván a nagy mezőt: az életet, 
Szedvén a himport, méreggel vegyest, 
Hajnal keltétől a mig szállt az est, 
Forralva, kínnal átteremtve, mig 
A Szép, az Igaz szinméz-csöppjeit 
Szent izzadástok ingyen kegyiből 
A késő nemzedék emészti föl. — 
— De csitt, elég I Egy-két keretke méz 
S fejében itt a vers, — ez az egész. 
Csak volt a munkatársi osztalék, 
A gyermek-had föllakmározta rég, 
S a sok közül bár egy sem kérdi meg: 
A mézelő méhekből vájj' mi lett ? . . . 

SZÁSZ BÉLA. 

BRASSÓI EMLÉKEIMBŐL. 
1869-től 1873 második feléig, négy éven ke­

resztül voltam Felső Fehérmegye, Brassó és 
Fogarasvidékek tanfelügyelője. Addigi tartóz­
kodási helyeim: Maros-Vásárhely, Kolozsvár, 
Budapest szokásaitól, hogy úgy mondjam, köz­
képétől annyi eltérőt, idegenszerűt, valóságos 
keletiest tapasztaltam Brassóban, mintha idegen 
országba költöztem volna. 

Két élesen jeüegzett nemzetiség, a szász és a 
román, küzködik ott a fölényért, s jelentékenyen 
élénkíti a küzdelmet az a körülmény, hogy a 
magyar is, mely a lakosságnak csaknem egy 
harmadrészét tette már ottlétem korában, mind 
határozottabban kifejezte nemzeti önérzetét. 

A szászok háta mögött sok százados külön 

intézmények, polgári szorgalommal és takaré­
kossággal felg\-ült vagyon s el nem tagadható ér­
telmiség állanak. A románság főként a szomszéd 
Eomániával folytatott sűrű érintkezésből, keres­
kedésből meríti erejét. A magyart az a tudat 
emeli, hogy Magyarország területén mindenütt 
hazájában van. 

Pár hónap múlva 14 eszendeje, hogy eljöttem 
onnan; egészen más viszonyok közt, erősen 
elfoglalt életet folytattam. A mi mindennek da­
czára megmaradott emlékezetemben az ottani 
benyomásokból, annak élénknek kellett lenni. 

I. 
B. Eötvös irányadása. 

Már néhány hónapi tanfelügyelői működésem 
után, 1869 nyarának végén, nagy eseménynek 
néztünk elébe. Az ország fényes nevű vallás- és 
közoktatásügyi miniszterének, b. Eötvös József­
nek látogatását vártuk. 

A Székelyföldön jött keresztül, a hol kitörő, 
mondhatni, rajongó lelkesedéssel fogadták min­
denütt. 

Engem maga elé rendelt Sepsi-Szent-Györgyre, 
hogy tájékozást szerezzen a további vidékek han­
gulatáról. 

Ugy volt értesülve, hogy Brassó tüntetni fog 
mellette, Nagy-Szeben pedig ellene. 

Én biztosítottam, hogy Brassó épen nem lel­
kesedik sem érette, sem a magyar kormányért; a 
szebenieknek pedig több eszök van, mintsem 
ellene tüntetnének. Úgy is lett. 

A nagyszebeni fogadtatás még inkább volt 
szívélyesnek mondható, mint a brassói. 

Brassóban megadtak minden hivatalos tiszte­
letet, de egészen hideg maradott iránta a város 
vezető eleme. 

A Nro 1. czímű szállodában rendeztek be szá­
mára három szobát. A középsőben ő maga 
lakott; két felől kedvencz kísérője, Molnár Ala­
dár és én. 

Két napig maradt ott. Meglátogatta az ösz-
szes tanintézeteket s egyik nap a híressé vált 
csángó hét falut. Felette korán kelt; fáradhatat­
lanul járt egész nap; este aztán hamar vissza­
vonult s lefekvésig csak Molnár Aladár és én 
képeztük társaságát. 

Elragadtatva beszélt székelyföldi tapasztala­
tairól. Az a nép olyan, — monda, — a minőnek 
ö eszményében megalkotta a valódi népet: dol­
gozik folyvást és jó kedvű folyvást. Ez a szabad 
intézmények eredménye. Molnár Aladár közbe­
szólására kifejtette, hogy ilynemű eredménye a 
privilégiumnak nem lehet, mert az még hama­
rább megrontja a privilegizáltat, mint az elnyo­
mottat. Magyarországon valódi egyetemes sza­
badság csak a Székelyföldön volt. 

Egyik nap seregestül kisértük a piaczon át a 
román gymnáziumba. 

Én hátul mentem a sokaság közt, karonfogva 
és élénken beszélgetve Petiik román espe­
ressel. 

A miniszter hátra nézett és megakadt raj­
tam a szeme. Utóbb még kétszer is visszafordult 
és erősen szemügyre vett. 

Este, mikor megint csak hárman maradtunk, 
azt kérdezte, hogy mióta vagyok ismeretségben 
azzal az esperessel. Mondám, hogy csak azóta, a 
mióta ott működöm. 

És mikép tudott oly rövid idő alatt annyira 
bizalmas érintkezésig jutni ? 

Ez a kérdés felettébb meglepett, mert én 
minden számítás nélkül egyszerűen természetes­
nek találtam, hogy mindazok bizalmának meg­
nyerésére törekedjem, a kikkel együtt kell mun­
kálkodnom a népnevelés érdekében. 

Nem is hiszem, hogy valami helyes feleletet 
adtam volna. 

De arra jól emlékszem — és nem fogom elfe­
lejteni soha — a mi ezután következett. 

Az a csupa lelkesedésből és eszményi magasz­
tosultságból álló ember megdicsért. 

Ez a helyes ut, — monda, — ezt kövesse egész 
életében. Nekünk nem az a feladatunk, hogy 
huzalkodjunk, viszályban éljünk együtt élő más 
származású honfitársainkkal. Meg kell őket 
győznünk, hogy mikor az ország javán munká­
lunk, az az ők javuk is, épen úgy, mint a miénk; 
meg kell nyernünk, hogy bízzanak és együtt mű­
ködjenek. 

És áldólag tette fejemre kezét. 
Isten látja lelkemet, hogy nem tévesztettem 

szem elől ez irányadást. 

. 
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H. 
• Nem oláhok, hanem urak.* 

A Bolgárszeg nevű városrészben laktam, egy 
terjedelmes nagy régi házban. 

Egy vasárnap, a mint haza mentem ebédre, 
újságolják az otthon levők, hogy felette sokan 
kerestek. Annyian voltak, hogy a szobákban el 
sem fértek volna; kinn állottak meg az udvaron. 
Czilinder-kalapos, frakkos, előkelő társaság; a 
mint mondják, az itteni oláh kaszinó tagjai. 

Erre közbe szólt az én jó édes anyám is, a ki 
látogatáson épen nálunk tartózkodott s a maga 
legerősebb bizonykodó kifejezésével mondott el­
lent az előadottak utolsó részének. 

Isten teremtőm! — monda, — én is láttam 
azokat, a kik itt voltak; de azok nem oláhok, 
hanem urak ! 

A nyárád-szentbenedeki papi lakban, a hol 
felnőtt és az erdőcsinádiban, a hol mi a fölneve­
lésünkkel töltötte életét, a nagyszámú oláh nem­
zetiségből nem igen láthatott egyebet egy-egy 
bocskoros juhásznál. Nem tudta összeegyeztetni 
egymással az ur és az oláh fogalmakat. 

Én aztán elmondottam neki, hogy az oláhok 
közt épen ugy lehetnek urak, mint más nemze­
tiségben s tényleg vannak is. Van közöttök ne­
mes, lovag, báró és elég sok gazdag ember. Helyt, 
Brassóban a számos szép fogatnak, a melyek na­
ponta alá s fel robognak, nagy része oláhoké. 
Tanárok, ügyvédek, orvosok vannak közöttök, 
egyáltalában felette sok előkelő ember. 

Mindezeket végig hallgatta szép szelíden, s 
mivel tudja, hogy én neki még csak tréfából 
sem hazudtam soha, — azt felelte rá : Furcsa! s 
ezzel megnyugodott a dologban. 

Nem csodálkozhatom édes anyám elébbi két­
kedésén, mert valóban maga b. Eötvös is látha­
tólag meg volt lepve, midőn látogatása alkalmá­
val legalább 2—300, félkörben felállított frak­
kos uri ember fogadta a gör. keleti gymnázium 
előtt «szetreaszke» kiáltással. 

Másnap, a mint mentem be a piacz felé, már 
jó messziről rám kiáltott az utczán egy román 
uri ember, a kit csak látásból ösmertem. 

Öles magasságú, előkelő magatartású tekin­
télyes férfi: Padurának hivták. Ugy hallottam, 
hogy kereskedelmi ügynök s 3—5000 írt évi jö-

t védelme biztos. Különben nagy vadász, Schwar-
zenberg herczeg és más főurak vadászatainak 
gyakori társa. 

Ha él még, fogadja szives üdvözletemet. Pa­
dura ur tekintélyes fölénynyel magához intett s 
én elmosolyodtam egy kissé, de szót fogadtam. 

— Hát hol volt tegnap a maga princzipálisa ? 
— kérdé, •— kerestük, mind az egész kaszinó, 
hogy tiszteletet tegyünk neki; de nem találtuk 
otthon. 

Észre akartam vétetni tévedését s megjegyez­
tem, hogy nem volt tudomásom megtisztelő lá­
togatásukról ; máskép bizonyosan otthon marad­
tam volna. 

— Nem magát kerestük, fráter, — utasított 
rendre, — hanem a maga princzipálisát, a királyi 
tatnácsos tanfelügyelöt. Magát már láttam sok­
szor, de maga annak az urnák csak az írnoka. 

Nem volt okom csodálkozni, hogy a ki hercze-
gekhez szokott, belőlem sehogy sem tudta kilátni 
a királyi tanácsost. Csak olyan 30 éves fiatal em­
ber voltam és öltözetemen, megjelenésemen 
semmi követelődzés. 

Elég az hozzá, hogy édes anyám jól megkapta 
a tromfot. Ha ő az urakat nem akarta elfogadni 
oláhoknak, Padura ur sem nézte ki az ö fiából a 
királyi tanácsost. 

így lettem én saját magamnak az unoka, a 
mely hivatalt, közbe legyen mondva, megtartot­
tam mind e mai napiglan. 

Nemsokára meglátogatott egy tisztes ősz, Al­
másán tanár, s a román kaszinó küldöttjeként 
elmondotta előttem a nagy látogatás czélját. 

Ugy értesültek, — monda, — hogy én nem 
viseltetem ellenséges indulattal a románság iránt, 
hogy a román iskolák fejlődését is igyekezem 
előmozdítani. Azt kívánták megköszönni; egyút­
tal felajánlják őszinte közremüködésöket minden 
törekvésemben. 

Minő fogalmakkal várhatták ők a hazai kor­
mány hivatalnokát! Ha nem ellenséget, legalább 
is tőlök elzárkózó idegent kellett képzelniök 
benne, midőn ez egyszerű kötelességteljesítésért 
is hálára és bizalomra buzdultak! 

A mint később megtudtam, az akkori zernesti 
esperest jelenleg Aradnak rokonszenves és tisz­
teletben élő püspöke, Metianu János, támasztotta 
bennök ezen kedvező hangulatot. 

Elmondotta, hogy az ő felügyelete alatt álló 
iskolákat már mind elláttam a kormány által 
ajándékozott kitűnő taneszközökkel s az összes 
iskolai állapotok fejlesztésében segítségére va­
gyok. Tanácsolta nekik, hogy ne ellenzékesked-
jenek a kormány intézkedéseivel szemben, mert 
sokkal többre mennek, ha bizalmasan köze­
lednek. 

En pedig hazám egysége érdekében igen 
nagyra becsültem ezt a bizalmat, mert remény­
ség felett könnyen volt megnyerhető s nem ké­
telkedtem benne, hogy méltányos, igazságos el­
járással meg is tartható. 

Hl. 
Húsz millió magyar atyafi. 

Kenyeres Adolf — akkor ügyvéd, most királyi 
ügyész — volt legjobb barátom. 

Ha sok mindenben különböztünk is, egészen 
egyek voltunk a minden más érzelem fölé helye­
zett lángoló hazaszeretetben. 

Együtt alapítottuk és szerkesztettük a "Ne­
meréi) czimü politikai lapot a jogegyenlőség és 
magyar hazafiság szolgálatára. 

Együtt beszéltük meg a helyi és napi esemé­
nyeket s másokkal együtt mi is közel voltunk a 
kétségbeeséshez, midőn napról-napra bizonyo­
sabbá lett a poroszok határozott győzelme a fran-
cziák felett. 

Hazánkért és nemzetünkért voltunk kétségbe 
esve. 

Nem láttuk az európai egyensúly elemeit Fran-
cziaország letiprása után. 

Ugy látszott, hogy az oroszszal egyetértésben 
levő porosz most már feltétlen úr az egész világ­
rész felett. 

Bizonyosként állott előttünk monarkhiánk 
legközelebbi megtámadtatása, talán épen felosz­
tási czélból. 

Nem tudtuk feltenni, hogy egy oly hódító ha­
talom, a minő a porosz, a mely egymás után hét 
vezérbirodalmat győzött le, meg tudjon állani a 
hódítás utján. 

Bémlátásainkat élesztették és az elkeseredésig 
fokozták a brassói szászok öröm-ujjongásai. 

Olyan túltengő nemzeti önérzetben szenved­
tek, mintha ők fogták volna el Napóleont Sze-
dánnál. 

Még a suszterinas is oly fenn hordozta a fejét 
közöttök, mint egy világuralmi trónjelölt. 

Félig tréfásan, félig elkeseredve hányszor be­
széltük magunk közt, hogy ha már eddig el tu­
dott jutni Árpád apánk, miért nem ment egyút­
tal Spanyolországig, a hol nem szomszéd az orosz 
és a német? 

Vagy ment volna akár Afrikába; csak ebben 
a drága hazában ne állapodott volna meg, a 
melyért annyit kell rettegni! 

Miért is nem vagyunk három-négyannyin, 
vagy legalább kétannyin: hogy szembeállhat-
nánk minden ellenséggel ? . . . 

Kenyeres minden nap be szokott köszönni 
hozzám, a mint jött haza a piaczon levő irodá­
jából. 

Egy napon, a mint benyit, két turbános keleti 
embert pillant meg s visszahúzódik. 

Utána kiáltottam s a mint visszajött, mondja, 
hogy adjam oda a kéregető derviseknek, a mit 
szántam; aztán bocsássam el őket. 

— Nem addig van az pajtás, — felelém, — nem 
kolduló dervisek ez urak, hanem ázsiai testvérek, 
szittyamagyarok. 

Az ő gúnyos kétkedésére felkértem az egyiket, 
hogy győzze meg. 

Az aztán beszélni kezdett vele magyarul, ide­
genszerű, éles, töredezett kiejtéssel, de magyarul. 

Kenyeres elámult a képzelhetetlen csodára. 
Csak annyit tudott kérdezni, hogy: hát aztán 
van-e a föld hátán még több afféle ember, műit 
az úr? 

Van ám, — mondám én és az idegen egyszerre. 
— legalább is húsz millió. 

Húsz millió magyar testvér Ázsiában, a ki 
velünk egy nyelvet beszél s a kivel kezet fogha­
tunk, hogy az események vihara ne seperjen el a 
föld színéről! 

Hiszen ez megőrjítő gondolat! 
Kenyeres elsápadt, mint a fal; attól féltettem, 

hogy szélütés éri. Sietnem kellett a felvilágo­
sítással. 

A magyarul beszélő szittyamagyar, Vámbéry 
híres molláhja volt, akkor épen útban vissza 
Ázsiába. 

Hozzám budapesti ismerősök ajánló levelé­
vel jött. 

Társát, valami indiai kéregető szentet, jötté­
ben szedte fel és hordozta magával. 

No lett ezeknek drága dolguk, ha nem is vol­
tak szittyamagyarok! 

Estére elvittük őket a magyar kaszinóba. 
Gyűjtöttünk számokra sok pénzt. Megvacsorál-
tattuk, itattuk és beszéltettük. A kérdezősködés-
ből nem fogytunk ki. 

Az indiaival nem tudtunk beszélni, de tolmá­
csunk volt a mollah. 

By úton megtudtuk, hogy bejárta elébb Né­
metországot, a hol nem nagy vendégszeretetre 
talált. Magyarország dicséretétől azonban ára­
dozott. 

Erre mi boszantani kezdettük, hogy ne bántsa 
a németeket, mert azok az ő testvérei. A miénk 
a tatár. 

Neki meg sehogy sem tetszett a tudomány 
által megállapított atyafiság. 0 is a mi testvé­
rünk akart lenni. 

A tatárt azzal bocsátottuk útjára, hogy az ott­
hon maradott húsz milliót tanítsa meg a magyar 
szóra mind. Akkor aztán sétáljanak át, mert szo­
rítunk nekik egy kis helyet. 

IV. 
Éljen a király! 

A franczia-német háború folyamát végedes-
végig a legfeszültebb érdeklődéssel kisértük. Mi­
kor a szedáni fegyverletétel s' Metz feladása is 
megtörtént, a miket első hirre természetesen nem 
hittünk el, akkor azon reménykedtünk, hogy a 
népfelkelés fogja visszaállítani a franczia fegyve­
rek hírnevét. 

Tudósításokat nemcsak Budapestről és Bécs­
ből, hanem Bukarestből is kaptunk. Az utóbbiak 
sokkal kalandosabbak és a francziákra nézve 
kedvezőbbek voltak. 

Még most is emlékszem, milyen örömriadal-
mat okozott egy sürgöny, a mely azt hirdette, 
hogy Bourbaki tábornok a német trónörököst 
egész hadseregével együtt fogságba ejtette. 

Az ilyen hírek valótlansága természetesen 
csakhamar kiderült mindig és Francziaország 
teljes leveretése bevégzett ténynyé vált. 

Valljuk be, hogy ez a francziákkal rokonszen­
vező hangulat széles körökben el volt terjedve 
egész Magyarországon. A franczia nemzetben a 
szabadelvű eszmék előharczosát szerettük; a 
gyorsan elhatalmasodott német birodalomtól 
saját hazánk függetlenségét is féltettük. 

Saját vezéreink: Deák Ferencz, gr. Andrássy 
Gyula és Tisza Kálmán semleges politikájában, a 
mely a monarkhiát a franczia javára tervezett 
beavatkozástól visszatartotta, megbízott az egész 
nemzet; de azért folyt a gyűjtés országszerte a 
franczia sebesültek javára. 

Különös az a politikai rokonszenv! Ha ma 
összeütköznek a már-már szemben álló franczia 
és német hadak, minden franczia rokonszenvünk 
daczára a németeknek kívánjuk a győzelmet. S 
mily gyorsan változtak meg a bolgárok iránti 
érzelmeink is. E miatt azonban senkinek sincs 
joga, hogy csélcsap és ingadozó jellemmel vá­
dolja a magyar nemzetet. Ellenkezőleg, ez a leg­
szebb következetesség, a mely minden külföldi 
eseményt saját hazafisága és a szabadelvüség 
szempontjából tekint. 

Brassóban még élesebben nyilvánult a fran­
czia rokonszenv, műit másutt, mert folyvást 
ingereltetett. 

A szászok mindjobban beleélték magokat a 
nagy német dicsőségbe ; mintha nem is tartozná­
nak többé az osztrák-magyar monarkhiához. 

Felállították a Vaterland és Mutterland kö­
zötti különbséget és nagyképüleg terjesztették. 

A jó gyermek az atyához is ragaszkodni, — 
folyt a nagyképüsködés, — de ha atya és 
anya viszályba keverednek, az anya részére kell 
állania. 

Természetes, hogy a Vaterland Magyaror­
szág, szerintök Ausztria, a Mutterland meg Né­
metország. 

Berlinben császárkoronázáshoz készültek s híre 
terjedt, hogy a brassói szászság is küld bizalmi 
követet. 

Otthon pedig kihirdették, hogy meghatáro­
zott napon Siegesfeiert, győzelmi ünnepet, fog­
nak ülni. 

A magyarok ingerültsége napról-napra nőtt. 
Tudomásunk volt róla, hogy a románok hasonló­
képen gondolkoznak. Közkívánattá vált, hogy 
erre a Siegesfeierre válaszolnunk kell nagyszerű 

i módon. 
1 Érintkezésbe léptünk egymással és elhatároz-

* 
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tuk, hogy ugyanazon napon mi is ünnepet ülünk, 
az együtt élő különböző nemzetiségek hazafias 
testvériségének ünnepét, a melyen egyhangúlag 
fogjuk nyilvánítani hazánk és felséges királyunk 
iránti hűségünket. 

Mozgalmunkhoz csatlakozott a nagy számú 
kathohkus németség is kivétel nélkül. 

Vendégekül megérkeztek a háromszéki daliák 
is, sokan közülök diszmagvarban. 

A szászok a Nro 1 -hez gyűltek össze, hir sze­
rint valami kétszázan. Mi szemben, a Naphoz 
czimzett vendéglőbe és az előtte levő térre. 
Hogy tízezerén, vagy húszezerén voltunk-e, ezt 
senki sem számította meg; de ez a nagy üres 
tér egészen tele volt emberrel. 

Hogy a szászok mit beszéltek a négy fal közt, 
azt nem hallgatta senki. De a mi népünk lel­
kesen kiáltozta egész éjjel, hogy éljen a király, 
a mi királyunk, I. Ferencz József ő felsége és a 
felséges uralkodó család. 

Fenn a teremben hosszú asztaloknál ültünk 
és lelkes felköszöntőket tartottunk. Beszéltünk 
magyarul, románul, németül és értettük egymást. 

Végződjék úgy, a hogy kezdődött: 
Éljen a király! 

V. 

«Kidőlt a fa mandulástól.» 

A magyarok, románok és németek barátkozása 
j nem érte végét a testvérisülési ünnepélylyel. 
: Ellenkezőleg: amaz ünnepély csak a föld alatt 

levő gazdag forrás kitöréséhez volt hasonló, a 
: melynek vize tovább hömpölyögve, mély és szé-
i les medret váj magának. 

Az iparos és kereskedő-osztály valóságos nagy 
i örömmel fogadta a barátkozást. Előttük az a 

természetes, hogy az együtt élő honpolgárok 
éljenek jó viszonyban egymással s az egyetértés 
nyomán viruljon jóllét. 

Nemzeti érzületüket nem igen tagadják meg, 
ha vezetőik felhívására állást kell foglalniok egy­
más ellen; de természetesnek és kívánatosnak 
azt tartják, hogy felekezeti és nemzetiségi elkü-
lönzés ne legyen. 

Olyan helyt, a hol együtt laknak, gyakran 

Fogarasvidékek s Felsö-Fejérmegye területéről a 
nép barátkozása felől. 

Mi, vezetőkül, Brassóban a legszívélyesebb 
érintkezést tartottuk fenn egymással. 

Érintkezésünket azonban nehezítette a nyelv. 
Az oda származott magyar, a minő ón is vol­

tam, nem igen tudott románul. Hivatalos köte­
lességemre való tekintettel akkor tanulgattam 
nyelvtanból. A románok nagy része pedig nem 
tudott magyarul. 

Idegen nyelvnek ők a németet tanulták s 
iskolázott férfiaik beszélték is mind. A magyart 
addig nem vették számba 

Akkor egyszerre megindult a magyar nyelvta­
nulási áradat. Felnőtt emberek, hivatalos s 
üzleti ügyeikkel elfoglalt férfiak, szakítottak na­
ponként egy-két órát, hogy az alatt egymáshoz 
járva magyarul tanuljanak. 

Kölcsönben mi is szívesen gyakoroltuk ma­
gunkat a románban. 

Közeledvén a farsang, a románok már előre 
értésünkre adták, hogy mindnyájan részt fognak 
venni a magyar kaszinó bálján. 

A B E R Z E N C Z E I K A S T É L Y . Fénykép után rajz. Dörre Tivadar. 

Én is beszéltem s a mikor elvégeztem, egyszer 
csak asztalokon, emberfejeken keresztül roppant 
ügyes tornázással hozzám dobta magát valaki 
és megcsókolt. 

:ÍDiamandi Manole volt, az, a ki aztán «Tribu-
ná»-t alapított s mint iparkamarai elnök folyto­
nos ellenkezésben állott a korniánynyal. 

Egy szót sem értett magyarul, de azt mondta, 
érzi, hogy jól beszélek. 

Még azután is sokáig lelkes hazafi és nagy 
magyar-barát maradott. A magyar államfér­
fiakért, főként gr. Andrássy és b. Eötvösért, a 
tűzbe ment volna. Én tudom, mikor romániai 
ismerősei előtt, nem vélve, hogy valaki hallja, 
egekig magasztalta ami államférfiainkat az otta­
niak rovására. 

Sok esemény közbejötte után megváltoztak 
Brassóban a csoportulások és rokonszenvek. De 
én szentül meg vagyok győződve, hogy mihelyt 
nagy elhatározások szüksége áll be, magyar, 
német és román megint együtt kiáltja, hogy : 

Éljen a király! 
Es most talán a szász atyafiak sem fogják zárt 

falak közé vinni érzelmeiket, hanem belé vegyí­
tik az átalános népáradatba. 

tapasztaltam, hogy az egyszerű magyar földmű­
ves mintegy büszke rá, ha van német vagy ro­
mán barátja, és viszont. Saját nemzeti öntudatát 
azért nem rendeli alá e barátkozásnak. 

Külön templombajárnak; szokásaik és hagyo­
mányaik különbözéseit nyugodtan megbeszélik, 
a nélkül, hogy versenygenének. A különbözést 
olyan természetes dolognak tartják, mint azt, 
hogy egyik ember férfi, a másik nő. 

Mikor azonban a szenvedélyek fel vannak 
verve, akár magánérdek, akár a közviszonyok 
hatása alatt, akkor a származásbeli különbözés 
épen úgy elég, mint például a hitbeli, arra, 
hogy egymást üldözzék. 

A mi testvériségi ünnepélyünk hire is kihatott 
a vidék népe közé minden irányban. Megtud­
ták, hogy még az ünnepélyről bejelentettük ha­
zafias hűségünket és hódolatunkat király ö fel­
ségének és kegyteljes választ kaptunk. Ugy ma­
gyarázták, hogy most már magyarnak, román­
nak együtt kell védelmezni királyt és hazát, ha 
ellenség jön; ezért legfelsőhb akarat, hogy jó 
barátságban éljenek. 

Szivünk repesett a hazafias örömtől, midőn 
folyvást érkezett a hir Háromszék, Brassó és 

Mi is elhatároztuk, hogy viszonozni fogjuk az 
ő báljukon. 

De nagy nehézség merült fel. 
Ok nem tudják a magyar nemzeti tánczokat; 

mi nem a románokat. 
Segítsünk rajta! 
Két héttel a kaszinóbál előtt kibéreltük a nagy 

bálházat és összegyültünk tánczpróbára. 
A mi fiatalságunk az övéknek tanította a kör­

magyart, csárdást, palotást: az övék a mieink­
nek a románkát, ardeleanát. 

A tánczpróbák kinőtték magokat valóságos 
bálokká. Két héten keresztül minden este s 
csaknem minden éjjel folyt a barátságos mú­
latás. 

S a míg egyik rész tánczolt, és azután, mások 
az étteremben boroztak, énekeltek. 

Bomán ifjak, a kik addig egy szót sem tudtak 
magyarul, egész sorát tanulták meg pompás nép­
dalainknak. 

Különösen tetszett nekik az, hogy: «Kidőlt a 
fa mandulástól". Abban nemsokára ők lettek a 
vezérdalosok s egész lelkesedéssel énekelték. 

Természetes, hogy rajtunk sem esett semmi 
szerencsétlenség, ha végig hallgattunk s még 
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megtanulni is igyekeztünk egy-egy szívhez szóló 
román dallamot. 

A bál kitünöleg sikerült. Gencsi András, Ká-
szoni István tekintélyes polgárok, továbbá Kenye­
res ós én niagyar ruhában, sarkantyusan jelen­
tünk meg. 

Másnap a «Kronstádter Zeitung" azt irta, 
hogy a magyarok báljára néhány kocsis-öltözetü 
ember is beszabadult. 

Ezek természetesen mi voltunk a magyar ru­
hával. 

A jó indulatú bókon mulattunk pompásan. 
így volt! 
Ha újra kezdhetném, részemről megint ugy 

csinálnám. BÉTHI LAJOS. 

A község földje gabnatermelósre kevéssé alkal 
mas, miért is most az áteresztő homokon szőllő-
vel tesznek kísérletet. Föértéke Berzenezének 
hatalmas erdeiben áll, melyek rendkívül gazda­
gok vadállományban. Különösen szarvas és őz 
tenyészik itt nagy számmal, kivált az uradalmi 
erdőségben, mely mintegy 26 ezer katasztrális 
holdat ölel csak ezen az egy helyen s egyike a 
Dunántúl legjobban kezelt és berendezett erdő­
ségeinek. Fekvése, árnyas rétjei és azok dísznö­
vényzete, patakjai régóta teszik kiválóan alkal­
massá a vad tenyésztésére; azonban a «szabad 
vadászat* idejében bizony a gyönyörű pagonyok­
ban csak itt-ott akadhatott a nemes vadnak ál­
landó lakása. 

sem lőtt még eddig egy nap többet. Berzenczén 
azonban meg megérkezése napjának délutánján, 
a társaságot visszahagyván, egyedül indult cser­
készetre, s néhány óra alatt öt derék őzbak esett 
el golyójától. Másnap elejtett 21 -et, harmadnap 
13-at, negyedik nap délelőttjén pedig 14-et, úgy­
hogy három napra tehető cserkészetének 53 da­
rab elejtett őzbak lett az eredménye, oh/ ered­
mény, mely párját ritkítja a sportvilág krónikái­
ban s maga a trónörökös is csodálkozását fejezte 
ki e ritka siker fölött. 

Este holdvilágnál hordták be az erdőőrök zöld 
fenyögalyakon a terítékre hozott tömérdek vadat 
s kiterítették a vadászkastély előtti gyepen, hol 
a trónörökös és az előkelő vendégek fáklyavilágí-

D E Á K F E R E N C Z S A R K O P H A G J A . - STRÓBL ALAJOS SZOBORMŰVE. 

BERZENCZE. 
A fentebbi nevet viselő s a Festetich grófok 

rnajorátusi birtokát képező község Somogy me­
gye déli határán a legkiesebb fekvésű falvak 
egyike. Mintegy háromezernyi lakossága nagy 
részben horvát eredetű s az öregebbek ma is 
horvátul beszélnek, de az ujabb nemzedék már 
kifogástalanul beszéli a magyar nyelvet, mely 
eredmény a templomnak és iskolának, de nagy 
részt annak is tulaj donitható, hogy az itt élő 
uradalmi tisztség és cselédség tősgyökeres ma­
gyar. E tekintetben a község egészen elüt a szom­
széd, különösen a Dráván túli községektől, me­
lyekben, még a tiszta magyar falvakban is, 
horvát levén a templom és iskola, rohamosan 
fogy a magyar elem. 

A berzenczei nép viselete is átmenetet képez 
a horvát és a magyar viselet között. Egy negyed 
század előtt a férfiak még daróezban, az asszo­
nyok egészen fehér alsó szoknyában jártak, ma 
már ezeknél a pruszlik és színes rokolya, ama­
zoknál a bőujjas ing járja. Házi szokásaiban a 
nép azonban még ma is tartja eredeti szláv ha­
gyományait. 

Csak mióta gróf Festetich Tasziló, az európai 
hirü sportsman és vadász oly kiváló buzgalom­
mal gondoskodik vadászterületeinek emelésén, 
szaporodott föl a berzenczei pagonyok vad-állo­
mánya is annyira, hogy hire hazánk határain 
túl is elhatott s még a külföld leghíresebb sports-
manjei is, mint pl. az angol trónörökös, az edin­
burghi herczeg, Sir Paget angol nagykövet, 
Suffield lord hírneves angol vadász s a magyar 
sportvilág szine-java örömmel veszi, ha e vadak­
ban oly dús területen szenvedélyének áldozhatni 
módot nyújt a tulajdonos igazi magyar vendég­
szeretete. A szakszerű becslés ez uradalom vad­
állományát fő-, dám- és őzvadban körülbelül 
3000 darabra teszi. 

Nem csoda, ha a pagonyok hire a vadászati 
szenvedélyéről oly ismeretes Budolf trónörökös­
höz is eljutott s ő szintén örömmel vette gróf 
Festetich Tasziló meghívását s múlt hó 27-ikén 
meg is jelent a cserkészeten, oly eredményt je­
gyezhetve föl naplójába, milyenhez hasonlót 
aligha tud más vadász följegyezni. Trautmanns-
dorf Károly herczegről, a kitűnő vadászról mint 
ritka szerencsét említik, hogy jó cserkész-napon 
kilencz őzbakot hozott terítékre. A trónörökös 

tásnál tekintették meg a gazdag zsákmányt, 
melyben különösen kitűnt egy erős 8-as bak, 
melyet a trónörökös, és egy 10-es, melyet gr. Fes­
tetich Vilmos ejtett el. 

A trónörökös somogymegyei idözése egy ma­
gyar főúr vendégeként s feltűnő vadászszeren­
cséje nemcsak a sportvilágnak szolgáltat most 
beszédtárgyat; a szives házigazda — kinek Ma­
gyarország jövendő királyát házánál vendégül 
tisztelhetni szerencséje volt — s a kies fekvésű 
hely, melyre a trónörökös bizonynyal szívesen 
fog emlékezni ezentúl, szintén megérdemlik, 
hogy szélesebb körökben emlegettessenek. 

Tolnai gr. Festetich Tasziló igazi magyar főúr, 
legvagyonosabb mágnásaink egyike. Mint sports­
man és vadász a legkiválóbbak közül való nem 
csak e hazában.de Európában is.Berzenczén s egyéb 
uradalmain nevelt telivéreivel sokszor volt diadal­
mas Európa legnevezetesebb gyepein s különö­
sen angol telivérekből hazánkban úgyszólván pá­
ratlan ménes fölött rendelkezik. 

1880-ban kelt egybe Hamilton "Wüliam herczeg 
leányával. Mária Viktória herczegnővel, ki által 
a legelőkelőbb külföldi családokkal jött rokoni 
összeköttetésbe, minek folytán igen sok kitűnő-



346 VASÁRNAPI UJSÁG 21. SZÁM. 1887. xxxrv. ÉVFOLYAM 

sége fordul meg kastélyaiban nemcsak a magyar, 
hanem az angol és német arisztokrácziának is. 

Nagy kiterjedésű uradalmaiban a valódi minta­
gazdaságok mellett nagyszerű vadászterületet 
tart fön. 13 négyszög-mérföldre terjedő birtokain 
a legnemesebb fajta állattenyésztés űzetik s 
maga juhállománya meghaladja a 66 ezer dara­
bot, mig vadászterületein, melyek a bérletekkel 
együtt 164 ezer holdat tesznek, csak a múlt évi 
lelövés közeljárt a 16 ezer darabhoz. 14 kerületi 
erdész, számos erdő- és vadőr látja el itt a szolgá­
latot. A pagonyokat minden irányban cserkész-
utak szelik, a kimagaslóbb pontokon elragadó 
kilátásokat nyitó filagoriák, melyekből sugár­
alakban ágaznak el a kivágott utak. 

A vadászati berendezés fényes és czélszerü. 
Gr. Festetich Taszüó tette hazánkban az első kí­
sérletet a ma már sokfelé elszaporodott fáczánok 
tömeges tenyésztésével s a kitűnő angol vadász­
fegyvereket is ő hozta hazánkba először. A va-
dászfalka - társulatoknak meghonosítása körül 
szintén alapvető érdemei vannak, úgy szintén a 
Budapesten évenkint rendezett agancskiállítások 
rendezésében. Az országos kiállításon az általa 
saját területén elejtett fővadból 20 darabból álló 
oly nagyszerű agancsgyüjteményt állított ki, 
melynél nem akadt szebb e kiállításon s az 
első díjra is lőn érdemesítve. 

Ez a kis gyűjtemény egyébiránt csak egy kis 
része annak, mely a berzenczei vadászkastély 
csarnokában látható. E kastély, melynek rajzát 
ez alkalommal bemutatjuk, csak vadászati kirán­
dulásokra szolgál, a grófi család voltaképi szék­
helye Keszthely, hol a modern kor legfokozottabb 
igényei szerint épülő rengeteg palota most köze­
ledik befejezéséhez s több millió költséggel, iga­
zán fejedelminek mondható fényűzéssel készül s 
villamos világítással és légfűtéssel lesz ellátva. 
De a berzenczei terjedelmes vadászkastély is a 
czélnak megfelelő pompával és kényelemmel van 
berendezve s minden időszakban alkalmas az 
itt megforduló előkelő vendégek befogadására. 

A földszinten, a főbejárattal szemben van a 
nagy ebédlő-terem, hatalmas üvegcsillárral a ' 
közepén. Ettől baka nyilik meg az elegánsan 
bútorozott társalgó, vadászjeleneteket mutató 
becses festményekkel, melyek nagyobb részt a 
müncheni Ádám müvei, köztök az is, melyet az 
angol trónörökös itt mulatása alatt vázolt a mű­
vész, ki akkor szintén Berzenczén időzött. 

A trónörökös lakosztálya a kastély emeletén a 
jobb szárnyon volt s előteremből, társalgóból, háló 
és inasszobából állt. Az ablakokból gyönyörű ki­
látás nyilik a kastély előtt elterülő terjedelmes 
parkra, melyen rohanó patak harsog végig, a 
szép virágszőnyegekre, a lombos fasorokra s a 
távolabbi erdős dombokra. 

A kastély folyosói tele vannak aggatva szarvas-
t és őzagancsokkal, melyek közt számos ritka pél­

dány látható. Valóságos múzeum szarvas- és öz-
fejekböl, kitömött szárnyasokból. Mindenik alatt 
kis fekete tábla annak a nevével, a ki elejtette. 
A sportvilág legfényesebb neveinek gyűjteménye, 

lm ez az a hely, a hol a királyfi e tavaszon 
néhány olyan élvezetes napot töltött, melyeket 
bizonyosan legkedvesebb emlékei közé soro-
zand. Hiszen ő maga mosolyogva monda, hogy 
még nem látott ily «jól trainirozott» őzeket, 
mint a berzenczeiek, — mintha nem az ő va­
dászügyessége, hanem azok volnának az okai, 
hogy fegyvere által oly nagy számmal estek el. 

A F E C S K E . 
(Vége.) 

A füsti fecskék előbb keresnek fel bennünket 
tavaszszal és későbben hagynak el őszszel. Füsti 
fecskékkel gyakran még október hó második fe­
lében is találkozhatunk. így 1884. október hó 
25-én, midőn hivatalomba mentem, láttam egy 
50—60 tagból álló füsti fecske-csoportot az 
evang. templom felett repdesni, innét a város­
háza fölé tértek, majd a nyári oldal házainak 
emeleti ablakai felett húzódtak végig a városon, 
itt fogdosták a nagy, de már gyéren mutatkozó 
és különben is bágyadt legyeket, kiérvén a vá­
rosból a Hernád fölé tértek és mindenütt a 
Hernád folyása felett húzódtak le Márkus­
falu felé. 

Különös jelenség a füsti fecskék életében, hogy 
a reggeli csoportosulás után egészen szótszéled­
nek, a városból kihúzódnak a tarló-földek fölé, 
ott maradnak az egész nap, de ha közel érnek 
folyót vagy patakot, ugy rendesen ezek felett rep­

desnek ép oly előszeretettel mint a tarló földek 
felett. 1886 október hó 7-én délután a városban 
egyetlen egy füsti fecskét sem láttam, de a Her­
nád felett, a mümalom környékén, a «kis patak» 
("Wenig-Bach), valamint a «Galambos» (Taub-
nitz) felett, a mintagazdaság és a rézhámor közti 
térségen mindössze 22 fecskét számláltam meg. 

Az ilyen későre itt maradt füsti fecskék rende­
sen késői költésből származnak valamennyien 
és ha az idő télire változik, azt hiszem, hogy ezek 
mindnyájan elpusztulnak, mert hogy éhen oly 
roppant nagy utat megtehetnének, azt valószínű­
nek nem tartom : ép ezen későre itt maradottsá­
gukból következtetik sokan, hogy a füsti fecskék 
közül igen sokan el sem távoznak tőlünk, hanem 
az erdők melegebb és mélyebben fekvő részein, 
odvas faodukban kábult és némileg merev álla­
potban aluszszák át a telet. 

És itt felmerül ama kérdés: az itt maradt 
fiatal fecskékkel vájjon szülőik is itt maradnak-e, 
hogy együtt pusztuljanak el, vagy gyermekeik 
nélkül kelnek útra, sorsukra hagyván azokat ? 
Tekintve különösen az anya önfeláldozó szerete­
tét, a hím ragaszkodását gyermekeihez, lehetet­
lennek tartom, hogy ily szívtelenségét követne el 
a szülői pár; együtt maradnak, együtt küzdenek 
a sors viszontagságaival és a beállt hideggel 
mind addig, mig erejük teljesen el nem hagyja, 
ezután egymás után halnak el valamennyien rö­
vid időközökben. 

De vannak, a kik ép az ellenkező felfogásnak 
hódolnak, a szülők eme önfeláldozó szeretetében 
nem hisznek, s a fecskék ide-oda való kóborlásából 
azt következtetik, hogy vezér nélkül vannak, s 
nem ismerik az irányt, az utat, a melyen 
szülőik után kelhetnének. A valószínűségnek 
látszata megvan e felfogásban, de a mennyire 
én madárkáinkat ismerem, e könyörtelenségre 
gyermekeikkel szemben képtelennek tartom. 

Mennyire hat az idő kellemes vagy kellemet­
len volta kedves fecskéinkre, azt leginkább 1886 
augusztus hó 21-én tapasztaltam. Gyönyörű idő 
volt reggel, felette kedvezett csoportosulásukra. 
8 óra után azonban borongóssá lett az idő, fél 
kilenczkor már Gömör és a központi Kárpátok 
felöl sötét és terhes fellegek jelentkeztek, gyorsan ! 
terjedtek és közeledtek két oldalról is a szepes­
ségi fensík felé. 

Fél tíz óra után pár perczczel a zivatar elő­
hírnökei, erős szélrohamok jelentkeztek, szagul- | 
doztak végig utczáinkon, és a felvert föld-por 
még sötétebbé tette a láthatárt. A fecskék még 
9 órakor abban hagyták a csoportosulást és biz­
tos helyeken húzták meg magukat, alig lehetett 
itt-ott egyet látni. Tiz óra előtt néhány perczczel 
egyszerre egy vakító villám hasította kétszer is 
keresztbe a sötét fellegeket, ezt követte egy bor­
zalmasan recsegő - ropogó, földet reszkettető 
mennydörgés, mely még el sem hangzott egészen, 
midőn a fecskék elhagyták biztos menedékhe­
lyeiket és megnépesitették a levegőt. Miután 
azonban meggyőződtek, hogy veszedelem nincs, 
lassan bár, de még is előbbeni helyeikre tértek. 
Fél tizenegykor ámbár felhőszakadásszerüen esett 
az eső, s egy erős mennydörgés ismét megriasz­
totta az elbujt fecskéket, nem tekintve a nagy 
záport, újból ott repdestek a házak felett. 

Egy csoportot, mely 35—40 tagból állott, 
figyelemmel kisértem, vájjon hol fogják magu­
kat meghúzni. Néhány perczig a kath. elemi 
iskola felett kóvályogtak, majd a templom fölibe ! 

húzódtak, párszor körül repdesték a tornyot, 
azután pedig egytől egyig a torony harangházába 
vonultak, ott várták be teljes türelemmel a ziva- | 
tar tökéletes elvonulását és csak akkor jöttek elő, i 
midőn a nap újból kisütött. 

Megjegyzendő különben az is, hogy az erős ! 
mennydörgések után nemcsak a fecskék hagyták I 
el menedékhelyeiket, mert láttam verebeket és 
csókákat is, de melyek rendesen előbb tértek 
menedékhelyeikre vissza, műit a fecskék, amiből 
világosan látszik, hogy a zivatar nagy félelemmel 
tölti el nemcsak a fecskék, hanem általában 
minden madár lelkét és miután a zivatar közeledé­
sét előre megérzik, óvott helyekre vonulnak, hol 
nincsenek kitéve az eső okozta kellemetlen­
ségnek. 

Legelsőbben a tyúkoknál tapasztaltam a 
mennydörgés megfélemlítő hatását. Látogatóban 
voltam drága öreg szülőimnél, nővérem pedig 
nagy kedvvel tenyésztette a tyúkokat, mindig le­
hetett udvarán 15—20 pár bóbitás, szebbnél­
szebb tyúkot látni. Az erkélyen ültünk ebéd után 
és néztük a pelsőczi hegyek felől közeledő sötét 
fellegeket. A tyúkok, bár csak két óra volt dél­

után, mégis mintha elérkezett volna az este, siet­
tek ólukba, s ott fejüket szárnyuk alá dugván, 
elkezdtek szunyókálni, de minden mennydör­
gésre felrezzentek és krrrr hangot adtak; sőt ta­
pasztaltam azt is, hogy mmden mennydörgésre 
a kis csibék megrémülve szaladtak ki anyjok alól 
és csak hosszabb és szívélyesebb hívásra, bizta­
tásra bújtak ismét édes anyjok alá. 

A tél iszonyatos pusztítást visz véghez mada­
raink közt; tapasztalhatjuk ezt a fecskéknél is. 
Minő tekintélyes csapatokban vesznek tőlünk 
bucsut őszszel és e csapatnak alig 10—20 százaléka 
tér vissza tavaszszal, mintha csak egy pusztító, 
gyilkos háborút kellett volna végig harczolniok. 

A mint már előbb említettem, városunkban 
(Iglón) 1886. őszén 141 fali fecske-fészket talál­
tam, melyek közt 34 olyan is volt, melyben ve­
rebek költöttek, marad még is tisztán fecske-köl­
tésre 107 fészek. Tegyük fel, hogy minden fé­
szekben kikelt 5 kis fecske, az öregekkel együtt 
749-re emelkedett a szaporodás, és mit tapasz­
talunk tavaszszal ? azt hogy ezen nagy számból 
csak egy harmad rész érkezik vissza, a többi pe­
dig ismeretlen módon elpusztul. 

Felmerül itt sok fontos kérdés: vájjon hol 
pusztulnak el a fecskék, az őszi vagy tavaszi 
utón ? a téli hazában ? Az elpusztultak közt minő 
arányban van képviselve a fiatal sarjadék? 
igaz-e, hogy a visszaérkezett fecskék közt arány­
talanul kevés a fiatal fecske? meghalnak-e 
annyian, vagy hütelenek lesznek a kedves régi 
hazához ? Ki adhatna nekünk mind e kérdésre 
positiv, határozott feleletet ? Senki, mert mind az, 
a mit e felvetett kérdésekre feleletül adhatunk, 
nem egyéb puszta feltevésnél. Ha azonban 
el fog jönni az idő, midőn a madárfigyelő állomások 
óhajtása ténynyé válik, akkor megfejthető lesz 
mind eme kérdés, melyre most még feleletet 
nem adhatunk. Meg fogjuk tudni távozásuk és 
visszajövetelük útvonalát, továbbá, mikor veszi 
kezdetét a visszatérés, mely időre esik halandó­
ságuk legnagyobb része? Mert az csakugyan 
tény, hogy ha fecskéink oly gazdag csapatokban 
érkeznének vissza, mint távoznak tőlünk, úgy 
bármely városban 4—5 száz fecskefészekkel 
kellene találkozni, a mi pedig sehol sem tapasz­
talható. 

Midőn a fecskéket tanulmányozásom körébe 
vontam, azt hittem, hogy azért találkozhatunk 
oly csekély számú fecskefészekkel, mert a meg­
érkezettek közt sok az aggszűz, illetőleg az aggle­
gény, kik a család alapításától félnek, hanem eme 
feltevésem alaptalanságát csakhamar be kellett 
látnom, a mennyiben visszaérkezett fecskéink 
közt nagyon csekély vagy épen semmi azok 
száma, melyek melegen ne óhajtanák a családi 
örömet, ennek boldogságát. Hogy mi történik a 
fiatal nemzedék nagy számával, azt még módom­
ban nem volt megfejteni, de annyit még is tu­
dok, hogy különösen a füsti fecskék szeretik a 
régi elhagyatott fészket felkeresni, és ha csak 
valamely rendkívüli eset elő nem fordul, azt 
javítják ki, költnek benne. Eszembe jut egykori 
jó szomszédunk, Valentiny bácsi, a ki, vala­
hányszor csak haza kerültem a nagy diligen-
cziára, rendesen elmesélte, hol szokott az ő ked­
ves barátocskája, füsti fecskéje telelni. 

«Midőn közeledett fecskéink elköltözködésé-
nek ideje, — monda, — az a sajátságos gon­
dolatom támadt, hogy jegygyei láttam el kis 
vándor-madaraimat, hogy megtudjam, visz-
szatérnek-e. Énnek okáért megfogtam a hímet 
és finom szattyán-darabkát varrtam lába körül, 
melynek belsejébe oda irtam: «Bozsnyó». Ezzel 
a téli csizmával eresztettem a nagy útra. Május 
első napjaiban érkezett vissza, és a himnek csak­
ugyan lábán találtam a kis szattyánbőrt — csak 
hogy megfordítva, a «Bozsnyó» felirat kívül volt 
olvasható, belől pedig ezt a szót találtam felírva: 
«Kairó.» A fecske e szerint Egyiptomban telelt.» 

E figyelemre méltó elbeszélésnek tulajdon­
képen van-e pozitív alapja, azt én nem bizonyít­
hatom, a mennyiben valódiságáról soha meg nem 
győződtem, ha azonban tekintetbe veszem e 
férfi komoly természetét, kifogástalan becsüle­
tességét , igazságszeretetét, minden szép iránti 
vonzalmát és amaz őszinte bizalmat és sze­
retetet, melylyel polgártársai megtisztelték, sza­
vainak hitelt kell adni, annyival inkább, mert. 
neje szintén támogatta, a mennyiben nem csak 
látta, hanem segített is a bőröcske lefejtésében 
férjének, olvasta rajta azokat az apróbetüket, 
csak azt nem tudták — monda — micsoda az a 
Kairó, ember-e vagy állat, falu-e vagy város? 

VIDONYI JÓZSEF. 
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A HÓDÍTÓ ROBUR. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE 

XIV.FEJEZET 
Melyben az Albatros azt viszi véghez, a mit 

talán soha se fognak véghez vihetni. 
(Folytatás.) 

Nem kell mondanunk, hogy a déli delejes 
földsark tőszomszédságában levő vidékeken a 
folyvást izgó-mozgó iránytű nem jelezhette többé 
tüzetesen a léghajó útjának irányát. De lehajlása 
egy bizonyos pillanatban olyan nagy fokú volt, 
hogy Robur biztosra fogta, hogy az Albatros el­
haladt a delejes földsark felett, a mely körül­
belül a hetvennyolczadik párhuzamos vonal alatt 
létezik. 

Később, éjfélutáni egy óra tájban, kiszámítván 
a szögletet, a melyet a tű a függélyes vonallal 
képezett, egyszerre így kiáltott fel: 

— A déli földsark épen a lábaink alatt van! 
Egy fehér domborodás tűnt elő, a nélkül 

azonban, hogy valamit látni engedett volna ab­
ból, a mi jégpánczéla alatt volt. 

A déli fény lassanként kialudt és az az eszmé­
nyi pont, a melyen a földgömb összes délkörei 
egymást érintik, még mindig ismeretlen maradt. 

Annyi bizonyos, hogy Prudent bácsi és 
Evans Phil nem találhattak volna ennél kedve­
zőbb alkalmat, ha az volt a szándékuk, hogy a 
legtitokzatosabb magányba temessék el a légha­
jót és mindazokat, a kiket magával vitt a végte­
len térségen keresztül. Ha nem tették, ez két­
ségkívül annak tulajdonítandó, hogy hiányoztak 
a hozzávaló eszközeik. 

A vihar folyvást oly erővel dühöngött, hogy 
ha az Albatros valamely hegyet talál az útjá­
ban, kétségkívül ép ugy darabokra tört volna, 
mint a hajó, a mely egy parti sziklához csa­
pódik. 

Nem csak vízszintes irányban nem volt többé 
kormányozható, de még függélyes irányban se 
volt ura mozdulatainak. 

Pedig az antarktikus szárazföldek felett csak­
ugyan emelkedik ki néhány csúcs. Az összeütő-
dés tehát minden pillanatban lehetséges volt és 
a léghajó elvesztet vonta volna maga után. 

E katasztrófától annál inkább lehetett tartani, 
mert a szél a zérus délkörön túl keleti irányba 
kezdett fordulni és az Albatros előtt mintegy 
száz kilométernyi távolságban két fényes pont 
tűnt fel. 

Ama két tűzhányó hegy volt ez, az Erebus és 
a Terror, a melyek a Boss hegyek csoportjához 
tartoznak. 

Vájjon nem fog-e az Albatros elégni a tüzeik-
töl, mint egy óriási pillangó ? 

Most egy izgalmas, aggodalmas óra követke­
zett. Az egyik vulkán, az Erebus, szinte megro­
hanni látszott a léghajót, a mely nem hagyhatta 
el a vihar medrét. 

A lángcsótárok szemlátomást nagyobbodtak. 
Egy tüztorlasz zárta el az utat. Hatalmas fény 
világítá meg a térséget. A léghajó fedélzetén az 
élénken megvilágított alakok pokoli lényeknek 
látszottak. Valamennyien mozdulatlanul, egyet­
len szó, egyetlen taglejtés nélkül várták az iszo­
nyú perczet, a mikor e zsarátnok tüzei őket kö­
rül fogják venni. 

De a vihar, a mely az Albatrost magával so­
dorta, megmentette a léghajót a borzasztó ka­
tasztrófától. Az Erebus lángjai lecsapódtak a 
széláramlattól és szabad utat engedtek neki. S az 
Albatros a láva-anyagok zápora közt, a melyet 
az emelő-csavarok körforgó mozgása szerencsére 
visszavert, minden baj nélkül elhaladt a teljes 
működésben levő vulkán felett. 

Egy óra múlva a láthatár elrejté az emberi 
szemek elől a két óriási fáklyát, a melyek a világ 
végét a földsarki hosszú éjszakákon megvilá­
gítják. 

Hajnali két óra tájban meghaladták a Ballery 
szigetet, a melyet azonban nem lehetett megis­
merni, mert a földsark-vidéki szárazföldhöz volt 
ragasztva a jég által. 

Ekkor a vihar az Albatrost a sarkkörtől fogva, 
a melyet a százhetvenötödik délkörnél hagyott el, 
tovább sodorta a jéghegyek és jégtorlaszok felett, 
a melyek közt százszor is koczkáztatta a porrá 

Szerinte egy nap elég lesz a károk 
kijavítására és még ugyanazon este 
elutazhatik. 

A szél teljesen lecsöndesült, a 
mi szintén kedvező körülmény volt 
a czélba vett munkára nézve. Leg­
alább az Albatrost, miután hor­
gonyt fog vetni, a szél nem sodor­
hatja el tudja isten hová. 

A fedélzetről egy százötven láb­
nyi kötelet vetettek ki, a melynek 
vegére egy horgony volt kötve. Mi­
kor a léghajó a sziget partjai fölé 
ért, a horgony megakadt a legelső 
szirteken, majd erősenmegfószkelte 
magát két szikla közt. A kötél 
megfeszült az emelő csavarok mű­
ködése következtében és az Alba-
tros mozdulatlanul állt, mint egy 
hajó, a mely a horgonyon nyugszik. 

Most történt először, mióta Phi­
ladelphiát elhagyta, hogy közvetle­
nül érintkezésbe tette magát a szá­
razfölddel. (Folyt, köv.) 

A VIHAR TOVÁBB SODORTA A JÉGHEGYEK ÉS JÉGTORLASZOK FELETT 

A H O D I T O R O B U R . 

zuzatás veszélyét. A léghajó nem volt többé a 
kormányos kezében, hanem a jó istenében 
de a jó isten ügyes kormányos. 

Az Albatros ekkor tovább haladt Paris délkö­
rén, a mely százhúsz foknyi szögletet képez az­
zal a délkörrel, a mely alatt behatolt a déli föld­
sark régióiba. 

Végre a hatvanadik párhuzamos vonalon túl 
a vihar heve érezhetöleg csillapodni kezdett. Az 
Albatros lassanként ismét visszanyerte uralmát 
önmaga felett. Majd — a mi valódi enyhülés és 
könnyebbülés volt — visszatért a földgömb meg­
világított részeibe és a hajnal reggeli nyolez óra 
felé megjelent. 

Bobur és az övéi, miután a Horn foknál a 
cyklontól megmenekültek, most megszabadultak 
a vihartól. Visszatértek a Csöndes-tengerre az 
egész földsarki région keresztül, miután tizenki-
lencz óra alatt hétezer kilométernyi utat tettek 
meg. E szerint perczenként négy kilométer­
nyit haladtak, a mi kétszeresen felülmulta azt 
a sebességet, a melyet az Albatros képes volt 
kifejteni hajtócsavarainak segítségével rendes 
körülmények közt. 

De Bobur nem tudta, hogy hol van és e bi­
zonytalanságot a delej tű nyugtalansága okozta a 
delejes földek közelében. Várni kellett, míg a nap 
alkalmas körülmények közt jelenik meg, arra 
nézve, hogy tüzetes megfigyeléseket és felvételeket 
lehessen eszközölni. Szerencsétlenségre e napon 
nehéz felhők borították az égboltozatot és a nap 

• nem bukkant elő. 
Ez annál érzékenyebb csalódást okozott, mert 

a hajtócsavarokban a vihar alatt bizonyos károk 
estek. 

Bobur, a kit ez a körülmény nagyon boszan-
tott, egész nap csak mérsékelt sebességgel halad­
hatott előre. Mikor Paris ellenlábasai felett elha­
ladt, a léghajó gyorsasága nem volt nagyobb 
óránkent huszonkét kilométernyinél. Ezenfelül 
vigyáznia kellett, hogy a hajtóesavarok még job­
ban meg ne rongáltassanak. 

Ha e két hatalmas mozgató tényező nem lett 
volna képes működni, az Albatros nagyon veszé­
lyes helyzetbe jutott volna e végtelen tengeren. 
A mérnök a felett tűnődött, vájjon ne fogjon-e 
azonnal a szükséges javításokhoz, hogy ez által 
az utazás folytathatását biztosítsa. 

Másnap, július 27-én reggel éjszak felé száraz­
földet jeleztek. Csakhamar felismerték, hogy 
sziget volt. De vájjon melyik ama sok ezer szi­
get közül, a melyek a Csendes-tengert ellepik? 
Azonban Bobur mégis elhatározta, hogy itt meg 
fog állapodni, a nélkül azonban, hogy leszállna. 

A KUTYÁK T0ETMETEB0L. 
«Kutyavilágnakx hivja a ma­

gyar a nem szeretem állapotokat s a 
«kutyának sem való» jelzővel illeti 
mindazt, a mi a közönséges rossz­
nál is rosszabb. Mindebből azt le­
hetne következtetni, hogy nálunk 
senkinek sincs rosszabb sorsa, mint 
a kutyának s egyetlen állat sem ré­
szesül oly mostoha bánásmódban. 
Jól tudjuk azonban, hogy ez legna­
gyobbrészt nem áll, a magyar is 
szereti kutyáját s nemcsak az öleb 
és vadászkutya részesülnek kegye­
letes gondozásában. Általában a 

kutyát, mely a földteke minden részében a leg­
hűbb kísérője az embernek, úgy, hogy némely 
költői lelkületű tudós egész komolyan állította 
róla, hogy istenséget lát az emberben s mely 
éberségének s más szellemi tulajdonainak oly 
sok jelét adta, mindenkor megbecsülte az em­
ber, sok helyen istenséggé emelték, másutt sí­
remlékeket és szobrokat állítottak számára s 
azok a ritka kivételek, midőn egyesek a kutya­
húst is megették, csaknem a kannibalizmussal 
egyenlő vétségeknek tartattak. 

A régiek között különös a sémi-fajoknál állt a 
kutya nagy tiszteletben. Mózses könyvében vilá­
gosan említtetik, hogy az egyiptomi kutyák a 
zsidók kivándorlásakor nem ugattak (a magyar 
alföldi kutyák nagyrésze már határozottan anti­
szemita) s ezért az érdemükért Jeruzsálemben s 
más helyeken közköltségen táplálták őket. A 
kutya nevét keresztnévül is gyakran használják, 
különösen arabok; szent Dávid is Kelb-nék azaz 
kutyának nevezte egyik fiát hizelgőleg. A keresz­
tényeknél a kutya n év már ritkábban fordul elő, 
de 1312-ben volt egy velenczei követ a pápai 
udvarnál, kit Dandolo Ferencz kutyának (Gané) 
hivtak. Martial római költő egyik tankölteményét 
Canius nevű barátjának ajánlja. Mahomed egy 
kutyát a mennyországba helyezett, azt a neveze­
tes állatot, a mely a rege szerint az Ephezus 
mellett levő barlangban 309 évig alvó hét alvót 
őrizte. A cynikusok, köztök a hires Diogenes, 
komolyan kutyákról nevezték magukat, büszke­
séggel említve azok hűségét és emberszeretetét 
s a dominikánusok rendjének tagjai nem egyszer 
állították, hogy nevök nem a rend alapítójától, 
Dominicanustól ered, hanem ők valóban «do-
mini canes» — az «ur kutyáin, kik az eretneke­
ket felszaglászszák és ugatásukkal elűzik. Isme­
retes az is, hogy a régi egyiptomiak egyik 
főistene, Anubis kutyafejjel ábrázoltatott. A spár­
taiak, macedónok s más régi népek kutyákat 
áldoztak az isteneknek, úgyszintén a békeköté­
seknél. A perui legenda szerint az özönvíz­
ből megmaradt ember nem galambot küldött ki 
szemlére, mint Noé, hanem kutyát. Igen elter­
jedt hit a különböző népeknél, hogy a kutya 
a szellemekkel áll összeköttetésben. Az Odysszeia 
szerint a kutyák meglátják Athénét, kit Tele-
mach nem láthat. A Talmud szerint a kutya ug­
rása a halál-angyal közeledését jelenti és a ma­
gyar köznép is azt hiszi, hogy a kutya-vonítás 
nagy szerencsétlenséget jósol; a német köznép 
pedig a kutyától, mint az ördög kisórőjétől és fel­
vett alakjától, fél. 

Leginkább tisztelik azonban a kutyát valóban 
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páratlan ragaszkodásáért és nincsen nép, mely 
erre vonatkozólag néhány megható adomát ne őr­
zött volna meg. Kellerman tábornok kutyájá­
nak sírkövére felvésette, hogy a hűség, midőn 
az emberek közül eltávozott, a kutya szivé­
ben talált otthont. Athéni Timont elhagyatott­
ságában életének végén csak kutyája kisérte. 
Parisban, St. Innocent temetőjében három 
éven át őrizte egy kutya gazdájának sirját, még 
az 1660-ik kemény télen át is, midőn magas hó 
feküdt rajta s oly hideg volt, hogy a madarak 
megfagytak, a hü állatot a nép gondosan táp­
lálta egész végig. Ismeretes az is, hogy a kutyák 
gyakran vezetik nyomra az igazságszolgáltatást 
gazdáik meggyilkolásának kiderítésében. Fran-
cziaországban egy ily hálás kutya kepét Scaliger 
szerint nyilvánosan is kiderítették. Még gyako-
koribb az az eset, midőn a kutya életének veszé­
lyeztetésével védi meg gazdáját s világhírűek 
voltak e század elején a Szent-Bernardt-hegyi 
életmentő kutyák. Valóban, ha egyáltalán hálá­
val tartózhatnék az ember valamely állat iránt, 
a kutya az, mely ezt az érzelmet tőlünk legin­
kább megérdemli. 

zetes, hogy minden 15 perczben ugyanonnan három 
hüvelyk vastag vízsugár tör elő, mely az égőgázzal 
egyesül, ugy hogy az egymás után a szivárvány min­
den szinét mutatja. A természet e nevezetes tüzjátéka 
már több hónap óta tart. 

* A feltalálók száma Németországon rendkívül 
szaporodik. 1878-ban még csak 5949-en kértek szaba­
dalmat, 1886-ban már 9991 ; a múlt évben is azon­
ban csak 4008 pátenst adtak ki, miből látszik, hogy 
a találmányok nagyobb része haszontalan. 

* A sanfranciskói khinaiak több iparágat már 
egészen maguk részére kaparitottak, igy a hentes-
séget. A disznó-hizlalók, ha fehér embernek közvet­
lenül akarnak húst eladni, nagy bírságot tartoznak 
fizetni. A mosás és szivarkészités is már a khinaiak 
kezében van, sőt a szabó, csizmadia, kefekötő-iparág 
nagyobb része is, ugy hogy San-Franciskó iparának 
nagyobb részét már khinaiak űzik. 

* 41 éves sajtot őriz Denison nevű angol pap 
üvegfedél alatt. A sajt kemény, de élvezhető. 

* A méz gyógyhatásáról mostanában sokat ír­
nak ; különösen köhögés és rekedtség ellen a tiszta 
melegített méz élvezete csaknem biztos szernek lát­
szik. Különben a méz az ókorban is nagyon becsült 
volt, a legtöbb költő megénekelte s általában hosszú 
életet előidéző szernek tartották. Az abderai De-
mokritos, ki száz évnél tovább élt, arra a kérdésre, 
hogy marad az ember egészséges és hosszú életű, 

• Historische Nachrichten von den Nürnbergischen 
Mathematicis Künstlern» czímtí mű, melyben többek 
közt ez olvasható: «Farfllers István Altdorfban há­
rom kerekű kis kocsit készített, melyen mestersége­
sen mozgatott gépével külön segítség nélkül tudott a 
templomba járni.» 

••'• A legrégibb vasdarabot a British múzeumban 
őrzik. A két oldalt erősen megrozsdásodott, 24- centi­
méter hosszú és 10 centiméter széles vasdarabot Hill 
nevű angol találta 1837-ben a Kheops-gulában oly 
helyen, a hová a mű befejezése után nem lehetett el­
jutni, úgy hogy ez a darab körülbelül 4900 éves. Day 
Vincent kutatása szerint ez a vas lágy kovácsolt vas. 
Belzoni egy karnaki sphinx alatt talált továbbá egy 
sarlót, mely valószínűleg még Kambizes kora előtt 
készült; ez is nagyon rozsdás s három darabba tört 
össze. 

* Érdekes hollandi népszokást jegyez fel a 
• Niewe Botterdamsche Courant» Dél-Hollandia egyik 
vidékéről. November első csütörtökén van a bucsu 
napja s ennek megfelelően az egész október hónap 
ünnepi színezetet ölt. E hó négy vasárnapját igy 
nevezik: Néző nap (Eyk dag), Választó nap (Kies 
dag),Vásárló nap (Koop dag) és Vevő nap (Neem dag). 
A néző-napon a fiatal emberek és leányok lehető 
csinosan sétálnak a faluban, de nem szólnak egymás­
hoz, sőt ugy tesznek, mintha nem is ismernék egy­
mást. A választó-napon azonban már szóba áll a 
legény kiválasztottjával. A vásárló-napon ugyanattól 
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K É P V I S E L Ő K M I N T N É P F Ö L K E L Ő GYALOGTISZTJELÖLTEK. Kozmata fényképe után. 

EGYVELEG. 
* Egyetlen villámsujtás következtében meghalt 

4 ember, ezenkívül többé-kevésbbé megsérültek tizen­
hatan Barnem közelében. A villámütésnek igen sa­
játságos következményei voltak. A meggyógyultak 
közt egy rész egyátalán nem emlékezett arra, mi 
történt vele, mások állításuk szerint ugy érezték, 
mintha nehéz tárgygyal ütöttek volna fejökre és 
agyukra. Mindenik bőrén voltak szabálytalan égési 
sebek, melyekből messze elágazó piros vonalak vonul­
tak szét a testen. Egy nőnek talpain mintegy 20 lencse-
nagysága s nagyobb kerek égési foltok voltak. Egy 
gyermek, kinek homlokán az égési seb egész a kopo­
nyáig hatolt, életben maradt. A meghaltaknak halott­
halvány színük, eltorzított arezuk s feltűnően hideg 
végtagjaik voltak. Egy 23 éves katona hét napig lett 
vak, bár testén semmi sérülés sem látszott; hét nap 
múlva szeme vérzett, nagyon zavaros volt, de hat 
hónap múlva meglehetősen visszanyerte tiszta látását. 

* Emberbőr-ruhák. Bégibb időkben nem egyszer 
készítettek ruhákat emberbőrből, igy egy hesszeni 
őrgróf egy általa lelőtt vadtolvaj bőréből készíttetett 
nadrágot. Most egy londoni bőrkereskedő nyilváno­
san árul emberbőrből készült kesztyűket, erszényeket 
és női papucsokat s állítása szerint ezek az áruk job­
bak, mint azok, melyek krokodilbőrből készültek. 

* Érdekes tűzijáték. Pennsylvania Sarniá nevű 
községében egy már 600 láb mély petroleumforrásból 
természetes gáz ömlött ki, mely később véletlenül 
meggyuladva501áb magas tüzoszíopot képezett.Neve-

igy felelt: «Bensőleg mézet, külsőleg olajat kell hasz­
nálni». 

* Barátok gőzöse. A Solowetszk szigetek egyikén 
hires zárda van, melyhez nyáron át évenként 30— 
40,000 zarándok szokott elmenni. A barátok egészen 
kezükbe vették a szállítást; már hat gőzösük van, 
mely rendesen közlekedik Archangel városa és a szi-. 
get között. Nevezetes, hogy a gőzösökön a kapitányok 
és matrózok egyaránt barátok s ennek megfelelőén 
a főárboezokon nagy arany kereszt van. A zarándokok 

; a kolostorhoz tartozó vendéglőben ingyen ellátást 
i nyernek s a zárda költségei adományokból kerülnek 

ki. A solowetszki orosz zárda különben igen gazdag, 
' 200 barátnál több van benne s még busz ágyúja is 
! van, úgy hogy egyszer lázadás alkalmával csak két 
• évi ostrom után vették be. 

••'- Szibérián keresztül szánkázott egy Gowing 
'' Lionell nevű kalandos angol. Az 5000 mérföldet tevő 
I utat 40 nap alatt tették meg Khina határától kezdve. 

Nisni-Nowgorodban ült fel ismét vasútra. A hosszú 
i ut alatt mintegy 300 állomáson váltottak lovakat. 
I • * Vas madárfészek. Solothurnban, hol az óragyár­

tás nagyban űzetik, egy barázdabillegető finom inga 
alakú aczélsodronyokból készítette el fészkét és pedig 
növényi és állatrostok nélkül. A sodronyok átlag 

: 0'5 milliméter vastagok és legfelebb 12 centiméter 
hosszak. Az igen csinos fészket jelenleg a solothurni 
természetrajzi múzeumban őrzik. 

* Bégi velocipedek. Nürnbergben a városi levél­
tárban őriznek egy velociped alakú gépet 1633-ból; 
ugyancsak Nürnbergben jelent meg 1703-ban egy 

a leánytól elveszi zsebkendőjét s ha a leány engedi, 
a legény tudja, hogy együtt mulatnak a búcsúban. 
A vevő-napon az alku megköttetik s a fiatal pár 
együtt mulat. A búcsúnap után a legény köteles a 
leánynak kalácsot küldeni s az után következő napon 
meglátogatni kávéra ; ha ekkor a kalács héját adják 
elébe, nincs többé keresete a háznál, de ha uj kalá­
csot tesznek elébe, bizonyossá lesz, hogy megnyerte a 
leány tetszését. 

* Az őrült császárnéról. Sarolta, a volt mexikói 
császárné, egészségi állapotáról ujabban következőket 
irják Bouchontból: «Néhány nap előtt az excsászárnő 
sétakocsizást tett a bouchonti kastély parkjában. 
A pompás tavaszi nap egy pillanatra mintha elosz­
latta volna kedélyének betegségét, örömteljesen fel­
kiáltott : «Mily gyönyörű idő van ma, nekem is vilá­
gos ruhába kell öltöznöm." A császárné egy darabig 
merengve állt s aztán megparancsolta komornájának, 
hogy hozza el azt a a virágos mosóruhát, mely fér­
jének mindig annyira tetszett. A komoma igen jól 
emlékezett arra a ruhára, de ez már régen oda volt. 
Erre egy lovast küldtek Brüsszelbe s megrendeltek va­
lami lehetőleg hasonló szövetet és éjjel-nappal dol­
goztak,* hogy teljesíthessék a császárné óhajtását. 
Midőn azonban rá akarták adni a kért ruhát, szomo­
rúan igy szólt: «Ez nem az, Miksa mindig a kék 
virágokat bámulta, ezek pedig majdnem fehérek, nem 
akarom többé látni, ezt a ruhát.» Másnap reggelre a 
beteg császárné az egész esetet elfelejtette. 
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Ú R I B A K Á K . 
Irta egy vén bakancsos.* 

Valamikor a Mollináry-hakákkal ettem együtt 
a profontot. A budapesti garnison legkeményebb 
ezredese volt a mienk, kinek szeme mindig az 
átkozott extra-uniformisba bujtatott önkéntese­
ken járt . Már az extra-ruha sem tetszett neki, 
rontotta az egyöntetűséget, tarka lett a csapat. 
Volt is mit hallgatnunk az öregtől, mindig 
mi voltunk a hibásak. «Mindig azok az önkén­
tesek. Elrontják az ezredemet». A közbaka is úgy 
félt tőle, mint a boszorkánytól; a parasztfiú naiv 
képzelete ördöngös erővel ruházta fel az öreg 
urat . Én nem féltem tőle; valami vonzott min­
dig az erélyes szigorú emberhez, valami vetél­
kedés szólott bennem, ha pörölt másra : találj 
bennem hibát. 

A mi önkénteseinkkel megkülönböztetőleg 
keményebben bántak, mint más ezredbeliekkel, 
mintha boszantotta volna a tiszteket, hogy csak 
egy évi szolgálat után magunknak már a katona 
nevet merjük vindikálni, s még hozzá tisztek 
akarunk lenni! 

Nem is igen biztattak, hogy járjunk a tiszti 
tanfolyamra. Egyátalán nem is látták szívesen, 
hogy az egyetem ifjúsága tömegesen tódul az 
ezredhez. Pedig azok, kik az ezred hírnevét száj-
ról-szájra adták, kik a legénység sorai között 
ambicziót és jó kedvet teremtettek, kiknek 
oroszlánrésze van a Mollináry-dicsőségben: azok 
az intelligens elemet képviselő önkéntesek vol­
tak. Az öreg ur nem szeretett, nem akart tisz­
teket nevelni belőlünk. Neveltek ellenben jó al­
tiszteket. Télen-nyáron, jó ós rossz időben ugyan­
azon sorsnak voltunk kitéve, mint a közbakák; 
sok élmény, sok éde3 nyomorúság, sok elnyelt 

* Múlt számunkban bemutattuk a budapesti nép­
felkelő tiszti tanfolyamnak két csoportját: az ország­
gyűlés mindkét házának tagjaiból alakult lovastiszti 
tanfolyamot és egy részletét annak, melynek a nem­
zeti kaszinó fiatalságából kerültek ki a tagjai. Ezúttal 
egy gyalogos népfelkelő-festőművészünk, Vágó Pál váz­
latain kivül bemutatjuk az országgyűlés képviselőházá­
nak tagjaiból alakult népfölkelési gyalogtiszti tan­
folyam egy részletét is Kozmata fényképe után készült 
rajzban. — Szerk. 

por ós meggázolt pocsolya sara tapasztotta szi­
vemet a Mollináry-bakákhoz. 

Nem is voltam, nem is vagyok semmi sike­
remre büszke, mit czibilkoromban elérnem sike­
rült, de arra büszke vagyok, hogy Mollináry-baka 
voltam, s hogy velük egy glédában tanultam meg 
mi a regula, mert megtanultam. 

Nem is volt és nem is lesz többé soha olyan 
fényes a bakancsom, mint akkor volt, mikor a 
putzerem, a hornista, viselte a gondját, megnéz­
hette magát minden szép menyecske a bakan­
csomban, fényes volt az, mint a tükör, megva­
kult az ember, ha ránézett a napon. 

Mekkorát dobbant az öreg katonasziv, mikor 
húsvét vasárnapján népfelkelőnek szólítottak be. 
Nem 33, hanem 23 éves kedélylyel rántottam 
fel a fényes gombos ruhát, s vettem vállamra a 
puskát, azt a terhet, mely egyedül kellemes a 
katonaságnál, mely megkönnyíti a járást, jó paj­
tássá válik, kivel karonfogva szeret menni az 
ember. Megujultak a régi emlékek, eljátszottuk 
azt előlrül kezdve, a mit vagy tizenhárom éve a 
Károly-kaszárnya udvarán Peczek Demeter káp­
lár és Führer Flinta, kit a magyar baka Führer 
Lindtnerből magyarított, vezénylete alatt át­
élveztünk. Csakhogy ez a látvány, népfelkelők 
által előadva, egészen uj dolog volt előttem. 

Mi önkéntesek csak közbakák voltunk, kik­
nek Peczek Demeter tizedes sokszor emlegette a 
rézargumentumát és per «muszkakópű» titulált, 
de a népfelkelők urak. Alkotmányos emberek, kik 
sehogy sem akartak megbarátkozni azzal a gon­
dolattal, hogy a XIX. században, a szólás- és sajtó­
szabadság aranykorában, ne beszélhessenek a 
sorban. 

De vidámak is voltak az első napok. Soha sem 
élveztem olyan kedves komikumot, mint mikor 
ezen 30 év körül való, polgári foglalkozásban 
katonátlan mozgáshoz szokott embereket bakan­
csosnak öltözve láttam, arezuk az Íróasztal mel­
lett való békés polgári foglalkozást árulta el, és 
tréfás ellentétben állott az egyenruhával. Piktor­
nak élvezetes t anulmány; öreg katonának fényes 
mulatság. 

Nekem, öreg bajnoknak különben is játék és 
gyönyörűség volt ez a három hét. Sétál tam: azt 
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tet tem, mit tenni szoktam czibilkorombau, ha 
szünidőm volt; testet edzeni étvágyat és szerve­
zetet fentartó sétákkal a szabad levegőn. Ettünk, 
min t a farkas, ittunk, mint a gödény, de soha­
sem eleget és akárhogy össze-vissza, rendszer­
telenül, sohasem ártott meg semmi. Hát még az 
a mindennapos színjáték, mi hasonlított az isko­
lai gyermek vizsgájához, öreg emberek által elő­
adva. 

Azok, kik a bálteremben bámulni való ehic-kel 
tudnak tánczolni és négyeseket rendezni, köz-
honvédet felülmúló gyámoltalansággal állanak a 
sor előtt, ha vezényelniök kell. A többinek a sor­
ban nagy gyönyörűséget szokott szerezni az ilyen 
reménybeli generálisnak szárnypróbálgatása, ki 
a lámpaláztól sohasem tudja merre van jobbra, 
merre van balra ; mindenik fél a saját hangjától; 
nagyot kurjantani egynek sincs bátorsága. A bál­
teremben hősnek lenni nagy ügyesség, de egészen 
más fán terem században egy szakaszt vezényelni 
tudni, és soha konfúziót nem csinálni: az itt a 
művészet. De a kettő között nagy a hasonlatos­
ság : a ki ügyes ott, meglátszik ez rajta a katona­
ságnál is. 

Azért bámulatra méltó volt a nagy haladás, 
melyet a népfelkelők néhány nap alatt tettek. A 
melléjök vezényelt honvéd-tisztek önfeláldozó 
türelme, az a kitüntető finom bánásmód, mely­
ben ez úri bakákat részesítették, meg lett jutal­
mazva oly önkéntes fegyelemmel, oly ambiczió-
val, niely ritkítja párját. Soha egy szó feddést 
nem hal lot tunk: ha valaki kezdetben elkésett, 
restelte azt magától. Belső vetélkedés sarkalt 
mindenkit pontosságra és rendre, arra, hogy meg 
tanulja, hogyan kell katonának lenni, passzióval 
engedelmeskedni s minden kényszer nélkül a 
lehető legtöbbre vinni. 

Azért a népfölkelők a legkitűnőbb katonák. 
Bizonyság rá a világ mai legdicsőségesebb kato­
nájának, "Moltkénak mondása, hogy manapság 
a legjobb katonaság az, melyben legtöbb a mü­
veit elem. A nyers erő korszaka letűnt, győz a 
hidegvér, a higgadtság golyózápor között, ez alig 
elérhető és alig valósítható tökélye jelen harcz-
modorunknak: az úgynevezett tüzfegyelem. És 
épen erre valami félremagyarázhatatlan haj­
lamot mutat tak azok, kik már mint polgárok a 
lövésben és vívásban gyakorolták magukat. Mert 
kalapemelve lehet elmondani, hogy oly katona­
ság, mint ezek a csapatok voltak, s köztük annyi 
kitűnő lövő, — bizonyság reá a rákospalotai 
erdő bódéja, hol zápora hullott a lelőtt tojások­
nak, — még nem létezett. 

Egyszóval remek gyerekek voltak.Árpád apánk, 
az első népfölkelő, ha látta volna, örömében 
parádés katonáivá tette volna őket. Mert igazán, 
ha e rendszer megvalósul, sokban hasonlítani 
fog honfoglaló magyarjaink hadirendszeréhez, 
kik tóként a lövő fegyverre, a nyílta támasz­
kodva, szintén szétszórtan csatároztak. 

Szinte sajnáltam, hogy elmúlt e három hét, 
melyet egyenesen édes hazám biztonságáért töl­
töttem fegyverben. Az a tudat, hogy reám most 
egy ország békéjének és biztonságának okvetetlen 
szüksége van, kárpótolt minden mulasztásért, s 
emelte mindnyájunk szivét a büszkeség, mikor a 
közczibilekarczán a békés biztonság érzését olvas­
tuk, kik most már nyugodtan aludhatnak: a haza, 
mely fenyegetve volt, meg van mentve.a népfelke­
lés hírére az ellenség összeszedte sátorfáját és még 
csak fel sem vonult. Ilyen félelmes volt már csak 
a hirünk is. Hát még magunk milyenek lennénk! 

A fentebb elmondottakból pedig először azon 
következtetést lehet vonni, hogy a magyar fiu 
szívesen lesz katona a hazáért, magyar zászlók, 
magyar vezényszók a la t t ; mi pedig, öreg bakák, 
megtanultuk, kik azok a honvédek és főkép a 
honvédtisztek, a kikről minden népfelkelő csak 
elragadtatással tudott szólni, s kikért szivünk 
közepéből fakadó jó kivánatokkal ürítettük po­
harainkat ott a palotai erdőben, s hangoztatni 
fogjuk emléküket még soká. Adjon isten nekik 
sok — előléptetést. Kívánja YÁGÓ 

gyalog népfelkelő-tisztképző 
tanfolyami szakaszvezető. 

A TUD. AKADÉMIA NAGYGYŰLÉSE. 
Az akadémia «nagyhete» e hó 15-ikén az ünnepé­

lyes közüléssel végződött, mely már a 47-ik volt e 
tudományos testületünk életében. 

Üj tagot mindössze hatot választott akadémiánk ; 
ezenkívül kettőt külföldről Az osztályok által ajánlot­
takból csak három nem nyerte meg a plennmban a 
kétharmad többséget. 

Az első osztály csupán egy levelező ,taggal, Petz 
Vilmos filológussal gyarapodott. Bérezik Árpád egyet­
len szavazattal maradt kisebbségben, 27 szavazat volt 
mellette és 14 ellene. így járt, épen ennyi szavazattal, 
a második osztályban Schnierer Aladár is; Acsádi 
Ignácz szintén kisebbségben maradt itt. A második 
osztályban tiszteleti tagok lettek: Brassay Sámuel, br. 
Radvrinszky Béla. Rendes tag Schicarcz Gyula. Leve­
lező tagok pedig: Pulszky Ágost egyetemi tanár, 
Medveczky Frigyes filozófiai tanár, b. Orbán Balázs, 
a «Székelyföld™ írója. Külső tagok: Bodio Lajos, a 
római statisztikai osztály főnöke,ésZakreuszky Vincze 
lengyel történetíró, a krakói egyetem tanára. — A 
harmadik osztálynak mind^a két ajánlottját megvá­
lasztották. Ezek: Heller Ágost természettudós és 
Inkey Béla geológus. — Az igazgatótanácsba Kautz 
Gyula és Hunfalvy János választattak. 

A május 15-iki közülés egyszersmind az akadémia 
elhunyt másodelnökének, Pauler Tivadar emlékezeté­
nek volt szentelve. Az emelvényt az ő arczképe díszí­
tette, zöld lombokkal körülvéve, és Kautz Gyula, az 
egyetemen sokáig kitűnő tanártársa a nagynevű és 

j népszerű tanárnak, a baráti érzés és tisztelet hevével 
szólt Pauler sokoldalú működéséről. A gyűlésen jelen 
volt az elhunyt leánya és unokája is. A hallgatóság 
soraiban a közélet számos jelese foglalt helyet, az 
akadémikusok emelvényén pedig ott volt Pauler igaz-
ságügyruiniszter utódja, Fabiny Teofil, aminiszterium 
tagjaival, Bedekovics Kálmán miniszter, Ráth Károly 
főpolgármester, Haynald érsek, bibornoki teljes 
díszben. 

Az elnöki asztalnál Trefort Ágost, Gyulai Pál, 
, mint főtitkári helyettes és dr. Szabó József osztály-
; titkár foglaltak helyet. 

Trefort Ágost elnöki niegn3-itó beszéde a kultúrá­
val foglalkozott, mely hazánkat fentartotta, megóvta 
annyi viszontagság közt és a nyugati müveit népek 
közé emelte. A magyar kultúra — monda — a keresz­
ténység elfogadásával kezdődik. Ezzel lépett a magyar 
nemzet az európai nemzetek családjába. Ez a tény 

P döntötte el a magyar nemzet sorsát, ez a tény adta 
további fejlődésének a szignaturát, nevezetesen az 
által, hogy a nemzet a kereszténységet nem a keleti 
Bizanczból, hanem a nyugati Bómából nyerte. Ha ez 
megfordítva történik vala : a magyar nemzet a szerb, 
román népek sorsára jut. A kereszténység czivilizálta 
az élet minden viszonyát. A magyar kultúra fejlődé­
sében hatalmas időszak az Anjou-kor, a mely a ma­
gyar nemzetnek szélesebb szemhatárt nyitott s Ma­
gyarországot a németeken kívül más nyugati népek­
kel, különösen az olaszokkal hozta érintkezésbe. 
Mindig éreznünk kellett, hogy jövőnk érdekében a 
nyugati népekkel szükség tartanunk, s e czél elérésére 
mindenek fölött az irodalmat s tudományt kell ápol­
nunk, közgazdasági állapotainkat javítanunk s a nem­
zetet a hygiénia által testben s lélekben erősítenünk. 
E föladatok mind a tudományos akadémia föladatai, 
mert az akadémia nemcsak filológiai intézet, hanem 
a magyar nemzeti művelődés intézete. Hiszi és re­
méli, hogy az akadémia e föladatok megoldásának 
előmozdítására nemcsak hajlandó, hanem képes is. 

Az élénk éljenzéssel fogadott elnöki beszéd után 
Gyulai Pál terjesztette elő az akadémia egy évi mű­
ködésének kimerítő képét. 

Előrebocsátotta, hogy nálunk az akadémiának nem 
csupán a tudomány fejlesztésére kell törekedni, ha­
nem a nemzeti műveltség terjesztésére is. E kettős fel­
adatot nem is téveszti szemei elől, s az elmúlt évben 
kifejtett munkásságát szintén ez irányozta. A szapo­
rodó tudományos egyesületeket anyagilag és erköl­
csileg gyámolítja ; könyvkiadó-vállalata és bizottsá­
gainak mukássága által terjeszti a műveltséget és sok 
iskolának ingyen küldi kiadványait. Első sorban a 
hazai tudományokat fejleszti, melyeknek művelését 
a külföld is akadémiánktól várja. Felsorolta részlete­
sen az egyes osztályok, bizottságok működését, em­
lítette a kiadott munkákat. Akadémiánk kezdetben 
inkább csak a magyar nyelv és irodalom akadémiája 
volt, de a mint lassankint a tudománvok akadémiá­
jává emelkedett, a szorosabb értelemben vett 
irodalmat inkább csak pályázatok- és jutalmakkal 
szokta buzdítani. Az idén is, a nagy jutalom megosz­
tásával, két lyrai költő: Szász Károly és Lévay Jó­
zsef pályáját koszorúzta meg, a kik majdnem negyven 
év óta folyvást számos eredeti művel és műfordítás­
sal gazdagították irodalmunkat, a nemes érzelmek 
változatos gazdagságát a tiszta nyelv és szép fonna 
szabatosságával egyesítve. Az élők működése után 
áttér a jelentés a halottak érdemeire. Kalchbrenner 
Károly, a magyar gombászat kitűnő képviselője, Ko-
rtzmics László, Ipolyi Arnold, Zlamál Vilmos, az 
állatgyógyászat veteránja, Kovács Pál, a Kazinczy és 
Kisfaludy Károly idejéből maradt szépirodalmi iro az 
akadémia halottjai egy év alatt; a külföldről pedig 
Linas Károly franczia régész, ki a magvarországi 
műemlékekre is kiváló gondot fordított. 'Grote Ar-
thur, a bengáliai Asiatic Society hírneves elnöke; 
Oppolzer Tivadar csillagász, Ranke Lipót, a néme­
tek történetirója. 

Kautz Gyula lépett aztán a felolvasó asztalhoz, s a 

halgatók figyelmét lekötő emlékbeszédet mondott 
Pauler Tivadar fölött, 

A terjedelmes emlékbeszéd találón jellemzi egy 
hosszú és eredményes pálya folyásáát, a zágrábi sze • 
rény jogtanártól, ki jogtudományi műveivel kezd fel­
tűnni, a törvényhozóig, kinek érdemeit az akadémia 
a másodelnökséggel tünteti ki. Becses része az em­
lékbeszédnek az, mely Pauler egyetemi tanári pályá­
ját, jogirodalmi működését festi, mert ebben a múlt 

. évtizedek korrajzából is igen érdekes képet kapunk. 
! Egyetemünknek Frank és Balassa óta nem volt na­

gyobb halottja, mint Pauler. A minisztert is érdeke­
sen jellemezte. Mint miniszternek sok vagy gyökeres 
alkotások nem öregbítik emlékét; kezdeményező 

i szellem nem volt. Mintha csak tanári meleg szivlük-
' tetése státusférfiui teendőiben meglassudott volna. 

Mindig a csöndes és zajtalan munkálkodás embere 
volt; radikális benyulás a dolgok menetének rendébe 
nem tartozott tulajdonai közé. «Előbb mérni, aztán 
merni i), ez volt elve. Az elméletnek államférfiúi gya­
korlatba lépett emberei rendszeresen meggyőződnek, 
hogy a mit előbb hirdettek, nem mindig teljesíthető. 
Mint szónok a rhetorikai művészetbe beavatva s tá­
maszkodva roppant emlékező tehetségére — mind 
megannyi szónoki mestermű beszéde. Meglátszik 
azokon a már kivesző klasszikus iskola nyoma, mely 
nem a könnyű, élezelő hatást keresi. Pauler az ars 
oratoria nagy mestereire emlékeztet. Meg is vol­
tak parlamenti sikerei s a megtámadott a vitákból 
megerősödve kelt ki. Meleg és átérzett Paulernek, az 
embernek jellemzése. Antik embernek festi, kinek 
egyszerűsége és szelídsége utol sem érhető. Á köte­
lességteljesítés példányképe ; ridegen szigorú önmaga 
iránt s engedékeny, elnéző, méltányló minden iránt. 
Szerénysége, egyszerűsége az emberi nagyság igazi 
tipikus vonása volt benne. A költő szavaival végzi a 
megemlékezést: «Orök életünkről az is zálog, hogy 
vannak köztünk ilyen szellemek.» 

Tartós éljenzés követte az emlékbeszédet, mely 
j után Keleti Károly olvasott föl Magyarország élel­

mezéséről. 
A terjedelmes dolgozat azt a gazdasági elvet bizo­

nyítja, hogy minél csekélyebb valamely háztartás és 
összeségükben valamely társadalmi rend és osztály 
évi jövedelme, annál nagyobb kvótáját fogyasztja el 
a puszta életföntartás költsége, vagyis az élelmezés. 
Az édenkert üde gyümölcsei nem táplálják többé az 
embereket, mint hajdan a bibliai bölcseket. A népek 
élelmezése ma már nagyon komplikált s az erről 
szóló adatok primitív alapon állnak. Hogyan táplál­
kozik Magyarország népe, arra nézve Keleti — kor 
mányrendeletnél fogva — a kataszteri hivataloktól 
kapott anyagot, általánosb kérdésekre feleleteket. 
De gyűjtött hozzá más forrásokból is. így számítá 
ki, hogy az ország élelmezése évi 1151 millió írtba 
kerül. Elmondta a fogyasztás vidékek szerinti külön­
bözőségét a kenyér, hús. bor és pálinkafogyasztási 
arányban s hogy fejenkint mennyi érték esik na­
ponkint, Végűi fejtegette a táplálkozás hatását a 
testalkatra, mi az ujonczozásnál tűnik ki. A statisz­
tika ez ága annyira uj, hogy mint Keleti Károly meg-
jegyzé, ez a kísérlet a legelső, s büszke arra, hogy 
ezzel a külföldet megelőztük. 

Egy órakor ért véget az ülés, melyet Trefort elnök 
a közönség figyelmét megköszönő szavakkal feje­
zett be. 

Az akadémikusok gyűlés után a «Nemzeti szálloda* -
ban gyűltek össze lakomára. Trefort Ágoston a ki­
rályi és trónörökös-párra emelte poharát, mint a kik 
a magyar kultúra iránt is oly meleg érdeklődést ta­
núsítanak ; királynénk közelebb is magyar fürdőben 
volt s a trónörökös irodalmi vállalatot szerkeszt. Hay­
nald Lajos bíboros érsek az akadémia fáradhatatlan 
elnökét, Trefortot éltette; Tóth Lőrincz a közülés 
jeles szónokát, Kautz Gyulát; Hunfalvy Pál a másik-
kitűnő előadót, Keleti Károlyt; Szili) Kálmán a he­
lyettes titkárt, Gyulai Pált éltette ; Trefort Ágoston 
az uj tagokat, kiknek nevében Medveczky Frigyes 
válaszolt. 

BUDAPESTI DIVATTÁRCZA. 
Május 18. 

^ _ (i Progi-ammot!» «Vegyenek prograrnmot!» — 
Kit ne állítottak volna meg legalább egyszer ezzel 
a megszólítással a lefolyt héten az u tcasarkokon 
állongáló hordárok? A fiakkeresek büszkébb pat-
togtatással robogtak végig bakjaikon, a lóvona-
tok tömve, vállára szíjazott látcsővel, ujjai közt 
forgatva pálezáját feszít az uracs s a legszerényebb 
korcsma-asztal törzsvendégei közt is a totalizatőr 
a nap főeseménye. Szakadatlan sora a fényes 
fogatoknak tart egymás után a lóversenytér gye­
pes sikja felé s a tavaszi napsugár derűs fény­
nyel önti el a tribünök nyüzsgő tarka népét. 

A verseny izgalma, az igazi sportérzék-e az, 
vagy pedig csak a totalizatőr és a néhány forint­
nyi nyereségvágy, a mi ma már az arisztokráczia 
körein kivül is ezereket és ezereket vonz a turfra? 
hogyizgatottan lessék a starter leeresztett zászlóját, 

21 BZÁM. 1 S » 7 . XXXIV. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI UJSÁG. 351 

MENYASSZONYI RUHA. 

Bizonyosan inkább az utóbbi. Mert a mi a lóver­
senyek exclusivabb közönségét illeti, annak láto­
gatásán mégis ütött egy kis csorbát a Bécsben 
egyidejűleg megtartott futtatás és főként a hires 
«Praterfahrt», melynél a nemzetközi «high life» 
vezéralakjain kivül a magyar arisztokráczia sem 
hiányozhatik. Ott tündököltek az idén is az Es­
terházyak, Hunyadyak, Zichyek, a báró Vecsera-
nővérek s természetesen mind az a fény, a me­
lyet ott kifejtettek, a magyar fővárostól lett 
megvonva. De azért a budapesti májusi korzó 
is szokatlan élénk látványt nyújtott az idén 
s a hintók, fogatok, «four-in hand»-ek káprá­
zatos tömkelegében, a Stefánia- és Andrássy-út 
két oldalán tömött fallá sorakozott alsó százezer 
elég látványosságot kaphatott akár Edelsheim-
Gyulay grófnő baldachin-menyezetes nyitott kis 
kocsijában, akár Özvegy Budics bárónő gyönyörű 
négy ló által vont «á la Dauniont»-jában, vagy 
Károlyi László gróf, az Andrássyak, Kégl István, 
Bohonczy Gida stb. tüzes hajtásában. 

A futtatások utolsó napja rendesen berekeszti 
az évadot i s ; az emberek viszonya a természet­
hez bensőbb, intenzivebb lesz, többé nem egy-egy 
szebb napon keresik csak fel, hanem hetekre, 
hónapokra adják át magokat neki. De a divat 
sorok közötti élete még sem szünetel, titokban 
gyűjti ereit a közelgő uj hadjáratra, s egész le­
gendákat lehet regélni arról, hogy egy-egy euró­
pai hirüdiktátoraa nöitoilette-eknek minő módo­
konnöveli nimbuszát, minő fogásokkal vet piaezra 
egy-egy ötletet, a mire közönséges üzletember­
nek soha sem volna bátorsága vállalkozni. 

Példára az az alencon-csipketünik.melyetarengeteg 
vagyonú amerikai Krözus nejének, Mackay asszony­
nak ezrekért adott el Worth, a hires párisi nőszabó.s 
mely egy darab világtörténetet képvisel. E tűnik kö­
zepe egy csipketányér volt, valaha Pompadour már­
kinő tulajdona. 1870-ben Eugénia császárné ez antik 
minta után egy tüniket rendelt meg a történeti becsű 
csipke-darab belefoglalásával. Közbejött azonban a 
háború s annak végével a császárnő nem volt többé 
abban a helyzetben, hogy a becses darabot megsze­
rezhesse, s így került az Worth tulajdonába, ki, mint 
láttuk, elég jövedelmezőleg értékesítette. 

Hyen fogások és üzletek által gyarapítja e világ­
hírű nőszabó, ki a divat eseményeivel oly elválhatat­
lan összefüggésben áll, ugy hirét, mint vagyonát. 
Worth különben már atyjáról milliomos, a ki mint 
szegény szabólegény jött Parisba s Metternich 
Paula herczegnő, Eugéni a császárnő egykori bizal­
masa a császárság fénykorában : «a legcsábítóbb és 
legimádandóbb rút nő, a kit képzelni lehet» — mint 
egy párisi iró mondta volt róla, fedezte fel és pártfo­
golta. 0 is lett a divat-dinasztia megalapítója, s a mai 
Worth millióinak is szerzője, még pedig ama telje­

sen jogosulatlan kereskedői hitel által, melyet Pari8 

előkelő hölgyeinek nyújtott. 
A mai Worth már kevésbbé előzékeny Paris höl­

gyeivel szemben. Tudjuk, hogy tavaly, mint Paris 
összes divatárusai szövetkezetének elnöke, ő adta ki 
azt a nagy port vert körlevelet kollégáihoz, melyben 
Paris összes késedelmes fizető vevőnőinek neveit bi­
zonyos kategóriákba osztályozza s külön lajstromokat 
készít róluk. Giers vagy Kálnoky legfontosabb jegy­
zéke nem kelt akkora megdöbbenést, mint a mekko­
rát a párisi társaságban ez a körlevél keltett, melyben 
többek közt a legismertebb művésznők s a legelő­
kelőbb arisztokrata nők nevei is szerepeltek. Három 
kategória volt e körjegyzékben felállítva. Az első 
magában foglalta azok neveit, a kik, mint a jegyzék 
mondja: «igen rossz és szédelgő megrendelők, s a kik 
Francziaországban vagy a külföldön már csődbe ke­
rültek, a nélkül, hogy fizetést teljesítettek volna.* 
A második kategória azokról szól, a kiknek nincs 
vagyonuk, de mégis többet vásároltak, mint a meny­
nyit körülményeik megengedtek s végre is csak b'e-
pörlés után fizettek. Végre a harmadik kategóriába 
azok voltak osztva, a kiktől, jóllehet van vagyonuk, 
mégis csak pör utján lehetett a pénzt bekapni. 

Hogy, hogy nem, ezek a liszták nyilvánosságra ju­
tottak, s volt nagy riadalom a párisi hölgyvilágban. 
Mert tény, hosry a párisi nőszabók addig határtalanul 
túlságos hitelt nyújtottak s ez volt oka annak is, 
hogy a császárság fényűzése a toilettekben már min­
den képzeletet felülhaladott. Ehhez járult, hogy az­
tán áraikat is igen természetesen ehhez szabták, mert 
a pontosan fizetők számlái kellett, hogy fedezzék a 
behajthatlan követeléseket is.Szinte nevetséges tudni, 
hogy vannak párisi szabókontók, melyeken csupán 
a próbára várakozás és rendelés órái alatt a műter­
mekben felszolgált és elköltött madeira és portói is 
ezrekben szerepel. De mindezek daczára mégis méltó 
volt az elkeseredés Worth indiskrécziója ellen, mert 
nem egyszerűbb és tisztességesebb lett volna-e, ha 
Worth és társai kinyilatkoztatják, hogy jövőre csak 
készpénzfizetésért fognak dolgozni? De erről szó sincs, 
a káros hitelnyújtás továbbra is fenmarad, s minden, 
a mit elértek csak annyi volt, hogy egy óriási bot­
rány szolgáltatott beszédtárgyat napokig Paris tár­
sasköreinek. Joggal tehette fel egyik tekintélyes 
franczia lap azt a kérdést, hogy vájjon mit szólnának 
Worth és társai, ha viszonzásul a közönség is lisztákat 
kezdene köröztetni a nőszabók neveivel, s hogy ki 
mennyit szokott elcsípni a feldolgozásra átadott szö­
vetekből, szőrmékből, csipkékből, mennyi kamatot 
számít fel előre áraiban, a mihez még törvényes ke­
reset esetében a késedelmi kamatok is járulnak ? 

És a hölgyek ? Természetesen boszankodtak, szid­
ták az udvariatlan szabót, és — vásároltak tovább is 
nála. Hiában, Worth tekintélye, nagysága megdönt­
hetetlen a divatvilágban. Igaz is, hogy utolérhetetlen 
ízlésű színező, s a mi feltűnőt, rendkívülit a legelső 
udvari körök akár Berlinben, Gerson és Bowittnál, 
akár Bécsben, madame Francine-nél vásárolnak, bi­
zonyos, hogy utolsó eredetben Parisból és Worth-
tól jön. 

De főkép mégis a menyasszony ruhák képezik a 
Worth igazi speczialitását. Az ő kiváló Ízléséhez fo­
lyamodtak legutóbb mennyegzői ruhájok megrende­
lésénél Goldschmidt és Schneider Constance kisasz-
szonyok is, a párisi pénzvilág ez ünnepelt két nő­
alakja. Különösen az utóbbinak lakodalma volt 
mesés fénynyel egybekötve. ívják, hogy a menyasz-

TAVASZI ÖLTÖZÉKEK. 

DIVATOS NAlPERNYÖ-NYELEK. 

UJ NAPERNYŐK. 
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szony apja csupán az ünnepélyekre 200,000 frtot köl­
tött el. Eészt vett a szertartáson a ereuzot-i gyár 
6000 munkása is, s csodás dolgokat beszélnek a két 
milliót meghaladó ékszerekről és drágaságokról, 
melyek a menyasszony hozományát képezték. Ki­
rálynőkhöz méltó ezüsttálak, Golkonda kincseit meg­
szégyenítő gyémántok, legyezők, gyöngyök, melyek 
egy Kleopátrát háttérbe szorítottak volna, voltak 
felhalmozva egy e czélra berendezett asztalon. Külö­
nösen egy XVI. Lajos stylü gyémánt- és zafir-garni-
tura tűnt ki ezek közül, melyet szakértők 500,000 
frtra becsültek, s melynek csak nyakláncza 16 rop­
pant brilliántokba foglalt zafírból állott, gyémántos­
lánc zokkal csatolva egymáshoz, ide nem számítva a 
hajtűk, fülönfüggők, karcsattok, diadémok megbecsül­
hetetlen értékét. 

Különben a franczia menyasszonyi ruhákban is 
állott be legutóbb némi változás. A legújabb angol 
szokás pedig az, hogy a mátkapár roppant csengettyű 
alatt ül, a mely megszólal, a midőn a menyasszony 
a nászkalácsot felszeli. Értékes és monogrammos vagy 
emblémás családi színekkel, vagy vonatkozásokkal 
biró elmés apróságok, ékszerek, stb. minden angol 
esküvőnél nagy szerepet játszanak, mint a vőlegény 
által kiosztott emlékek. Ezekről irtunk már részlete­
sebben, most néhányat rajzban is bemulatunk. Tud­
tunkkal a költői és kedves angol menyegzői szoká­
soknak első példáját Budapesten a fővárosi társaság 
egy kedves fiatal alakjának, Reviczky EUa, Reviczky 
Ambrus törv. biró leányának Balássy Árpád földbir­
tokossal a múlt hóban történt diszes egybekelésénél 
tapasztalhattuk, mely alkalommal a hölgyek kalap­
ban jelentek meg a templomban, s a pompás meny­
asszonyi csokrot a menet élén a menyasszonynak ro-
cocco-szabásu fekete bársonyruhába, csattos czipőkbe 
öltözött kis öcscse vitte. 

• 
Sok följegyezni valója van a divat krónikásá­

nak az idén a napernyők s legyezőkről is. Nyél, 
szín, anyag, mind tarka és sokfele változatban 
fordulnak elő, koczkásan, csíkozva, rojtosan, 
továbbá szürke, dohányszínű, aranyos, kék és 
heliotrop. A nyél akár szeszélyesen faragott fa, 
akár agát, vagy japán művű berakás. De a formá­
ban is sok újítás van ; kettős háromszög, hármas 
háromszög, kettős négyszög, ötszög, kettős ötszög, 
hatszög es nyolczszög s egész lapos keleti forma. 
Szövet tekintetében pedig csipke, crépe-lisse, 
gazier, svájczi és Madeira-muszlin, csipkével, 
hímezve vagy gyöngyösen és szalagokkal egy­
aránt divatosak. Gyermek-napernyőkön a bájos 
Greenaway-féle typusok, vagy a Mikádó legyez-
kedő kis lányai piros és kék ruhában a főbb 
motívumok. 

Malaccá, bambusz, bois bouilli.vadrózsa-, köris-
éa szÖllöfa szolgáltatják a nyeleket néha termé­
szetes színben vagy a máz alól áttetsző görcsök­
kel, erezettel. Tömör kinézésük után azt vélné az 
ember, hogy felettébb nehezek, holott épen az 
ellenkező áll. Valódi khinai és japáni mánia 
nyer kifejezést néha a napernyőkben, ha például 
€gy"egy virágcsokor ékíti a czikkek egyikét, mely 
rajzban és kivitelben tökéletes utánzata a legmű­
vészibb khinai hímzésnek. Parisban, mint írják, 
kedveltek még a lapos japáni csont nyelüek is, fe­
kete rajzzal. A rajzunkon láthatók egyikén épen 
dudorosan látjuk felrakva a selyemhuzatot, mig 
szegélyét csipke helyett vastag selyemzsinór 
képezi. 

Két praktikus tavaszi ruhát tüntet fel egy­
más rajzunk. Az olvasó hölgy ruhája barna 
gyapjú, piros serge selyem mellénynyel. Capote-
alaku franczia kalapját, mint látni, szalagkötő 
nélkül viseli s ez divatos, mert az a vélemény 
kezd érvényesülni, hogy csak idős,, csontosodó 
arczokhoz való a szalagkötő. A mellette levő hölgy 
a most oly elterjedt nagy koczkás gyapjúszövetet 
hordja, melyhez a gallér, mellény, ruhaalj és kéz­
hajtóka egyszínű sötétebb bársony vagy selyem. 
Kalapja barna szalma, sötétpiros szárnydiszszel. 

FEDORA. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Gyalog-ösvény. Elbeszélések. Két kötet. Irta Bak­

say Sándor, kiadja a Kisfaludy Társaság. — E czim 
alatt jelent meg lapunk kitűnő munkatársának hat 
nagyobb elbeszélése, melyek közül öt («Pusztai talál­
kozás*, «Jobb kezem», «Ispéró», .Nagymama kará-
csonyja», .Csodálatos történeti) a .Vasárnapi Ujságában jelent meg először s olvasóink által mindig 
szívesen fogadva. A hatodik, a .Patak banya», talán 
még azoknál is szebb. Baksay Sándor tollát ismeri az 
egész ország ; egyik legmagyarosabb Írónknak tartja 
őt mindenki. Nyelve tőrülmetszett, erőteljes, zama­
tos. Prózájában költői lendület, elbeszélése módjában 
kedély és erő, színezésében néhol széles ecset, néhol 
finom hajszál-vonások. Érzése mély és igaz, kivált a 
hol a családi életet s a magyar nép bajait festi. Szel­
leme, mint a pacsirta, alacsony fészkében a föld po­
rában s a tiszta lég magasában egyaránt otthon van 
s jól találja magát. Baksay elbeszéléseinek néma 
kompoziczió az erősebb oldala, mert keresi a kitéré­
seket, elmélkedéseket, leírásokat s ezekben olykor el-
elvész, vagy legalább kisiklik kezéből a fonál. De az 
olvasó mindig szívesen olvassa, mert kedélye mele­
gít, humora meghat, mély bensősége elragad. Lesz 
még alkalmunk Baksay írói és nyelvi sajátságait bő­
vebben is méltatni; — ezúttal két kötete megjelené­
sét, mint elbeszélő irodalmunk nem mindennapi 
nyereségét, csak jelenteni akarván — mellőzve az ol­
vasóink előtt ismeretes öt első elbeszélést, csak a 
.Patak banya» czímüreakarjuk felhivnifigyelmöket,e 
megrázó tragikus történetre (a szerző .Szegény em­
berek tragédiája»-nak nevezi), a robotos jobbágy-vi­
lágból, melynél meghatóbbat keveset olvastunk. Egy 
meggyalázott s végre hóhérkézre juttatott szép és 
tiszta parasztasszony tört énete ; a költő a gyászos vég­
ben is meg tudta találni a költői s magas erkölcsi en­
gesztelő vonást. Megindulás nélkül senki sem fogja 
olvasni. Valóban e két kötetnél a Kisfaludy-társaság 
nem adhatott volna magához méltóbbat könyvillet­
ményében. A 365 és 344 lapra (összesen 45 ív) ter­
jedő két kötetet a Franklin-társulat szokott jó ízléssel 
állította k i ; a két kötet ára 4 frt. 

A Franktín-társulat kiadásában továbbá még a 
következő közérdekű művek jelentek meg: 

Ipolyi Arnold kisebb munkáinak gyűjteményéből 
a 3-ik kötet jelent meg, mely Magyar történelmi s 
egyháztörténelmi. tanulmányok czimet visel, s a bol­
dog emlékezetű szerző megbízásából volt könyvtár­
noka, Bunyitay Vincze bocsátja közre. A nagy tudo­
mányú főpap irodalmi hagyatékának egy részét veszi 
abban az olvasó, nyolcz történelmi tanulmányt, azo­
kat a jeles és nemzeti szellemtől sugalt beszédeket, 
melyekkel a történelmi társulat vidéki nagygyűléseit 
megnyitotta Rimaszombaton (1876), Pozsonyban 
(1877), Marosvásárhelytt (1879), Budapesten'az 
1885-iki történelmi kongresszust; Beszterczebányán 
(1874); továbbá : .Adalék a pálosok magyar történe­
téhez», .Adalékok a magyar domonkosok történeté­
hez* és .Magyar műveltségtörténeti tanulmányok* 
(töredék). Ezek összegyűjtve most jelennek meg elő­
ször. A történelmi társulat nagygyűlésein mondott 
beszédei annak idejében hírlapi vezérczikkek tárgyát 
is képezték, minthogy a magyar nemzetiség s az ál­
lamnyelv történeti fejlődését, a hadi történelmet, stb. 
a széleskörű tudás, mély ismeret és hazafias hév által 
napirendre tudta hozni, s azokkal kapcsolatban sok 
tendencziózus felfogás és vád ellen száll sikra.kivált az 
osztrák és német történetírókkal szemben. A mint 
akkor nem voltak alkalomhoz kötve, hanem mint 
átalános igazságok és lelkesítő fölhívások ragadták 
meg a közfigyelmet, ugy most is, és bizonyára hosszú 
idők múlva szintén, sok tanulságot nyújtó és emelő 
hatású olvasmányok maradnak. Az 514 oldalnyi kötet 
ára 2 frt. 

így van jól. Irta Degre Alajos. 147 lap. Nemcsak 
diszes — ez ma divat és gyakoribb — de valóban 
ízléses, tetszetős kiadás. És épen illő a szerzőhöz, a 
ki műveiben a legutolsó, vagy hogy félre ne értes­
sünk — a legújabb divatnak embere ; mindenek fölött 
tetszeni, mulattatni óhajt és e czélját többnyire el is 
éri. Nem áradoz fölösleges leírásokban, nem tarthosz-
szu magánbeszédeket, nem bölcseleg unalmasan, de a 
dologra tér, cselekményét gyorsan fejleszti. Ára a 
csinos könyvnek 1 frt. 

A magyar pénzügyi törvényisme kézikönyve, folyto­

nos vonatkozással a magyar államháztartásnak a leg­
újabb időig terjedő tényleges eredményeire,irta dr.Ma-
riska Vilmos jogakadémiai tanár. A legelterjedtebb 
kézi könyvek egyike, mely most már negyedik kiadá­
sát éri meg. Az uj kiadás az időközben szükségessé 
vált átdolgozáson ment keresztül. Ara 4 frt. 

Természettan, kereskedelmi középiskolák és aka­
démiák számára, irta Ekkert Antal, kereskedelmi 
középiskolai tanár. Az első iskolai könyv, mely a ke­
reskedelmi középiskolák és akadémiák számára tár­
gyalja a fizikát, ezen iskolák tanrendjéhez illeszked­
vén. Számos ábrával van ellátva. Ara 1 frt "20 kr. 

Döntvénytár, a m. k. kúria, a budapesti kir. ítélő­
tábla és a pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentő­
ségű határozatai: kiadja a «Jogtudományi Közlöny* 
szerkesztősége. Uj folyam. XVI. kötet, Ára 2* frt. 

Arany János há t rahagyot t i ratai és levelezé­
seiből Ráth Mór kiadásában megjelent a negyedik 
füzet, a Levelezés 4—7 íveit magában foglaló. E nagy-
érdekű kiadásban befejezést nyer a Szilágyi Istvánnal 
folytatott levelezés és megkezdődik a Petőfi Sándorral 
folytatott. Petőfi, olvasva Arany Toldiját, elragadtatá­
sában egy szép verssel üdvözölte a váratlan föltűnt s 
egyszerre melléje emelkedett költőtársat, s versét első 
levelével küldé meg neki. Arany a versre verssel, a le­
vélre levéllel felelt, s a két költő közt a barátság egy­
szerre az egész életre (a Petőfié csak két évig!) meg 
volt kötve. Arany ez első levele Petőfihez nem maradt 
fenn; a Petőfiéi közül is egy (a negyedik), melyet 
Tompától, Bejéből, irt Aranynak, a jegyzet szerint 
nincs meg. Megvan; de a kinél van, annak csak e 
jegyzetet olvasva jutott eszébe. Ha élőkerül, elmond­
juk a történetet is. 

Benyovszky Móricz emlékiratai és életrajza. 
Ez Jókai legújabb műve, melyet Ráth Mór füzetes 
kiadásban bocsát közre. Benyovszky kalandos életé­
ről verses művet irt már Gvadányi; írtak róla regényt, 
operát, de emléküatait, útleírásait, melyek 1790-ben 
jelentek meg angol nyelven, eddig nem fordították 
magyarra. Most Jókai fényes tolla fordul Benyovszky 
felé, ki bejárta a félvilágot, meghódította Mada-
gaskárt, melynek uralkodója is volt, s mindenütt a 
zsarnokság ellen küzdött. Jókai a híres utazó unoka-
öcscsének, gr. Benyovszki Sándornak rendelkezésére 
bocsátott családi irataiból s egyéb, a múlt század ese­
ményeinek megismerésére szükséges történeti ada­
tokból merített, hogy életrajzot nyújtson a magyar 
közönségnek. Azután pedig adja emlékiratait, útle­
írásait, az eredeti angol kiadás rajzainak hű másával. 
Az első füzet Jókai Mór életrajzát közli, gr. Be­
nyovszky arczképével és szibériai uti képével. A di­
szes kiállítású vállalat mintegy 20 füzetre van ter­
vezve ; egy-egy füzet ára 40 kr. A magyar kiadásba, 
az angolnak mellékletein kivül, felveszik a gr. Be­
nyovszky-család nevezetesebb okmányait, czimerét, 
gr. Benyovszky leveleit s a reá vonatkozó hírneves 
emberek föijegyzéseinek autográfjait stb. Az iroda­
lomtörténelem, földrajz minden barátja érdekkel 
fogja olvasni. 

Shakspere színműveinek illusztrált kiadásából 
Ráth Mórnál a 24—25-ik füzet jelent meg. «Ham-
let»-hez adja a jegyzeteket, s megkezdi «IV. Henrik* 
első részét, Lévay József fordításában. Egy díszes 
füzet ára 40 kr. 

Rá th Mór könyvkereskedése. Épen harmincz éve 
áll fenn Ráth Mór könyvkereskedése, nemcsak régi, 
hanem kitűnő magyar kiadói czég, mely a magyar 
költők legjelesebb sorozatát, nevezetes külföldi mű­
vek magyar fordítását juttatá a közönség kezébe, s 
működése egy darab irodalomtörténet. A 30-ik évet 
Ráth Mór azzal ülte meg, hogy társul vette maga 
mellé fiát, Ráth Gyulát, ki egyébiránt eddig is tevé­
keny részese volt a virágzó üzletnek. Ráth Mórnak 
a fiatal erő közreműködése megengedi, hogy időt for­
dítson irodalmi emlékei összeállítására, s megírja 
ismeretsége eseményeit annyi jeles Íróval, kitűnő 
könyvek megjelenésének történetét, s közzétegyen 
közérdekű dolgokat az összegyűjtött levelezésekből. 
Számos politikai munka is jelent meg nála, melyek­
nek a 60-as évekkel, a kiegyezés történetével van 
összefüggésük. A kiadó emlékiratai sok oldalról ér­
dekesek, s bizonyára méltó figyelemben részesülnek. 

Az osztrák-magyar monarkhia írásban és kép­
ben czímfí nagy vállalatból a bevezető kötet 13-ik fü­
zete került ki a sajtó alól, folytatván Zeissberg érdekes 
czikkét «Végigpillantás az osztrák-magyar monarkhia 
történetén.* A szöveget történeti rajzok illusztrálják: 
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IV. Rudolf herczeg képe a bécsi Mária-Stiegen üveg­
festménye után, H. Albert király pecsétje, n i . Frigyes 
császár és Burgundi Mária arczképei, I. Miksa császár 
a mint nyilazni tanul s ugyancsak ő Dürer Albertnek a 
bécsi«Albertiná»-ban levő rajza után;V.Károly császár, 
Lenbachnak, a Tizian festményéről készített másolata 
után, I. Ferdinánd császár arczképe, Salm Miklós 
gróf sírboltjának födele s egy, emlék-érem V. Károly 
és I. Ferdinánd képével. A füzet ára 30 kr. 

«Ujabb képek* czímű elbeszélésjelenikmegelőfize­
tés utján Vereskövitöl, ki két év előtt «Képek* czímű 
kötetével hívta magára a figyelmet, mint jeles tehet­
ségű elbeszélő. Lapunk bővebben is foglalkozott akkor 
e kötettel és Vereskövi műveiből közölt is egy szép 
elbeszélést. Az uj kötetre Szombati László adott ki 
előfizetési fölhívást Miskolczról, egy írtjával, díszkő-
tésű példányra 2 írtjával; s ugyancsak nála rendel­
hető meg az előbbi kötet is 1 írtért. Vereskövi (egy 
borsodi ref. lelkész álneve) az utóbbi időkben jelent­
kezett elbeszélők közt a leghatározottabb tehetségűek 
közé tartozik, mély eredetiséggel, költői kedélylyel. 
A szépirodalom barátainak teljes bizalmára számíthat. 

Beszélyek és apróságok, irta Gyarmathy Zsigáné, 
kiadta Hornyánszky Viktor. Egyik kedvelt irónő ujabb 
műveit, elbeszéléseket, kalotaszegi tárczákat foglal 
magában a szép kiállítású kötet. A szerző a kisvárosi 
és falusi életet, a családi kör melegét festi elbeszélé­
seiben, változatosan, érdeket keltő mese folyásában, 
az elbeszélői hangban ízléssel, elevenséggel. «Avén 
leány emlékei* egyik szépirodalmi társaságunk ülé­
sén volt felolvasva; ez, valamint «Az irónő leánya*, 
«Büszke Zsófi*, (falusi dráma) a kötet legterjedelme­
sebb darabjai, s meséjök is jól választott. «A rokon­
ság*, «A kétely*, .Az én kis fiam*, «A kamasz*, 
«Kisvárosban*, «Az utolsó napon*, .Rózsabimbó 
kisasszony*, rövidebb de határozott tollal irt elbeszé­
lések és rajzok. A kötetet kalotaszegi tárczák (A bánffy-
hunyadi vásár, Ujremete, Két főúri lak, M.-Gy.-Mo-
nostor) rekesztik be. A mű gr. Bánffy Miklósnak van 
ajánlva. 

«Legjobb otthon*, Fanghné Gyújtó Izabella leg­
újabb regényének czime, kinek elbeszélései különösen 
a női közönség előtt népszerűek. Uj művét a toroczkói 
tüzkárosultak javára bocsátja sajtó alá. Az előfizetési 
fölhívásból átveszszük a következőket: 

• Járuljon mindenki tehetsége szerint ama község 
újraalkotásához, a mely mostoha talajviszonyainál 
fogva eddig is csak szorgalmának, iparának köszön­
hette virágzó lételét. Ez eszme behatása alatt elhatá­
roztam, hogy .Legjobb otthon* czímű kis regénye­
met, melyet egy Toroczkóra tett kirándulás után, 
ama regényes helység és érdekes nép látása által lel­
kesülten — irtam, a toroczkói tüzkárosultak javára 
kiadjam, még pedig ugy, hogy a mű egész tiszta jö­
vedelme a jótékony czél részére essék. A mű folyó év 
július havában jelenik meg. Előfizetési ára 1 forint. 
A pénzt az Athenseum r. társulat könvnyomdájába 
kérem czimezni, mely a példányok szétküldéséről 
gondoskodik. Gyűjtőknek minden tiz példány után 
egy tiszteletpéldánynyal szolgálok. A számadás a 
könyv végén és hirlapilag is közöltetni fog.* 

A marquisné, Delpit Albert regénye foglalja el a 
Singer és Wolfner-féle .Egyetemes regénytár* leg­
újabb két kötetét. Delpit a legjobban olvasott franczia 
írók közé tartozik, kinek a mese szövésében, az érdek­
feszítő helyzetek kiaknázásában van főereje. A két 
kötet ára piros vászon kötésben 1 frt. 

Dél-Magyarország önvédelmi harcza 1848—49-
ben czímű történelmi munka első kötete jelent meg 
Thim Józseftől, Aigner Lajos kiadásában. A szerző a 
magyarországi szerbek történetét szándékozik meg­
írni, de először is a szabadságharcz eseményeit dol­
gozta ki, mely magában két kötetre fog terjedni. Ez­
úttal az első kötet jelent meg belőle, s érdemes mun. 
kára ismerünk benne, mely nemcsak teljes képét 
igyekszik adni a véres fajharcznak, okainak, szereplői­
nek, hanem sok uj adatot is nyújt és kiegészíti ha­
zánk 1848—49-iki történetét. Az előadásban pártat­
lan. Az első kötet a bácsmegyei és szerémségi esemé­
nyekkel ismertet meg. Az első szakasz a szerb felkelés 
tényleges kitöréséig terjedő eseményeket tárgyalja 
s a márcziusi vívmányok fogadtatását Dél-Magyaror­
szágon. A második szakasz a szerb felkelés tényleges 
kitörésétől Jellacsics betöréséig terjedő időt tárgyalja s 
a harmadik szakasz Jellacsics betörésétől seregeink­
nek Bácskából való kivonultáig beszéli el az esemé­
nyeket. Egy szakasz a várak és szab. kir. városok 
szereplését, a befejezés Perczel hadjáratát, Jellacsics 
fellépését és viselt dolgait ismerteti. Ara 3 frt. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
- -

A magyar nyelv rendszere'rövid előadásban, 
a középiskolák felsőbb osztályai számára és magán­
használatra irta Szinnyei József egyetemi tanár. Ki­
adja Hornyánszky Viktor akadémiai könyvárus. 

E mindössze 62 lapra terjedő mnnkácska bizo­
nyára igen is .rövid előadása* a magyar nyelv rend­
szerének, s így legfölebb ugy tekinthető mint emlé­
keztető segédkönyvecske olyanok számára, kik a 
magyar nyelv rendszerével általánosságban mái-
ismerősök. A füzetke végén nem érdektelen az a 
három rövid szakasz, melyek egyike a nyelvjárásokról, 
másika a régi magyar nyelvről, utoljára pedig a 
.magyar nyelv rokonairól* beszél (e rokonok a 
szerző ismert álláspontja szerint az ugor nyelvek). 
Az általában élénken irt könyvecske elég vonzó elő-

\ adású arra, hogy nem nyelvészek is szórakozást ta-
I láthassanak az olvasásában. Az ajánlásra érdemes 
j munkácska ára nincs megemlítve. 

A magyar gyorsírás kimerítő tankönyve Stolze-
Fenyvessy alapon, középiskolák s műveltebb körök 
magánhasználatára alkalmazta Gyurmán Andor. A 
Stolze-Fenyvessy-féle gyorsírászati rendszer, mint 
évek hosszú során át a tapasztalás kimutatta, a ma­
gyar nyelvnek a legjobban megfelel. E rendszert 

; szerző, ismert szakférfiú és ta nár, most 64 oldalra 
terjedő taakönyvben dolgozta fel, mely iskolai és 

; magánhasználatra készült. A tankönyvet külön füzet 
j egészíti ki kulcscsal az olvasmányokhoz. 

Füzetek. Sárospatakon megjelent: ^Goethe s a 
.Faust» vallásos erkölcsi jellemzése*, irta dr. Szla-
vik Mátyás, eperjesi theologiai tanár, külön lenyo­
mat a «Sárospataki Lapok»-ból; ára 30 kr. — Ugyané 
szerzőtől: A legújabb theologia történelméből, dog­
matörténeti tanulmány; ára 50 kr. 

Szliács fürdőről dr. Grümvald Mór fürdőorvos 
tájékoztató füzetet adott ki, mely a híres női fürdőről 
a szükséges tudnivalókat foglalja magában, s jó szol­
gálatot tesz a nagy közönségnek. A mű német nyel­
ven is megjelent, s kapható Grill Károly könyvkeres­
kedésében, Budapesten ; ára 60 kr. 

Az operaszínházban e hó 18-ikán a tüzkárosultak 
javára rendeztek jótékony czélu előadást, s a nem­
zeti színház és opera fiatal tagjai közreműködésével 
népszínművet adtak elő, igénybe vé.ve ebhez a nép­
színművek lelkét, Blaha Lujza asszonyt is. A «Falu 
rosszat került szinre, sok szerepében ugyanazon ki­
osztással, melyben a nagyhatású népszínmű egykor 
a nemzeti színházban tűnt föl. Az előadásra elkelt 
minden jegy, s megjelent a három magyar színház 
törzsközönsége. Az előadás kitűnő volt, minden sze­
rep művészi kezekben. 

A főszerepet, Göndör Sándort, Odry Lehel ját­
szotta, az opera művésze, ki a népszinbázban is föl­
lépett e szerepben. Szép énekét sokszor is tapsolták. 
Az előadás két főalakja azonban Finum Rózsi és 
Gonosz Pista két régi személyesítője maradt: Blaha 
Lujza és Ujházy Ede, kik most ismét összejöttek. 
A két drámai női szerep Fái Szerénában (Boriska) 
és Hegyesi Mari asszonyban (Tercsi) talált megfelelő 
személyesítőt. A többi szereplők ezek voltak : Gyenes 
(Feledi), Vizváriné (Gonoszné), Vízvári (korcsmáros), 
Nagy Imre (csendbiztos), Szathmáryné (Csapónéj, 
Mihályfi (Lajos), Gabányi és Hegedűs a két czigány. 

[ A jövedelem 2000 frt körül van. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia május 16-iki ülésén 

szaktudományok voltak napirenden. 
Az első előadást Konkoly Miklós tartotta, ki a csil-

| lagászatban mind nagyobb szerepet vivő fényképezésre 
j uj készüléket szerkesztett, fotografáló univerzál ka­

marát, melyet be is mutatott s mely a nap, hold és 
álló csillagok fölvételére való. A műszer kezelésére 
praktikus újításokat tett. Szintén Konkoly mutatta 
be Kövesligeti Radó (vendég) részéről «A szakgatott 
spektrumok elmélete* czímű dolgozatot. Hunfalvy 

I János folytatta ezután dr. Thirring Gusztáv (vendég) 
meteorológiai munkájának további ismertetését a 
khinai birodalom égalji viszonyairól. A múltkor fel-

] olvasott rész az esőzésekkel foglalkozott, a mostani 
' rész pedig feldolgozva adja a légnyomásra, a szelek 

irányára és erejére, s a felhőzetre vonatkozó meg­
figyeléseket. Az ülés végén Szily Kálmán bemutatta a 

I nagy mathematikus Bolyai Farkas arczképét. 
A magyar orvosok és természetvizsgálók idei 

', nagygyűlése Tátra-Füreden lesz, s aug. 25"-ikén kez­
dődik. 

Országos honvédgyülés volt e hó 19-én, melyre 
1 40 egylet küldött képviselőket a fővárosba. A gyűlé­

sen Tisza László elnökölt, ki beszédében az elhunyt 
tagokról emlékezett meg. A központi bizottság pénz-
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tárában 600 frt van, a honvédmenedékházban 34 tiszt 
és 65 altiszt s közember nyer ellátást. Degré Alajos 
felszólalt az ellen, hogy a régi honvéd névvel sokan 
visszaélnek, koldulnak honvédsirokra, sőt a honvéd­
menedékházra is. A közgyűlés elhatározta, hogy ez 
ellen tiltakozni fog és figyelmezteti a közönséget a 

visszaélésre. Bizottságot is alakítottak, mely a Buda 
ostrománál elesettek emlékére állítandó szobor ügyét 
országossá tegye. A gyűlésen Várady Gábor emlék­
beszédet tartott az elhunyt Rapaich Dániel ezredes 
fölött, méltatva katonai és hazafiúi érdemeit. 

A kereskedelmi múzeum. A városligeti iparcsar­
nokban berendezett kereskedelmi múzeum állandó 
mintatárának egy része e hó 22-től kezdve nyitva 
lesz a közönség számára. 

MI UJSÁG? 
.Segítség.* Az eperjesi, nagykárolyi, toroczkói és 

a többi tüzkárosultak segélyezésére szerkesztendő 
emléklapra alig jelent meg Jókai és Roskovics Ignácz 
festőművész lelkes fölhívása, az irók és művészek 
nagy serege csatlakozott hozzájuk. 

A lap művészi részéhez eddig rajzokat és illusztrá-
cziókat ígértek : Barabás Miklós, Ligeti Antal, Vas-
tagh György, Telepy Károly, Aggházy Gyula, Jókai 
Róza, Zala György, Vágó Pál, Tölgyessy Arthur, 
Spányi Béla, Stettka Gyula, Tolnay Ákos, Greguss 
Imre, Jankó János, Gerenday Béla, Szirmai Antal, 
Ábrányi Lajos, Bruck Miksa, Vidéky János, Tornai 
Gyula, Mednyánszky László báró, Szárics Imre, 
Kardos Gyula s természetesen Roskovics Ignácz. 
A szerkesztők ezenkívül távirati utón kérték föl 
Munkácsy Mihályt és Zichy Mihályt a közreműkö­
désre, az elsőt fölkérve arra is, hogy a Parisban lakó 
magyar művészek támogatását nyerje meg. Mün­
chenben pedig a magyar mtívésztelepen Kéméndy 
Jenő csinál a lapnak propagandát. Az emléklap érde­
kességét zeneművek is fogják emelni. Kiváló zene­
költőink közül ez ideig Zimay László és Hubay Jenő 
Ígérték meg közreműködésüket. Mindketten legújabb 
szerzeményeiket fogják a vállalatnak átengedni. Az 
emléklap művészi részébe szánt dolgozatok Rosko­
vics Ignáczhoz küldendők (műegyetem, Esterházy-
utczai épület) és pedig május hó végéig. A rend­
kívül diszes kiállítású emléklap júniusban jelenik 
meg, azon a napon, melyen a fővárosi jótékony nő-
egyesületek a városligetben vagy a Margitszigeten 
nagy népünnepélyt rendeznek a tüzkárosultak ja­
vára. E népünnepélyen az emléklap eredeti rajzait 
is elárverezik a jótékony czélra. 

Az emlékfüzet irodalmi részének szerkesztője, Jó­
kai Mór igen szép levélben hívta föl irótársait, hogy 
küldjenek valamit: emlékmondatot, történetet, váz­
latot, képtárgyat vagy verset ez albumszerü vállalatba. 
.Oltsuk mi is a tüzet — ugy mond — legalább egy 
tintába mártott tollal. Ha kérésemet teljesíteni haj­
landók vagytok, ugy tegyétek azt rögtön: a jó tett 
nem gondolkozik soká. Á Segítség = sietség.» 

Ez emléklap részére Rudolf trónörökös is küldött 
egy szép emlékmondatot, Stefánia főherczegasszony 
pedig egy meglepő kivitelű művészi rajzot keleti 
utazásából. A trónörökös azt irja Jókainak, hogy 
0 Felsége, a király is helyesli, hogy Ö Fenségeik e szép 
és hazafiúi vállalatban részt vehessenek, — .csak azt 
sajnálom — folytatja a trónörökös, — hogy az idő 
rövidsége miatt jelentékeny dolgozattal nem szol­
gálhatok, s így a jó akarattal kell önnek meg­
elégednie, mely ily pillanatban egész szívünket el­
árasztja*. — József főherczeg és Klotild főherczeg­
asszony, Koburg Fülöp királyi herczeg és neje szin­
tén gazdagítani fogják műveikkel az albumot; Ko­
burg kir. herczegné már át is adta egy szép tájképét. 
— A trónörökös emlékmondatát Roskovics fogja 
keretrajzokkal illusztrálni, úgy szintén Jókai le­
gendáját is. Munkácsy rajza már útban van Parisból. 
A müncheni magyar festőktől is több rajz érkezett 
be; s még több az itt levőktől. Az irók közül közel 
százan küldtek már dolgozatot Jókaihoz. A nagy 
szabású emléklap szerkesztési és kiadási ügyeinek 
intézésére legközelebb nagyobb bizottság alakul. 

Mint értesülünk, Zichy Mihálytól is érkezett már 
válasz a táviratilag hozzá intézett fölhívásra ; Zichy 
sajnálatát fejezi ki, hogy uj rajzot nem készíthet ez 
alkalomra, mert ép indul két heti útra, a czár kísére­
tében a doni kozákokhoz. Mindazáltal kilátás van rá 
hogy e kitűnő művészünk is képviselve lesz a nagy­
becsű albumban a magyar közönség által még nem 
ismert egyik művének bemutatásával. 

József főherczeg fia, József Ágost főherczeg, a 
napokban a Szepességen járt, hová Császka püspök 
meglátogatására ment, ki egy kocsizáskor karját törte. 
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A fiatal föherczeg Holdházy apátkanonok kíséretében 
a csorbái tó regényes vidékére is elment, hogy siket­
fajdra vadászszék. A fiatal föherczeg, ki ezúttal Szent-
iványi József vendége volt, jól ismeri a Tátra vidékét; 
szüleivel együtt tavaly nyáron ott időzött s őszszel 
ismét visszatért résztvenni a Szentiványi József zer-
gevadászatában. Az akkori vadászat sikeres volt, az 
ifjú föherczeg ügyes vadásznak s kitartó hegymászó­
nak mntatta magát. Most azonban a szerencse nem 
kedvezett neki. Kissé elkésett, legalább néhány nap­
pal előbb kellett volna érkeznie. De azért nagyon jól 
érezte magát a csorbái tó festői vidékén ; nagy sétá­
kat tett s megígérte, hogy elmegy oda többször is, 
valahányszor teheti. A főherczegi család a tónál va­
dászlakot építtet, már foly is a munka, 

A bécsi udvar vendége. Luitpold herczeg, Bajor­
ország régense, Bécsben időz. Látogatását a bajor 
trón betöltésével hozzák kapcsolatba, s a regenst 
már ugy tekintik, mint bajor királyt, Lnitpold ber­
ezeg pár hét előtt Berlinben is látogatást tett. Állí­
tólag a bajor trónöröklés kérdését ugy oldlják meg, 
hogy a trónörökös Lipót herczeg lesz, Gizella fő-
herczegnő férje. 

Munkácsy jelenleg a bécsi uj múzeum mennyeze­
tére készítendő falfestmény komponálásával van el­
foglalva. Eddig több tervet csinált, de egyikkel sem 
volt megelégedve. Abban az egyben azonban mái-
megállapodott, hogy a mintegy 12 négyszögméter 
vásznat allegorikus csoportozatokkal népesíti be. Ez 
lesz a mesternek a legnevezetesebb alkotása, melynek 
teljes kivitele még egy p ár évet fog igénybe venni. 

Bolyai Farkas arczképe. Az akadémia még 
1885-dik évi nagygyűlésén elhatározta, hogy Bolyai 
Farkasnak, a nagy mathematikusnak, arczképét ki­
függeszti képes termében. Bolyainak a báró Kemény 
család birtokában levő fiatalkori arczképét nem sike­
rült megszerezni, de Szily Kálmán, ki Bolyai életrajzi 
adatai után is annyit kutatott, az akadémia harmadik 
osztályának ülésén most végre bemutathatta a nagy 
tudósnak 1844—45-ből származó arczképét, mely a 
tudóst már 70 éven túli korában mutatja. Simára 
borotvált arcza, hosszú fehér haja a régibb világ pro­
fesszorait eleveníti meg. Az arcz kifejezése komoly, 
fájdalmas, úgy hogy egyik erdélyi főúr azt mondta rá : 

valóságos Páter Dolorosus. Az arczkép a Bolyai-család 
tulajdona s Szily a tudós fiától, Bolyai Gergely föld­
birtokostól kapta meg. Nem jeles festmény, de jó 
középszerű, s Bolyai tanítványai közül Deák Farkas 
határozottan mondta, hogy hű is. Az akadémia tehát 
erről másoltatja nagynevű tagjának arczképét. 

Síremléket állítottak a kerepesi-uti temetőben 
Matolay Eleknek, a magyar tornászat buzgó úttörő­
jének s a nemzeti tornaegylet megalapítójának ham­
vai fölé. Az emlékkő nagy obeliszk, bronz díszítéssel 
és bronz-arczképpel. E hó 19-én számos tisztelő je­
lenlétében állították föl s Hegedűs Sándor képviselő, 
a nemzeti tornaegylet elnöke, mondott kegyeletes 
szavakat. 

Az erdélyi bazárnak sok látogatója volt a város­
ligetben, noha épen erre az elmúlt hétre egy pár 
szeles és záporesős nap ír jutott. Az erdélyi iparczik-
kek, házi szövetek iránt főkép a vagyonosb körök 
érdeklődtek, s tetemes vásárlás történt. Kilencz nap 
alatt belépti jegyekből 1600 frt, a kiállított czikkek 
eladásából mintegy 15,000 frt gyűlt be,.s 10,000 frt 
értéket meghaladó megrendelés történt. A ba .árt e 
hó 19-én zárták be. Hátra van még a tombola, mely 
szintén az ardélyi közművelődési egylet javára jöve­
delmez. Erre 20 krajezáros sorjegyeket bocsátottak 
ki, melyeket különféle kereskedésekben városszerte 
lehet vásárolni. A húzás június 7-ikén lesz ; a főnye­
remény 150 frt értékű tárgy s ezenkívül 490 darab 
nyereménytárgy van. 

A magyar irodalom és magyar zene Parisban. 
A párisi Rudy-intézet huszonöt év előtt alakult Pa­
risban az idegen nyelvek tanulásának megkedvelé­
sére, a koronkint felolvasásokat rendez a külföldi 
irodalmakról, s a felolvasó estély rendesen hangver­
senynyel van összekötve, mely a felolvasás tárgyát 
tevő nemzet zenéjét is bemutatja. E hó 12-ikén a 
magyar irodalomra és zenére került a sor. Bertha 
Sándor tartotta a felolvasást, vázolva a magyar iro­
dalom fejlődését, emelkedését és ismertetve jeleseit. 
A hangversenyt is ő rendezte, s kivüle közreműködtek 
a párisi konzervatórium magyar növendékei: San-
leali kisasszony, ki franczia szöveggel énekelte a 
«Repülj fecském »-et Nemes és Südfeld, kik magyar 

dalművekből adtak elő részleteket. Bertha maga 
Mosonyi .Hódolat Kazinczy szellemének* czimű 
zeneművét és saját csárdását játszotta zongorán. Az 
estélynek nagy közönsége volt. 

Régi magyar mérnökök. A magyar mérnök- és 
építészegyesület a múlt évben Szily Kálmán indítvá­
nyára elhatározta, hogy a József-műegyetem fölállí­
tása előtt a m. kir. tudományegyetem mérnöki inté­
zetében oklevelet nyert magyar mérnökök névsorát 
összeállíttatja. A munkálat, mely 23 irott ívre terjed 
s régi egyetemi anyakönyvek fáradságos átkutatásá­
nak eredménye, elkészült s a titkár az egyesület leg­
közelebbi ülésén bemutatta. Az érdekes névsor közel 
100 évi időszakra kiterjedőleg tartalmazza a magyar 
okleveles mérnökök névsorát. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a köze lebbi n a p o k b a n : M D K I T S J Á N O S , 

Szabadka városának é r d e m e s po lgármes tere , a Bácska 
e g y i k e lőke lő fia, 7 3 é v e s . — L E N G Y E L ZSIGMOND, a 
debreczen i ref. főiskola egyik l egrég ibb derék tanára , 
ki h a r m i n e z n é g y é v i g m ű k ö d ö t t ot t m i n t a lat in é s 
g ö r ö g k lassz ikusok magyarázója , s t e v é k e n y részt ve t t 
a debreczen i l a t i n - m a g y a r szótár k é s z í t é s é b e n , 7 2 
éves . — D r . K É R Y I M R E , A r a d m e g y e vo l t főorvosa, a i 
m a g y a r orvos i kar Nestora , a tud. a k a d é m i a tagja, az 
e g é s z s é g ü g y terén sok é r d e m ű férfiú, 9 0 éves , B o r o s -
S e b e s e n . — GÁBOR I M R E , vo l t országgyűlés i képv i se lő , 
Bereczk városának s o k á i g po lgármes tere , a r. k a t h . 
e g y h á z f ő g o n d n o k a , 71 é v e s , B e r e c z k e n . — P F E F F E L 
J Ó Z S E F , a p a n n o n h a l m i B e n e d e k r e n d tagja, gyó'r-
s z e n t i v á n y i le lkész , 7 5 é v e s . — SZTAROVESZKY I M R E , 
b i h a r m e g y e i fö ldbir tokos , s zo lgá la ton kívül i huszár­
f ő h a d n a g y , m e g y e b i z o t t s á g i tag , 5 2 é v e s , N a g y - V á r a ­
d o n s m i n t e g y százezer for in tny i v a g y o n á t e g y föl­
á l l í tandó g y e r m e k k ó r h á z r a h a g y t a . — K U T A S S Y E R N Ő , 
a főváros s z á m t a n á c s o s a , m u n k á s t i sz tv i se lő , 7 3 é v e s , 
B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t J Á K O B É I J Ó Z S E F , az ág . h i tv . 
. v a n g . m a g y a r - n é m e t g y ü l e k e z e t n e k , g y á m i n t é z e t n e k , 
p r o t e s t á n s á r v a h á z n a k p é n z t á r n o k a , 5 8 é v e s ; B E R Z E -
VICZY K Á B O L Y p é n z ü g y i t i tkár, 4 2 éves . — M E D V E C Z K Y 
Á D Á M , hadseregbe l i őrnagy , 5 3 éves , M . - S z i g e t e n . — 
K i s s A N T A L , 4 8 - a s h o n v é d h u s z á r - ő r n a g y , 78 éves , 
B a l a s s a g y a r m a t o n . — B A R T H A E N D R E , t ek in té lyes 
sza tmár i ü g y v é d , ki orgy i lkosságnak ese t t á ldozatul , 
4 7 éves . — G R A U L J Ó Z S E F , a nagyvárad i törvényszék 
e lső irodat iszt je , a szabadságharezban főhadnagy , 
5 8 é v e s . — CSISZÁR I S T V Á N , ü g y v é d , h o n v é d h a d n a g y 
és m e g y e i b i zo t t ság tag , T o r n á n . — B Y D E S K U T Y M I H Á L Y 
fö ldbirtokos , m e g y e b i z o t t s á g i tag , Cselejben, 4 7 
é v e s . — L A S S Ú J Á N O S , F ó t h n a g y k ö z s é g vo l t birája é s 
az odava ló ev. h i t k ö z s é g g o n d n o k a , é l te 5 6 . é v é b e n . — 
H A B E L A L A J O S ny i tra i t ö r v é n y s z é k i j e g y z ő s pertár­
nok . — S C H O B E L KÁROLY, kir. erdész, G ö r g é n y b e n . — 
K O V Á C S I S T V Á N , ü g y v é d és k ir . pos tames ter , 61 éves , 
M e d g y e s e n . — D I Ó S Z E G H Y ZSIGMOND, 6 2 é v e s , Kele­
m é r e n . — P A L L A G H Y J Á N O S , urada lmi t i sz t tartó , 5 7 
é v e s , K a s s á n . — K Á L L A Y E L E K , 17 éves , H o m o r o g -
d o n . — B E É R KÁROLY, j o g h a l l g a t ó . Kolozsvár i t . — 
K E L E M E N I S T V Á N , a kézd ivásárhe ly i t örvényszék birája, 
41 é v e s . — S C H I M A N N V I L M O S , n y ű g . m . kir. p é n z ü g y i 
fő tanácsos , a m a g y a r á l t . h i te lbank fe lügyelő taná­
csosa . B u d a p e s t e n . — G I B E L A D O L F , S z e b e n m e g y e 
v o l t a l i spána, 8 4 é v e s , S z e b e n b e n . 

Özv. L Á N G M I H Á L Y N É , szül . M a y e r J u l i a n n a , L á n g 
Lajos e g y e t e m i tanár é s országgyűlés i k é p v i s e l ő édes 
anyja, 6 5 é v e s , B u d a p e s t e n . — G H Y C Z Y N É szül. Terzi 
F a n n i , k i t t i z e n h é t u n o k a gyászo l , 7 6 éves , B é c s b e n , 
h o n n a n h o l t t e s t é t a h o r v á t o r s z á g i csubari csa ládi 
s írbol tba szál l í tot ták. — GYÖNGYÖSY J Á N O S N É szül. 
K e l é Borbála , G y ö n g y ö s y J á n o s köz l ekedés i min i sz ­
teri o s z t á l y t a n á c s o s é d e s anyja, 8 2 éves , K o l o z s v á r i t ; 
u g y a n o t t B I E Ó E D É N É szül . S z a b ó Teréz , h o n v é d ­
ő m a g y ö z v e g y e , 6 6 éves . — R A B L Á S Z L Ó K É , város i 
t a n á c s n o k neje , D e b r e c z e n b e n . — Özv. KOLOZSVÁRY 
I S T V Á N N É szül . Gaál Mária, 6 8 éves , H a l a s o n . — Özv. 
S Á R F Y E N D R É K É szül. S c h w e i t z e r Erzsébe t , 6 2 éves , 
P e s t - N á d u d v a r o n . — Özv. F E L L N E R MANÓNK, szül. 
W e i s z Júl ia . F e l l n e r M a n ó , főváros i t ö r v é n y h a t ó ­
sági b izot t ság i t ag é d e s anyja, 7 4 é v e s . — M O L N Á R 
GYÖRGYNÉ, s zü l .Czéd ly Mária, 5 2 é v e s , Békés -Csabán . 
— SIMKÓ N Á N D O R N É szül . L e h n e r Erzsébet , 3 6 éves , 
R i m a - S z o m b a t o n . — H O R V Á T H Z S I G M O N D N É szül. 
S z a b ó Cze lesz t ina , 2 4 é v e s , a pes t inegye i T i n n y é n . — 
L Ü L E Y K Á L M Á N N É , szül . Ze l inka N e p o m u c z é n a , V e r e -
b é l y e n . — S Z A K Á L L V I N C Z É N É szül. Marton Jo lán , 
31 é v e s , R o z s n y ó n . — KONCZ L A J O S N É szül . S z o m -
batfa lvy Pól i , 6 2 é v e s , Szombat fa lván . — RÓNAY 
E M Í L I A , R ó n a y I s t v á n 18 é v e s l eánya , Aradon . — 
R I D L E R M A G D O L N A , dr. Rid ler Z s i g m o n d técső i orvos 
18 é v e s l e á n y a , M . - S z i g e t e n . — Özv. J U H Á S Z A N T A L N É , 
szül . K u t h y Borbála , 7 4 éves , B u d a p e s t e n . — KOVÁCS 
P É T E R N É , K o v á c s Jánosnak , a kolozsvári uni tár ius 
fő iskola igazgatójának édes anyja, 6 2 é v e s . — J Á S Z O L Y 
M I H Á L Y N É , N a g y - B a r ó t o n . 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Á r p á d s i r j a . I lyen hozzávetések tudományos érték­

kel n e m birnak. Fehéregyház nevű hely, vagy egyház 
több is v a n ; sziklás hegy és kis patak m é g sokkal 
több. D e Atti la városa hogy Somogyban lett volna, azt 

soha s e m hal lot tuk; Atti la városa Ó - B u d a - v a g y Jász-
Kerekudvav lehetett. Hagyjuk e-t a tudósokra. D e 
ha Somogyvármegye már csakugyan kezébe vette a 
dolgot s már ásatásokat is rendelt e l : majd meghal l ­
juk m i t találnak. 

K i r á n d u l á s a T á t r á b a . Hexametere i e lég jól foly­
nak, itt-ott gördülnek is , ámbár ékesség (numerus) 
n e m igen van bennök, inkább öt ujjon m i n t füllel 
mérvek. A tanár, vagy önképzőköri fe lügyelő, bizo­
nyosan megdicsérte s abban a körben, s azon a szin 
vonalon m e g is érdemelte a dicséretet. D e irodalmi 
dicsérethez több kell. Költői n e m mind az, a m i meg­
történt s n e m minden úgy, a mint történt. Kísérlet­
nek, tanulmánynak megjárja; többnek n e m . 

M i t h r a s . A beküldött dalt s e m eredetiben n e m 
ismerjük, sem azt n e m tudjuk, le van-e mái- fordítva. 
Eredetiben lehet cs inos (több nem) , így fordítva nem 
sokat ér s közlendőink halmnzában szó- sem lehet, 
hogy közöljük. 

SAKKJÁTÉK. 
1439. számú feladvány. Schrüfer F.-töl. 

Sötét. 

& Vüáorns, e f g h 

Világos indul és a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1432. sz. feladvány megfejtése. 
Spóner A.-iól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. 

1. B h l — g l _ . . . S 5 — h 4 : 
2. g3—b.4: . . . . . . Kg4—f4 (a) 
3. B g l — e l . . . . . . . . . Kf4—g4 
4. B e l — e 4 mat. 

a. 

3. K g 2 - f 3 
4. B « l - h l mat. 

Kg4—h4: 
Kh4—h3 

Az 1433. sz. feladvány megfejtése. 
Pi-alt H.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. 

1. Vc7—cl . . . ._. Ke4—d3 
2. Kd6—c6 . . . . . . . . . Kd3—e4 
3. V c l — a 3 .__ . . . Ke4—e5 
4. Va3—e7 mat. 

M i n d k é t f e l a d v á n y t h e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : 
Budapesten: K. J. ós F . H . Andorfi S. Kovács J. — 
Az Erkel sakktársaság nevében: E x n e r K o r n é l . 
Tarnócgon: Németh Péter. — Uj-Szönyön: A polgári 
kör. — H.-Szoboszlón : Az olvasó-egyleti sakk-kör. — 
Nagy-Enyeden : N a g y A n d r á s . — A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTAR. Május hó. 
yap 

22ÍV. 
2oH. 
24 K. 
25 S. 
26,C. 
27P. 
28'S. 

Katlwlikus es protestáns Görüy-Orosz Izraelita 

B 6 Exaudi j B 6 Ilona 
Dezső pk. vt. Dezső 
Sz. M. k seg. Zsuzska 
Orbán pk. vt. j Orbán 
Ner. Fülöp hv.í Béda 
Paz. Magdolna] Luczián 
Emil vt. Vilmos 

lODZel. Sim 
11 Mócz. vt. 
12 Epifán 
13 Hlicze'ria 
14 Áldozó csüt. 
15 Pákom 
16 Teodor 

28 S. h. 
29 

1 Siván 
.2 
3 
4 
5-S. « p. 

Holdíálto/asai: % Újhold 23-án 21 pcrtzczel éjfél ntán. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.l 

Szines, fekete és fehér selymesatlasz 75 kr. mtrje 
10 frt 65 kr.-ig (18 W18nb«ző minőségben) küld egyes rnhakr* és 
Tégekben vámmentesen a házba Henneoergr O. selyemgyári rak­
tára, (cs. k. uaTari szállító) Zürichben. Minta postafordultával. 

Levélre 10 kros postabélyeg illesztendő. ) 
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3255 
Üzletfelszámolás folytán 

hatóságilag engedélyezett 

Téflfelftdái 
Mindennemű szövött , rövid és divatárut t e t e m e s e n l e s z á l l í t o t t l e g o l c s ó b b s z a b o t t 
á r a k o n e ladunk és figyelmeztetjük a t. közönséget , hogy üzletünk fe l számolása r i tka 
a lkalmat nyúj t l e g j o b b m i n ő s é g ű áruez ikkeknek l e g j u t á n y o s a b b beszerzésére. A z 
üzleti berendezés sz intén a lego lcsóbban eladó. — Ünnep és vasárnapokon az üz le t 

zárva marad. Ki tűnő t i szte let te l 

HAGER ÉS BUCSÁNYI 
V., b é c s i u t c z a Í O . s z á m . 

I J^jzipar'-áj^uliáz a „Legjobb"-l\oz! \ 

BÜCHLEH ADOLF 1 
1 IV., Deák Ferencz-utcza 17. sz. B U D A F E S T , a Miatyánk-ntczával szemben, gj 

HONI ÉS KÜLFÖLDI IPAR. 
Naponta újdonságok. Dus választék olcsó szabott árak mellett. Naponta újdonságok, fj 

HASZNÁLATI CZIKKEK, ALKALMI AJÁNDÉKOK, LAKÁSDISZITMÉNYEK 
és p e d i g : korsók, tá lak , v i r á g t a r t ó k é s á l lványok, képek é s plast ik-a lakok, porczel-
Ián, t e r r a c o t t a , majo l ika é s bronz-áruk. fafaragványok, ch ina i ezüs t - é s a lpacca-
árúk, dohányzó- , utazó- , varró- é s evő-eszközök, sör-, bor- é s l iqueur-kész le tek . — 

Pipereáruk, fésűk, kefék, illatszerek és legjobb saját gyártmányú pipereszappan. 
Uri- és hölgyi ékszerek. — Valódi aranyban foglalt gyémánt - utánzatok, fc 

S> ̂ - - ~ . *^T**, ̂ F^-T - ^ ^ =^T=*. - ^ ^ T 

Elvem és jeligém: „Mindig a Jer/jobb." 
~t~'~''TZ~7~^~''"~^'T^^~^'~?~~™'~7T?T7^^i'i 

A tudom, mindeu 

S njo-
nan épült és be-
rend, árnyas sóta-
utaktól körülvett 

Dr. GLUCK IGNACZ-féle 

hidegvíz gyógyintézet 
G y ó g y h a t á n y o k : v i z -
g y ó g y m ó d minden al­
kalmazásban, v i l l a ­
n y o s s á g , v i l l a m o s -
f ü r d ő k , m a s s a g e , 
g y ó g y - g y m n a s z t i k a , 
s ü r i t e t t l e v e g ő , Dr. 
Waldenburg - féle készü­
lékekkel, s k ó t z n h a n y , 
n j o n n a n s z e r k e s z t e t t 
i z z a s z t ó - k a m r á k . — 
Azon betegségek közül, 
melyek vizgyógy-intéze-
tekben sikerrel kezeltet­
nek, különösen megemli-
tendők h y s t e r i a , n e u -
r a s t h e n i a , n e n r a l g i a , h ü d é s , g y e n g e s é g 
és más s z e r v i és m ű k ö d é s i i d e g b a j o k , 
r e n d e l l e n e s v é r k e r i n g é s a k ü l ö n f é l e 
s z e r v e k b e n , m e n s t r n a t i o n a l i s r e n d e l ­
l e n e s s é g e k , n ő i b a j o k , i d ü l t g y o m o r b é l ­
és t ü d ő h n r n t , k ö s z v é n y , c s n z , v é r s z e -

Dr 

BUDAPEST, 
városligeti fasor, 
11-ik szám alatt, 
május 22-kén 
nyittatik meg. 

g é n y s é g , s á p k ó r . Fej­
lődésben vizszamaradt 
gyenge fiuk és leánykák 
számára külön bydropa-
thikus gyógy-gymnaszti-
kával egybekötött kurzus 
van berendezve. Felnőt­
tek m á s s á g é t , g y ó g y -
g y m n a s z t i k á t és v i l ­
l a m o s f ü r d ő k e t az in­
tézetben hidegvizgyógy-
kezelés nélkül is használ­
hatnak. Utóbbi gyógyha­
tányok orvosi felügyelet 
alatt, ügyes szakértők ál­
tal gyakoroltatnak. — Az 

intézet t e l e f o n - ö s s z e k ö t t e t é s b e n van a 
várossal, közös és külön gyógyhelyiségekkel 
bir és r e g g e l 5 - t ő l e s t i 8 ó r á i g n y i t v a 
v a n . — Folytonos orvosi felügyelet, árak ol­
csók. — Felvétetnek bejárók ésbenlakók, utób­
biak teljes vagy fél ellátásra. — Értesítést ad 

Grliick Ignticz, kir. törvény sz. orvos, az intézet vezetőtulajdonosa. 

HADAIM f Ü B D Ó s a v a n y á v t z - f o r r á s 
legtartalmasabb szikeny- s lavany-savanj -

"iz. Garod kisérletei bebizonyították, 
- a szénsavas lavany a leg-

*• tf legbiztosabb gyógy 
szer köszvényben 

szenvedők szá­
mára. Gazdag 

szénsav-szikeny 
és lavany-t ártalma 
által a Kadaini savanyú — 
víz különleges gyógyszerként 
hat: kószvénynél, epo-, hólyag- és ve*»- - ^ 
köveknél, arany-érnél, jórvélynél, golyvánál. — 
• árgaságnál, gyomorbajoknál és egyáltalában 
hurut- és Idekbajokban.Olcsó fprdók, lakisok, vendég 
r üraktárak Budapesten: EdeskOty L. és Mattoni & Wllle ura 

Kapható minden ncrmla&b gyógrucrtirbsB él fittierkereskcdésbcn. 

B Minden bel- es külföldi kiiliinleaesse'aek ke'szlelben. 

B 

PSEEHOFEE J. 
vértisztitó labdacsai 
évek sora óta sokszorosan jónak bizonyult, és számos 
orvos által a közönségnek ajánlott házi szer a rossz 
emésztés minden következményei, dugulás, stb. ellen. 

1 doboz 15 labdacscsa l 21 kr . 
1 t eke rcs 6 dobozzal 1 frt 5 k r . 

Az összeg előzetes beküldése mellett, bérmentes szál­
lítással együtt: 

1 tekercs labdacs frt 1.25 4 tekercs labdacs frt 4.40 
2 < • « 2.30 5 • « « 5.20 
3 . . . 3.40 10 • i « 9.20 

Kevesebb egy tekercsnél nem szállíttatik. 

PserliofuT J. gyóotára „ez arany biroi almánál" 
Bécs , I., S ingers tras se 15. 

• 

Budapesten kajtató Töríik Józs. gyógyszertárában. 

Brünni kelméket 
elegáns 

nyári öltözetre 
3*10 méteres szelvényekben 

minden szelvény 4 bécsi rőf 
%0- frt 4 .80 igen tinóm - ^ ( | 

frt 7.— legfinomabb 
S # ~ frt 10.50 legealegfin. " • ( ! 
valódi gyapjúból. 
valamint kammgarn és felsókabát 
kelméket, úgyszintén utazó-plai-
deket, dbját 4 és 6 frtért — szál­
lít aj. összeg utánvéte le mel ­
l e t t a szilárd és jóhirfinek is­
mert posztógyári raktár 
SIEGEL-IMHOF 
Brflnnben, Ferdinandsgasse 21 
Magyarázat. Minden szelvény 
3*10 mtr. hosszú és 136 cm. szé­
les, s így teljesen elegendő egy 
tökéletes férfi-öltözetre. Q0~ A 
fünnebbi czég ismeretes szilárd­
sága és jelentékeny munkaképes­
sége kezeskedik arról, hogy csak 
a legjobb áru, pontosan a válasz­
tott minta szerint, szállíttatik. — 
Miután most igen sok szédelgő 
czég "brünni áruk* köpenye alatt 
garázdálkodik, ezek ellenében * 
fönnebbi czég mintákat küld 
ingyen és bérmentve. 3182 

Kereskedelmi takarék és hitelszövetkezet 
G i z e l l a - t é r S . sse. I . c m . 

Bazilika-sorsjegyek részletfizetésre 
főnyeremény 200,000 és 100,000 frt és több melléknyereménynyel adómentes. 

Évente 3 húzás, legközelebbi húzás / . é. június 1-én. 
Ezen, nyeremény-tervezeténél fogva oly előnyöd soifji'gyeket kóv.'tkezö föl­

tételek mellett adunk részletfizetésre 32% 
5 darabot 28 hó alatti lefizetésre á írt 2 

1 0 « 2 8 « « « « « 3 . 9 0 
2 0 a 2 8 « t t t 7.75 

Ezen, az elzálogosításnál sokkal elónyösebb n. ódszerét a vasáriásnak — mi­
vel a törvény által föliilvizsgáltatik s továbbá az elzálogosításnál darabonkint 
2 frt, részletfizetésnél pedig 5 darab után csak 2 frt, 10 darab után csak 
frt 3.90, és 20 drb ntán osak frt 7.75. fizetendő — mindenkinek a legme­
legebben ajánljuk, megjegyezzük azonban, hogy a részletivet csak az esetben bo-
csájtjuk a vevő rendelkezésére, ha legalább az első két részletet befizeti. 

Felkérjük becses megrendelését, bogy a részletiv már a húzás előtt birtoká­
ban lehessen, minél előbb eszközölni. — A részletiven lekötött sorsjegyek külön­
féle sorszámokból állíttatnak össze. A legkisebb nyereménynyel kihúzott sorsjegy 
értéke kifizettetik, s szelvénye mindaddig tovább játszik, mig fő- vagy nagyobb 
melléknyereménynyel ujolag ki nem huzatik. 

Részletivre vett sorsjegyeknél az esetleges nyeremény minden levonás nélkül 
a részletiv-vevöt illeti. — Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközölhetők 
8 postafordultával intéztetnek el; ideiglenes nyugtául a feladó-vevény szolgál. — 
Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. A t. közönség szíves figyel­
mébe ajánljuk azon körülményt, hogy ügynököt nem tartunk s igy kérjük minden 
érintkezést egyenesen a szövetkezettel eszközölni. 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
B e n k e G y u l a elnök. P e t c r d y L a j o s * vezérigazgató. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az osztr. tartomá­
nyok számára Szelinski György es. k. egyet, könyvárusnál Bécsben I. Stephansplatz Kr. 6 

PROTESTÁNS IMAKÖNYVEK. 
B o r s o d i J ó z s e f . T e m p l o m i i m á k . Vasárnapokra, ünnepekre s másalkalmakra közisteni­

tiszteleti használatul. Harmadik kiadás. Vászonba kötve 2 frt 

C l e y n m a n n K á r o l y . I s t e n , m i n d e n e m , ö r ö m ö m , v i g a s z t a l á s o m . Imádságok és 
elmélkedések mivelt keresztyének számára. Harmadik, Szász Károlytól átnézett és 
kiegészített kiad. Vászonba kötve 80 kr. Velinpapiron bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 

C z e l d e r M á r t o n . M i n d e n n a p i é s a l k a l m i i m á d s á g o k . Templomi és családi haszná­
latra. Második bővített kiadás. Vászonba kötve, aranyvágással 1 frt 40 kr. 

D o b o s J á n o s . K e r e s z t y é n i m á k . A házi ájtatosság növelésére és a protestáns keresztyén 
felekezetek használatára. Második kiadás. Vászonba kötve 80 kr., velinpapiron bőrbe 
kötve arany vágással 2 fr; 50 kr., franczia bőrbe kötve kapocscsal 5 frt. 
Ugyanaz : z s e b k i a d á s , bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 fjj. 

A g y e r m e k i m á i és első vallásos érzelmei. Mindkét hitvallású protestáns gyermekek 
számára. Második kiadás. Vászonba kötve 8(3 jjr> 

G y ő r y V i l m o s . E m l é k k ö n y v a confirmátióhoz készülő protestáns hajadonok számára. 
E g y finom képpel. Velinpapiroson, vászonba kötve aranyvágással 1 frt 20 kr. 

H e i s s l e r J ó z s e f , dr. A k e r e s z t y é n e m b e r i m a k ö n y v e . Vászonba kötve aranyvágással 
1 frt 60 kr. 

K i s J á n o s . L e l k i á l d o z a t o k i m á k b a n é s é n e k b e n . Ujabb átnézett és megbővitett 
kiadás. Vászonba kötve aranyvágással 1 frt 20 kr. 
Velinpapiron, bőrbe kötve arany vágással 2 frt. 

M e d g y e s L a j o s . P r o t e s t á n s c s a l á d o k i m a k ö n y v e i m a d a l o k k a l . Vászonba kötve, 
aranyvágással 2 frt. 

P a p p K á r o l y . E s t i h a r a n g vagy ujabb keresztyén tanítások protestáns keresztyén csa­
ládok számára. Vász. kötve 1 frt. Velinpap. fekete bőrkötésben 1 frt 80 kr. 

S z á s z K á r o l y . B u z g ó s á g k ö n y v e . Elmélkedések és imák protestáns nők számára. Máso­
dik kiadás. E g y aczélmetszettel . Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt 50 kr., franczia bőrbe 
kötve, kapocscsal 4. f j ^ 
Ugyanaz kék vagy vörös bársonyba kötve g fj^ 

S z i k s z a y G y ö r g y . K e r e s z t y é n t a n í t á s o k é s i m á k mindkét felekezetű protestánsok 
lelki épületére. A jelen szükséghez alkalmazva. Vászonba kötve 1 frt 20 kr., velin­
papiron bőrbe kötve 2 frt. 

T o m p a M i h á l y . O l a j á g . Elmélkedések, fohászok és imák. Hö lgyek számára olvasásra 
és imakönyvül . Vászonba kötve , . aranyvágással 3 frt 40 kr. 
Franczia bőrkötésben kapocscsal 5 f^. 
U g y a n e z : z s e b k i a d á s , vászonba kötve aranyvágással 2 frt 50 kr. 
Franczia bőrkötésben kapocscsal 4 fyj 

V ö r ö s E s z t e r . B u z g ó i m á k . Vászonba kötve, aranyvágással 80 kr. 

Z z e h o k k e H e n r i k . Á h í t a t ó r á i . Kiválogatva és fordítva Szász Károly á l t a l Két kötet­
ben. Vászonba kötve, aranyvágással 5 f ^ 
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Sí t - Liikiicsl'jinlö ilíiiiláii>. 
(Meleg és langyos kénsavas héwizek). 

A természeti adományok gazdagsága, melyek a S i t . - L n k á c s -
fürd.5 területén összegyűlnek, c ak most kezdik a t. orvosi 
kar és a gyógyulást kereső közönség figyelmét fölkelteni. Cso­
dálatra méltó ezen fürdőhely forrásbősége s azoknak külön­
böző összetételük. 21° R.-tól hV R- ig változnak a nagyszámú 
források, melyek e területen fakadnak és melyek 1.16S.4756 
köbláb kénsavas hévvizet szolgáltatnak minden 24 órában. 
Első helyen felemlítendő a S z t . - L u k á e s f i i r d ő legfontosabb 
gyógyfürdői az 

Iszapfürdők (láp), 
melyek saját fonásuk fölé vannak építve és egy 840 négyszög­
méter területen szabad tükörfürdővel rendelkeznek. G y ó g y -
h a t á n y : csúz , i s z a d v á n y o s f o l y a m a t o k , k ö s z v é n y , 
l a o n t é s i z ü l e t e k b á n t a l m a i , i s c h i a s é s b a j a k o r e l ­
e m i . E fürdő rendkívüli gyógyerejét már a külföldi szakértők 
is kezdik méltányolni. A langyoe 41° R. források szolgáltat­
ják a vizet az úgynevezett 

..nagy Vöszlaui női uszodába44 és 
„nagy Vöszlaui uri uszodába44, 

melyek a n a e m i a , s á p k ó r , b ő r b e t e g s é g e k és kiváltképen 
i d e g e s s é g ellen kitűnő gyógyhatánynak bizonyultak, 

A S z t . - L u k á c s f ü r d ő g ő z f ü r d ő j e ( k ü l ö n n ő i és k ü l ö n 
n r i ) , melyek az uszodákkal összekötteté^ban állanak, külön­
böző medenczékben tartalmazzák a S z t . - L n k á c s f ü r d ő erős 
gyógyhatású forrásait, melyek közül különösen a timsós for­
rás felemlítendő. — Berendezésüket illetőleg a két gőzfürdő 
egyesíti az újkor tudományos vívmányait pazar előkelőséggel, 

S z t . - L u k á c s f ü r d ő bir ezeken kivül még nagyszámu k ü ­
l ö n k ő - , m á r v á n y - , p o r c z e l l á n - és k á d f ü r d ő k k e l és 
ha hozzá számítjuk még a szegények rendelkezésére álló köz­
f ü r d ő t , nem kevesebb mint 1100 ember találhat üdülést és 
gyógyulást ugyanazon idö alatt e roppant kiterjedésű fiirdt'i-
telepen. A lóvasutakon kombinált ut- és fürdőjegyek 50 kron 
a kocsi vezetőknél válthatók. 

Sétányok, ös fákkal árnyékolt kert és a 48° R. meleg ivó­
kút áll a fürd5vendégek rendelkezésére egész nap. Jó és olcsó 
vendéglő, posta-, távírda- és telephon-állomás. Lakások végett 
az alulirt igazgatósághoz tessék fordulni. 

D r . S c h w a r z A r t i l u r , rendelő-főorvos . 

A Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága. 

.rsitszl 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° R. meleg artézi forrás, porczellán-, márvány-, kád- é s kőfürdők 
zuhanykészülékkel, nagyszerű kert, 800 teljes kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem, kül- és belföldi lapok, telefon-, távirda-össze-
köttetéssel, naponta zene. 

K ö r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i b é w i z k e d v e z ő 
e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúz. 
A csúz, köszvény, erömüvi behatások, typhus után fellépő hüdések, 
zsábák, csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket 
követS elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés bőrbántalmak, 
vizelési nehézségek, méh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten v i l l a m o s f ü r d ő k rendez­
tettek be, melyek a köszvényes, csúzos és ideges bántalmak, valamint 
a hüdések és az ischiás-nál a fürdészetben igen hathatós segédgyógy-
eszközt képeznek. A h é w i z belsőleg eredménynyel használtatott: idült 

gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. 
Rendelő orvos: d r . V e r z á r . — Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint 

kétszer közlekedés. — A f ü r d ő - i d é n y m á j n s 1 - é n n y i t t a t i k m e g . — A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelőségi 
irodában. Bndapest. A margitszigeti felügyelőség 

A Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Sze l insk i 
György cs. k. egyetemi könyvárusnál, Bécsben. I., Stefansplatz 6. 

Emlékkönyv 
a confirmatióhoz készülő protestáns haja­

donok számára, 

Irta 

GYOBT VILMOS 
a budapesti ágost. bitv, evang. egyház néhai lelkésze. 

Egy aczélmetszettel. 

Ara vászonkötésben, aranymetszettel 1 írt 20 kr. 

A iFranklin-Társulatu kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztr. tartományok számára Szelinski 
György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stephansplatz 6. 
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I GÖRÖG ÉS LATIN REMEKÍRÓK. ( 
= Kiadja a m. t. Akad. classica-philologiai bizottsága. = 

GAIÜS 

NÉGY KÖNYVE. 
MAGYARRA FORDÍTOTTA ÉS JEGYZETEKKEL KÍSÉRTE I 

Dr. BOZÓKY ALAJOS. 
Ára fűzve 2 frt. 

= L a t í n u l é s m a g y a r u l . Á r a f ű z v e 3 fr t . = 
nilHlimilMllllllllllinillllllllMlllltlIllllllllimillliliilllllllllllllimmilllllllllllilllllllllln 

idő- és pénzbel i megta­
karí tásokat tesznek le­

h e t ő v é m i n d e n ház tar tásban 

Ehrlich Dániel 
saját találmánya cs, és k, kiz, szalj. 

mosó- és facsarógépei, 
a m e n n y i b e n i l y g é p ÍOO z s e b ­

k e n d ő t v a g y i o i n g e t s tb . 8 p e r e z a lat t mos hófehérre, 
ané lkü l h o g y a fehérneműt r o n g á l n á , amiért k e z e s s é g 
vá l la l ta t ik . — Kivánatra p r ó b a m o s á s o k rendeztetnek. 

E H R L I C H D Á N I E L 
a cs. és kir, kiz, szab. mosó- és facsarógépek feltalálója és egyedüli készítője. 
I roda: VI. kerület , P n / ] o n a C f Gyári h e l y i s é ? : TI . 
Cseng-ery-utcza 53 . A J m A c w j / ^ ö U j Aradi utcza 22. sz. 

Ábrás árjeffi/Zf'L*/; iiit/f/, n t's bi'rmtHtce. 

Nyaralóba, fürdőin* utazóknak. 
Indiaihinta.igy fákközzé 4 50 — 
6.50, nagyobb léczczel kifesxit-
h -tö frt 10, 14, 25 írtig. Kerti 
japáni napé ny frt 1, 3,15 írtig. 
Mi - adó legye 5 — . 1 ' . 1—3.—. 
Kerti*z4k laposra ö&szetehetd 
kényelmes nádü éssel 2.20— 
3.—. Virágasztal 6—10 írtig. 
Erösgyerm *k*kocsi 7—15 frtig. 
G y e r t n e k - k o c s i egyuert-
nrind bölcső 13—18 fűig. 

önműködő szoptatóöveg 1.—. Fogzáit előmozdít* f-'ggyöngy 3 .—. 
Az egészséc fenntartásához ti zta iiditő szódavizet nyeriiik könnyű 
bá ásmóddal a d r . F«*wre | > a > i * l fiirtóW » x 6 < l a v i z - k é -
H% tö géppel 2 4 6 8 10 messzelyes 

7 — 10 — 12 — I4.5i 17.— írt. 
borkő és szóda 2 — . Fagylalt készítő receptekkel 

12 adagra. Vajkes2Úő 4.50—6 50. Vjjtányér 
üve^fedŐvel 1—5 fiiig. Kezet- és 

- 2 fitíg. 
iimolcs 

serkentő­
t-s fali-óra 3 8" Minden fekvésben is j irö ébresztő óra 4 70. Időjósló ba-át 
—.40—1.50. Virágharmatositó —.40—1 20. Zachcrl rovarirtó por—.6')—1.—. 
F ü r d 6 « * s t v s M » —.75—2.—. SHva s-zacskó —.50—1 50 Angol dörzs* 
ke/tyü —.40. Vülanyo-ó készülék izom gyengeségnél 5—10 frtig. Fórdí 
hévmérő —.50—2 frtig. Fürdő ivópohár —.75 Fürdő-czipŐk 1.30. K é s i 
utitA*tk<% 4—20 frtig. Kézi-tá ka toilette esikozökWel berendezve 18—6 ) frti -. 
K é i i - k f t f f « r S-SO frtig. Váll táska 3 M—1.1 frtig Créisrerüen bereod zett 
uti-iekercs 6—9 írtig Bt»rotvH-kés*!et ) >hn Heifford késsel 7 —. Angol 
borotva. 1 2 0 - 3 . V > Pucunutikus tükör ablaka erősíthető 3.40. Fodrász 
ampa vassal —.80. Kulacs I—10 frtig. Él- tmentő a m Kény zsebben —.55— 
' ínig . Pontosan járó erős r.ickel -emontoir zsebSra 9.—. Utisapka 1 50. 
K*éMzmés;i * i«mmi-<* * í k k e k . Léggel toltbeió gummi vánkos 5—10 frtig 
Tart 3 kocsis eső-köpeny l í—15 frtig Irrigateur allövet és anyaméh fecskendő 
3 — Bátafensksndő 2 —. 

T e n d é g l ő ^ o k n e k . í,;m6
én

b
y»̂ k"T 

I . i ^ n n m M n c l u m c o l y ó 1 5 >—4 50. Színes papír 
ampion kér i ünnepély é* nyíri mulatsághoz 15—-80 krig. 
A r i - t o r i * « • « ! « «x k r « - n y 6 xen-rdarab ml V) —. Erős 
diií«s<hnzó —.*>—».-.o. P lacakdusaszoló 1.40. Biztonsági 

. borlehnzó gummicsö Í1 — S.S0. HordV-csip — 65, —.85. 
| 1'i.icre.tok több ÜTtggtl S.73—15 fctig. Szfl ellen kerti 

gyertya-tartS 1.—. 

Dohányzóknak. ^tf.St'b^TSiS-.^. 
Autómat cigarettakészit > és dobáiyszelencze, a iedél hétévesével kész ciga-
retát nyerünk 2 .— L-gjobSnak elisTiert < l o h « o j T A a ; ó a ; « p fogas hajt> 
ke-ékket 15.— Száraz n szivó csatornás fapip ^ 1-2Ü. Gőz pip*saár tisztító 1.50. 

Népfolkelők, sportkedvelők és 
I A I 1 I « Í U I U ír ss^slr Angol disznóbőr nyereg 15—35 frtig, Kettőz-
l U U r i S I c t M I l l l l i ^ M i r u ^AnXix 4.80—8 frtig. Zabla 1.80—3.50. 
Izzasztó 2.75—5 frtig. Nyereg-lekötŐ 2.50—3 frtig. Kengyel-szijjak frt 3—3.75. 
Kengyel-vasak 1.60—8 50. Sarkantyú felcsatolható 2 —, Lóidomitóvesszd 
rinocerosbŐrből —,70—2.50. Lóh.Uó legyek elten egész lóra párja 16.—. 

F l o b e r t - i > i i s k n . O é - és madárlövészet begyakor-
láiához 7—25 frtig. F.obeit pisztoly 6.50—14 írtig. 

Vasczéhábla kiugró bohoczczal 2—6 f tig. Czéltábla mozsárral 
7—10 f tig. Biztonsági belőtt r e v o l v e r frt 4—2) frtig. 

Erős lovésü angol Bulldog revolver 8—1' fi tig. A l k a l m i v é t e l 
I t - w a a f H t o n Á r o n va<l w z - f p p y v « r r k . H o r o m b a l á x z u « t -
b o > k e l l é b e k . Bot ü, 3, 4, 5 részből 1.50— 3 frti?. Horoggal 
felszerelt zsin r —. 1 f»-— 2í frtig. Mesterséges legyekkel 12 horog—.80. 
Könnyű vízhatlan es .-köpeny 7.5 . Tour sta -áska vállra 4 50—10.— 
Lábszár védő 4 5<». Boiszé* 4—8 frtig. Kanóczos gyufatartó —.85 
I.apos zseb napóra irányt vei 1.—. Kés, kanái, villa, tokban 4.50. 

T T i f T o n r i s t a - K n i p a sseb e H —. Zsebbe ivó pohár —.40— 2.—. 
"-' .I " Tőröilot 1.50— " f tig. 

n ulai tatásul és a test edzésére . 
Torna-szerek, mászókötél 5 8> Trapéz 7 5 K Kötél 
karika kai Í.M). Gyermekhinta 3—8 frtig Teljes 
torna-készülék iskolival, ábrákkal 15. —. Torna-
golyók, kilója—.30. Muíine karizom erősítő párja 
3—4 frtig. Tomacaipő párja 1.30. Két viv>készlet 
23.50. Athleabot 2—5 frtig. Úszás tanításhoz övek 
kötéllel 5.—. Léggel tölthető úszó óv 9.— T a r t ó s C r o q i i e t - j á t é k 
utasítással 9—2ü frtig. Gummi-iapda — .20—1.50. Karikajáték 12 pár 1.80. 
Lepkefogó 35—70 krig. Accord on tremolo c o n e e r t - h a r m o n i k a trom­
bita diszszel 7—21 frtig. Hangolt szájharmonika csengetyű kísérettel 1.50. 
Ke lősf gat a gyernmk maga előtt hajija 6.— Háromkerekű eiős velociped 
fiuknak 7.50, 10—35 frtig A ó, kapa, gereblye gyermekeknek 1.50—3 frtig. 

Község i elöljáróknak. £>&* S ^ Í S : 
táska 2 kufcscsal 7—1; f tig Postakürt 2 — . É j j e l i ő r g f p é s k ö r t 
1—M frtig. K-rülÓ-fegyver 7.—. Marha-érvágó 2.4 ' - 5.: 0. Marha éslú-klystir 
4 — Trokár 2 csővel 2.50. Bikaoir-gyürfi — .75. Birkaolt í tű — 80. Birka és 
m-»lac7 fulbélyegzőfogó 3.75 Szél és törés-Üen biztos petróleum-lámpás 2—2.40. 

Méhészeti segédeszközök, b^.pkal'í 
Kifüstölő pipa és kés-ülék 1.50—4.M). Rajfogó zacskó frt 2—4 20. Herefogó 
kalitka 1.20, Méhlak kaparó. Sejt lektrpoló Keretfogó. Hanemann-féU 
rács. stb. stb. Wischin-féle szobapadló-fény máz —.70. 

K í v á n a t r a 850 á b r a * arjearyxéket b é r m e n t v e k ü l d , 
m e ; n e m f e l e l j t á r g y a k a t v l s s a a veas 

REICHENHALLI FÜRDŐ. 
Évad: májustól októberig. Hivatalos megnyitás: május 16-án. 

S ó s f ü r d ö , s a v ó . l e g n a g y o b b n é m e t é g a l j i é s t e r ü l e t i g y ó g y • 
h e l y , O e r t e l t a n á r r e n d s z e r e s z e r i n t , a bajor Alpesek közt.. 
Sós, anyalúgos, láp- és fenyőtűkivonat-fiirdők; keeskesavó, tehén­
tej, kefir, alpesi növénynedvek, valamennyi ásványvíz friss töltés­
ben. Legnagyobb légmoztani készülék, belégzési termek, párló-
házak, sósforrások, gymnasztika. L e g j o b b h y g i e n i k u s v i s z o ­
n y o k n j v í z v e z e t é k é s c s a t o r n á z á s f o l y i á n . Kiterjedt park­
ültetvények, födött sétautakkal; közeli fenyőerdők és jó karbani 
taitott gyógyutak mind ín irányban és emelkedési viszonyok szerint. 
Naponkint két hangverseny, a fürlö zenekara által, évad-színház,, 
olvasó-szoba, vasúti és távirda-állomás. Kimerítő tervezetet küld 
3276 a k. f ü r d ő - b i z t o s s á g . 

4r/Sorsjegy a l l f t " ^ 
1 1 sorsjegy 1 0 írt 16 sorsjegy 5 frt ffllh 

F ő n y e r e m é n y 

50.000" 
Amagy. lovaregylet sorjegyi irodája. 

B U D A P E S T ^ " 
Vicii-utcia 8. 

Kedvező alkalom! 3275 

"Vég eladási f 
Az áruraktár tulhalmozása miatt az összes czik-
kek kivétel nélkül a beszerzési áron mélyen alul 
végeladatnak, f. évi április 25-től június 25-ig. 

Unger F. W. fia 
rövid-, szövött- és fehérnemű-üzletében 

Budapesten, bécsi utcza 7. sz . 

K É R T E S Z TÓDOR 
BUDAPEST, Dorottya-ntcza 1. sz. .Magyar 

király" szálloda átellenében. 

Kedvező alkalom.! 
Üzle tem f - losz latása miat t az összes aruk m é l y e n a | 

bevásárlás i áron a ló l 

; VÉGELADATNAK, 
u. m. a l b u m o k , l e g y e z ő k , e s e r n y ő k , b ő r á r a k , u t a z ó 
e s z k ö z ö k , j á t é k á r a k , i l l a t s z e r e k é s minden szak­
m á b a v á g ó czikkek. 

Bátorkodom tehát a n. é. k ö z ö n s é g e t ezen v a l ó b a n 
kedvező alkalom fe lhasználására szép é s finom díszmű­
áruk beszerzésére fe lhívni . Mély t i s z te l e t t e l í 

LÖVENSrEIN ZSIGMOND * 
\ Budapest, hatvani utcza 15. szám, szemben az ujvilág-utczával. • 

A kirakat, -valamint az egész beremlezes is eladandó. í 

Fianklin-Társulat nyomdája. (Budapest, e g y e t e m utcza 4 . ssám.) 

>-DIK SZÁM. 1887. BUDAPEST, MÁJUS 29. XXXIV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ Q "• 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG 

\ egész évre 8 frt 
\ félévre _ 4- • 

/ egéaí évre 6 frt : 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: J * , X 

\ félévre _ 3 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldij is csatolandó 

BAKSAY SÁNDOR. 

BAKSAY Sándort, a Lucanus óa Homér fordí­
tóját, a kedves elbeszélőt, legmagyarosabb, 
legzamatosb nyelvű íróink egyikét, a ma­

gyar református egyház egyik kitűnőségét — 
kunszentmiklósi lelkészt és solti esperest, a m. 
tud. akadémia és Kisfaludy-társaság tagját •— 
mutatjuk be ma olvasóinknak, a kik rég ismerik 
őt munkáiból, egy izben miniatűr arczképét is 
látták már, a ((Vasárnapi Ujság» jubiláris szá­
mában, a munkatársak között — de ma ujabb, 
nagyobb arczképével akartunk kedveskedni tisz-
telőmek. 

S hogy ezt a jeles iró külsejére és belsejére 
nézve is tehetjük: egy kedvező véletlen segített 
rá. Ugyanis egy közös barátunk, a ki nekünk 
életrajza megírására vállalkozott, egy más alka­
lomból nyert bizalmas közlésben bírta Baksay 
életrajzának adatait, különösen a szellemi fejlő­
désére vonatkozókat, mert külső élete rajza hu­
szonöt sorból is kitelnék, oly egyszerű az —- mint 
a jó asszonyoknak, nincs «eseménydús» tör­
ténete ! 

S mivel a bizalmas barát előtt, nem is gon­
dolva a közönségre, a szív megnyílt s az ajk be­
szédessé vált: abba a kellemes helyzetbe jutot­
tunk — hogy a szellemi arczkép, melyet adha­
tunk, jellemző vonásokban sokkal felülmúlja a 
testit. 

íme — a mit maga beszél magáról: 
«Baranyamegyében, Nagy-Peterden, 1832-ben 

születtem, mint egy becsületes embernek és jó 
atyának, Baksay László ottani református tanító­
nak a fia. Anyámról, Földváry Bózáról nem is 
szólok. Tudnivaló, hogy jó anya csak egyetlen 
egy van a világon, kinek-kinek a magáé; de az 
enyim valamennyinél jobb volt mégis, azt hiszem. 

Ez a becsületes apa megtanított engem olvasni 
es írni. Ez nem tudom, mikor történt, de azt 
tudom, hogy hét esztendős koromban mint kész 
írás-tudót bevitt a csurgói kollégiumba, s ott 
rábízott e°y a magáéhoz hasonló becsületes 
kézre. Ez a kéz Kacsóh Lajosé volt, ki akkor 
mint kezdő pap és tanár kezdette lerakni későbbi 
esperességének fundamentumait a belső-somogyi 
egyházmegyében. Ez a kéz vitt is annyira, hogy 
11—12 éves korunkban a magyarul diktált szö­
veget ex abrupto irtuk latinul, Corneliust, Phed-
rust egész végig könyv nélkül megtanulni nem 
került több erőbe, mint pl. a heidelbergai kátét, 
és Justinust és Curtiust is meg merte támadni a 
ki rábukkant. Szigorú kéz volt, de áldott kéz. 

Ugyanaz a becsületes apa egy nagy vakáczió 
alatt megtanította fiát a görög nyelvből annyira, 
a mennyit maga tudott. A három declinatio és 
a tiszta igék paradigmája. De ez aztán elég is 
volt a következő három egész évre, miután az én 
jó tanárom (legyen neki könnyű a föld és az én 

háládatlanságom,) valamint egyéb dolgokban, 
ugy a görög nyelvben sem ment tovább a TO-TW 
ige indicativusánál. Ha azt elvégeztük, újra kezd­
tük megint. 

De minden rosszban van valami jó. Az én sze­
gény névtelen tanáromnak mindig akadt eszten-

B A K S A Y S Á N D O R . Ell ingerE. fényképe után rajz. Biczó G. 




